
  
    
  

  



  
    HOOFDSTUK I


    TWEE VREEMDELINGEN


    Een waterig zonnetje scheen over de Engelse stad Ely toen op een dag in april, even over tweeën, een slordig geklede oudere man in een wijde, geel-bruine overjas langzaam over de verlaten trottoirs naar de westelijke ingang van de grote kathedraal liep.


    Ely is eigenlijk nooit een drukke stad. Maar op deze dag hield de stormachtige wind van zee de inwoners binnen.


    Een uithangbord boven een herberg kraakte als het heen en weer werd geschommeld door de wind; de man die eronder liep, keek met een dreigende blik omhoog terwijl hij de kraag van zijn overjas tot over zijn oren opzette. De manier waarop hij om zich heen keek, gaf de indruk dat hij een vreemdeling was; maar het was nog veel moeilijker te raden wat hij in Ely te maken had, in een tijd van het jaar waarin „de Stad op het Eiland" door maar weinig toeristen bezocht werd.


    De man keek twee maal op toen een auto hem passeerde en toen hij bij de kathedraal aankwam, stapte hij in de schaduw van het portaal zonder ook maar op te zien naar de hoge, stenen torens die, met hun sierlijke schoonheid, sinds eeuwen boven de weilanden en akkers uitstaken.


    Hij zag er zo gewoon uit dat weinigen zich zouden omdraaien om naar hem te kijken. Zijn neus was lang en scherp en hij zag er moe en oud uit toen hij een hand uit zijn zak haalde, zijn pet naar achteren schoof en met zijn vingers door het beetje rossige haar woelde. Achter de ouderwetse, met goud omrande brillenglazen waren zijn ogen blauw en waterig; toen er met de wind een plotselinge regenbui op kwam zetten die het plaveisel donker kleurde, trok hij zijn smalle schouders op en tuurde met bijziende blik naar de straat, terwijl hij naar een zakdoek zocht. Hoe langer hij wachtte, hoe zenuwachtiger hij werd en ettelijke malen zocht hij in zijn overjas om een zilveren horloge te raadplegen. Iedere keer dat er een auto voorbij reed, deed hij een stap naar voren om te zien of hij stopte.


    De minuten tikten voorbij. Ergens sloeg een klok en de zon, schuchter en bleek na weken regen, brak weer door, terwijl de goten nog borrelden na de bui.


    Na een kwartier reed er een bus voorbij en begon het opnieuw te regenen. De man fronste het voorhoofd, beet op zijn vinger en keek

  


  
    daarna vol verwachting op, toen een glanzende, zwarte auto aan de andere kant van de weg stilhield. De bestuurder draaide het raampje omlaag en wenkte. Zo sjofel als de één was, zo elegant was de ander. Zijn zachte vilthoed lag naast hem in de auto en zijn dikke haar was donker en glanzend. Onder het kleine zwarte snorretje vormde zijn mond een scherpe lijn; terwijl hij zijn hand naar een sigarenpeukje bracht, flitste er een ring aan zijn vinger. Toen de wachtende man haastig naar hem toekwam, snauwde hij:


    „Het is maar goed dat je op tijd bent, Beale. Ben je al lang genoeg in deze ellendige stad geweest om te ontdekken of er een garage is ? Mijn achterband is bijna leeg en je zult wel niet handig genoeg zijn om een band te verwisselen... Ofwel?" De sjofele man giechelde bijna van verlegenheid. „U maakt altijd maar grapjes, meneer Chester... Het is natuurlijk wel erg leuk, maar ik ben echt niet technisch aangelegd... Ja, warempel, ik zie nu dat die band helemaal leeg is. Als u het goed vindt dat ik achter in de auto ga zitten, kan ik u misschien sneller een garage wijzen. Toevallig heb ik er een vlak tegenover mijn hotel gezien." Mijnheer Chester keek hem geërgerd aan. „Je praat te veel, Beale. Dat heb je altijd gedaan, maar je zult er ongetwijfeld wel eens iets aan hebben... Ga achterin zitten, maar liefst zonder de hele bank nat te maken, en laten we nu geen tijd meer verspillen. Ik heb veel met je te bespreken en aangezien ik niets moet hebben van deze streek, wil ik zo gauw mogelijk maken dat ik wegkom."


    Het kleine rossige mannetje schoof zo onopvallend mogelijk de auto in. „Ik garandeer u dat ik niet erg nat ben. Ik heb staan schuilen terwijl ik op u wachtte... Zo, meneer Chester, nu rijdt u eerst een honderd meter rechtdoor en als u bij het kruispunt rechtdoor gaat, ziet u de garage aan uw linkerhand. Dat kan niet missen."


    Mijnheer Chester bromde iets, gooide zijn sigarenpeukje naar buiten en reed langzaam en hobbelend verder, tot ze bij de garage kwamen. „Ik kom hem over een uurtje halen," zei hij toen hij uitstapte. „Ziezo, Beale. Ik zou mijn benen wel eens willen strekken en nu het niet meer regent, moesten we maar een eindje lopen, terwijl we het een en ander bespreken. Weet je hier de weg al?"


    Meneer Beale voelde niets voor een wandeling. Al regende het dan niet meer, toch had hij het nog koud en hij had de stille hoop gehad dat deze gewichtige bespreking binnenshuis gehouden zou worden. „Ik had u willen voorstellen om mee te gaan naar het hotel, meneer Chester. Het is erg guur weer en u heeft het vast koud na de lange rit."


    „Wij gaan lopen, Beale. Een beetje lichaamsbeweging zal ons beiden goed doen en wat ik je te vertellen heb, is niet bestemd voor derden. In een hotel is altijd wel iemand die graag naar de gesprekken van anderen luistert."


    „En wat vindt u van de kathedraal ?"


    „Nee, Beale. Niet in de kathedraal. Ik verbaas me over je voorstel... We lopen deze heuvel af naar het station en naar de rivier en dan kunnen we ondertussen wel praten."


    Ze vormden een vreemd, slecht bij elkaar passend paar toen zij de weg terug namen die ze eerst per auto hadden afgelegd. Zwijgend liepen zij een paar meter door, tot Beale zei: „Ik heb uw brief ontvangen. Ik zal wel op de een of andere manier mijn medewerking kunnen verlenen. Ik zal gaarne alles doen wat ik kan."


    „Je hebt een vreemde en irritante manier om een gesprek te voeren, Beale. Ik ben er nooit helemaal zeker van of je altijd zo praat, maar aangezien nu toch niemand ons kan afluisteren, mag je op een meer natuurlijke wijze spreken als je dat wilt."


    Beale keek vluchtig op naar zijn metgezel en achter zijn brillenglazen lag een blik vol haat toen hij antwoordde:


    „Ik begrijp u niet helemaal, meneer Chester. Het mag dan waar zijn dat ik in de afgelopen jaren veel tegenspoed heb gehad, het is even waar dat er een tijd is geweest dat mijn mening, mijn kennis en zelfs mijn conversatie door vele beschaafde mensen werd gewaardeerd. Ik geloof dat u mag aannemen dat de manier waarop ik spreek beslist natuurlijk is... Het zou misschien tijd besparen als u mij nu mijn instructies gaf, want ik denk dat ik daarvoor hier moest komen en dat we daarvoor hier nu samen zijn."


    De kleine man sprak met een kalme waardigheid die de ander een ogenblik scheen te verbazen. Toen zei hij:


    „Misschien heb je niet erg veel geluk gehad, Beale, maar zolang je duidelijk begrijpt dat je niet in een positie bent om, zullen we zeggen, onafhankelijk te zijn, zie ik geen reden waarom wij onze zaken niet zonder onaangenaamheden kunnen regelen."


    Zij hadden nu de grote kloosterkerk achter zich gelaten en liepen door een straat waarin de huizen net zo grijs waren als de voorbijdrijvende wolken in de lucht.


    „Ik begrijp u volkomen. Ik ben mij ervan bewust dat ik geen andere keuze heb dan aan uw instructies te gehoorzamen. Ik verzoek u dan ook ze mij zo spoedig mogelijk te geven, want ik ben niet zo warm gekleed als u en de wind gaat door alles heen... Wat wilt u dat ik doe?"


    Een jongen, die zijn fiets de steile heuvel opduwde, keek


    nieuwsgierig naar de twee mannen om en toen twee vrouwen een winkel uitkwamen, ging Chester zo vlug lopen dat de zielige Beale er de pas in moest zetten om hem bij te houden.


    „Bespottelijk!" hijgde hij. „Werkelijk belachelijk. Het is toch zeker niet nodig om op zo'n kinderachtige manier rond te rennen, meneer Chester."


    De jongere man hield de pas in.


    „Je bent in slechte conditie, Beale, maar geloof me dat je de eerstkomende dagen voldoende lichaamsbeweging zult krijgen. Als we bij de rivier zijn, stoppen we en dan kun je daar weer op adem komen, terwijl ik je de instructies geef."


    Ze liepen een paar minuten zonder te praten door totdat ze bij de brug kwamen. De rivier, die gestegen was door de regen van de laatste tijd, overstroomde al de laag gelegen weilanden aan de overkant, waar een lange rij trieste, bladerloze wilgen de grens van de oever aanduidde. Chester keek even links en rechts de straat af.


    „Dit lijkt me wel een goed plekje. We zullen hier niet gestoord worden en we zien het meteen als er iemand aankomt." Hij keerde zich van de rivier af, stak opnieuw een sigaar op zonder de ander er een aan te bieden en leunde met zijn ellebogen op de brugleuning. „De zaken gaan niet zo goed, Beale. Lang niet zo goed als ze eigenlijk zouden moeten gaan, want hoewel er dit jaar genoeg buitenlandse kopers komen, hebben wij hun niet voldoende aan te bieden. Mijn collega's en ik zijn van mening dat van jouw ervaring en kennis van - zullen we zeggen, antiquiteiten - een goed gebruik gemaakt kan worden."


    Beale stond met zijn rug naar de ander en bleef naar de rivier kijken terwijl hij sprak.


    „Zegt u nu maar waar het om gaat. Wat moet ik doen ?" „Je hebt al eerder succes gehad met je voor te doen als een oudere, geleerde heer die niet alleen geïnteresseerd is in geschiedenis, maar ook in antiquiteiten. Je moet dit spel nu herhalen en trachten iets op te sporen wat van voldoende geschiedkundig en artistiek belang is en wat geschikt lijkt om gemakkelijk door onze organisatie aan koopgrage klanten kwijt te raken."


    „Wat moet er gebeuren als ik dergelijke voorwerpen heb ontdekt, en wat is nu eigenlijk de kwestie waar u op zinspeelt?" „Je moet zo uitgebreid mogelijk verslag uitbrengen over ieder interessant voorwerp dat je ontdekt, daarna zullen we besluiten welke stappen er gedaan moeten worden. Je - loon, noem ik het maar - hangt af van de belangrijkheid van je ontdekkingen voor de organisatie... Het


    is onnodig je eraan te helpen herinneren welke stappen wij gedwongen zijn te nemen wanneer het mislukt, of wanneer je er de voorkeur aan geeft om niet mee te werken."


    „U hoeft mij er niet aan te helpen herinneren... En die andere kwestie?" „Dat is interessant. Over tien dagen komt een van onze beste Amerikaanse klanten in Londen aan. Hij heeft veel geld en is bijzonder trots op het feit dat zijn voorouders uit dit gedeelte van Engeland kwamen. Hij beweert dat hij oude brieven heeft die dit bewijzen en zoals velen van zijn landgenoten vindt hij dat prachtig. Alles wat hij maar kon vinden over het eiland Ely en de lage landen in Cambridgeshire heeft hij gelezen en zijn belangstelling gaat vooral uit naar overblijfselen van de oude kloosters in Crowland, Peterborough of hier -" dit laatste zei hij met een hoofdbeweging in de richting van de grote, machtige kathedraal die boven de stad uitstak. „Maar die rijke klant heeft vooral belangstelling voor het gedeelte van de geschiedenis dat over Hereward de Wakkere gaat. Je hebt daar toch zeker wel eens van gehoord, Beale?"


    De ander draaide zich om en zette de kraag van zijn jas wat hoger op. Er kwam een geïnteresseerde blik in zijn ogen en een scherpere klank in zijn stem toen hij antwoordde.


    „U schijnt zich met uw sarcasme ten koste van mij nogal te vermaken, meneer Chester, maar de geschiedkundige feiten zijn mij volkomen bekend. Uw Amerikaanse vriend heeft gelijk als hij veronderstelt dat de Wakkere echt heeft bestaan en geen legendarische figuur is. Nadat hij enige jaren in ballingschap was, kwam hij in 1068 terug naar Engeland. Daar kwam hij tot de ontdekking dat Willem de Veroveraar zijn huis aan een Normandiër had gegeven. Na talrijke avonturen, onder meer de plundering van het klooster in Peterborough, kwam de Wakkere naar Ely en voerde het commando over de Angelsaksische opstandelingen, die al sinds jaren de Normandiërs trotseerden. Het is een feit dat Ely tenslotte werd veroverd door het verraad van de monniken, die Willem een geheime weg door de lage landen van Cambridgeshire wezen om, zoals zij hoopten, daardoor zichzelf en hun abdij te redden."


    „Hier gaat het om. Onze vriend is er niet alleen van overtuigd dat er in deze streek rondom Ely nog overblijfselen van Hereward en zijn Angelsaksische en Normandische vijanden zijn. Hij beweert dat hij brieven van zijn voorouders bezit, waarin sprake is van Herewards bijl die generaties lang van vader op zoon is overgegaan en die nog steeds bestaat. Onze klant zal dik betalen voor alle overblijfselen die we hem maar kunnen aanbieden - en het mogen geen vervalsingen zijn,


    aangezien hij te veel van het onderwerp afweet - maar voor Herewards bijl zal hij een reuze som neertellen, en over tien dagen komt hij hier." Hij draaide zich om, gooide de brandende peuk van zijn sigaar in de rivier en vervolgde: „Als er zo'n persoonlijk souvenir van de Wakkere bestaat en jij kunt het vinden, dan denk ik dat onze organisatie wel bereid zal zijn je bepaalde papieren betreffende je vroegere werkzaamheden - waar jij terecht veel waarde aan hecht - terug te geven. Maken we een kans, Beale ? Of is dit gerucht over een bijl een sprookje?"


    De ander wreef eens met zijn wijsvinger over zijn lange neus en ging rechterop staan.


    „Ik heb het erg koud. Laten we een andere weg terugnemen en het dan verder bespreken... Het is buitengewoon interessant, meneer Chester, en u kunt rekenen op mijn algehele medewerking... Ja, ik ben zelfs zeer nieuwsgierig geworden," en tot grote verbazing van zijn metgezel draaide hij zich om en liep voor hem uit de brug af. „Hereward bestond wel degelijk en er is geen twijfel mogelijk over zijn heldendaden tegen de Normandiërs," ging hij door. „Hij was een ridder en een groot krijgsman en door de eeuwen heen zullen wel veel overblijfselen van zijn veldslagen hier in de buurt ontdekt zijn en ook zeker nog bestaan. Natuurlijk kan dat ook een bijl zijn! Het staat me bij dat Hereward met een Française getrouwd was die, voor haar huwelijk, bekend stond om haar toverkunsten. Het is ook bekend dat zij haar man een betoverde wapenrusting gaf... Zeer interessant! Ik zal zeker mijn best doen, meneer, maar ik verwacht dan wel iets voor de uitgaven die ik zal moeten doen."


    Meneer Chester bekeek Beale nu met meer ontzag.


    „Dat kan zeker geregeld worden. Vertel mij nou eens hoe je je voorstelt


    die naald in de hooiberg te vinden? De imitatie die ik straks


    voorstelde?"


    „Het zou niet zozeer een imitatie worden, meneer Chester. Ik ben nog steeds enigszins een geleerde en een geschiedkundige. Ik zou haast zeggen dat deze bijzondere opdracht mij verheugt, maar ik bedenk net dat ik ook een fiets zal moeten hebben en dat u die voor mij zult moeten kopen voor u vertrekt... Waarvoor mijn dank, meneer... Ik zal eerst eens rondneuzen in de steden en dorpjes hier. Dan ga ik naar de diverse cafés en herbergen en zorg dat de mensen aan de praat raken terwijl ik goed luister. Daarna stel ik mij ten doel de oude huizen en pastorieën te bezoeken, onder voorwendsel dat ik een verhaal aan 't schrijven ben over de lage landen van Cambridgeshire en daarvoor zoveel mogelijk inlichtingen tracht te verkrijgen van al diegenen, die mij iets omtrent hetverleden kunnen vertellen... Hoogstwaarschijnlijk hoor ik binnenkort wat van belang, maar u moet mij niet haasten, meneer Chester. Dat zou mij maar ontmoedigen."

  


  
    Zij waren nu bijna in het centrum van de stad aangekomen en kwamen net voorbij een heel oud gebouw, waar boven een raam een koperen ketel hing, toen Chester de opmerking maakte dat hij eens flink zou gaan opspelen als zijn band nu nog niet gerepareerd was. „Zeer juist. Zeer juist, meneer, maar mag ik voorstellen dat een kop thee ons geen kwaad zou doen, als wij toch niets vertrouwelijks meer te bespreken hebben... Over de kwestie van de uitgaven en de contanten voor de fiets kunt u waarschijnlijk beter beslissen terwijl wij hier van onze thee genieten."


    Tot zijn eigen verbazing volgde de bazige Chester zijn metgezel naar het aantrekkelijke café en gaf de bestelling op aan een charmante dame met grijs haar, die snel naar hen toekwam.


    Beale tuurde met bijziende blik rond, rot het hem duidelijk werd dat zij de enige klanten waren en zei toen:


    „Ik ben u zeer dankbaar, meneer Chester, niet alleen voor het kopje thee - ik drink niets liever - maar ook voor de kans die u mij geeft om met u samen te werken aan dit zeer interessante onderzoek. Ik verzeker u dat ik geen middel onbeproefd zal laten-"


    „Dat zal je geraden zijn en, zoals ik je al eerder zei, het is niet nodig dat je op deze manier tegen mij blijft praten. Je schijnt nu opgewekter te zijn dan straks toen we bij de brug stonden, maar bedenk wel dat we je in een dwangpositie hebben en probeer mij niet te bedotten, Beale. Wij hadden je hier niet heen gestuurd als we er niet van overtuigd waren dat jij de juiste man was; toch wil ik niet nalaten je erop te wijzen dat er geen tijd verloren mag gaan. Je voorstel om een fiets te kopen, is redelijk en ik zal je wat geld voorschieten voor de nodige uitgaven. Daar komt de dame met de thee die je zo graag drinkt, dus zwijg even tot zij weer weg is."


    Toen de beide mannen opnieuw alleen waren, pakte Chester zijn goed gevulde portefeuille en overhandigde Beale enige bankbiljetten. „Alsjeblieft. Stuur iedere dag een verslag naar het bekende adres en bel op zodra je iets op het spoor bent. En ik hoop dat je niet zo dwaas zult zijn om stilletjes ergens anders heen te gaan. Dat zou namelijk erg dom zijn, want met de inlichtingen die wij aan de politie kunnen geven, zouden ze je snel vinden... Nu moet ik er vandoor. Ik vind het hier onaangenaam en het lijkt mij beter als je ook meegaat."


    Hij legde wat geld op tafel, draaide zich om en pakte zijn hoed, terwijl Beale achter zijn rug een blik vol haat op hem wierp. Toch stond


    hij gehoorzaam op en volgde zijn kwelgeest naar buiten, waar het net weer begon te regenen. De auto van meneer Chester was klaar en hij nam snel afscheid.


    „Ga nu maar gauw je fiets kopen," zei hij, terwijl hij de deur van de auto dichtsloeg. „Het is echt lekker weer voor een fietstochtje. Je ziet me wel weer verschijnen; waarschijnlijk op een tijdstip dat je me net niet verwacht."


    Beale stond naast de auto, met een starre glimlach.


    „Moet u weer grapjes maken, meneer Chester? Ik zal heus die fiets wel


    kopen, maar een kaart en wat reisgidsen lijken mij van meer belang."


    Chester knikte, draaide het raampje omhoog, schakelde en de auto reed


    weg.


    Beale bleef nog even staan; een armoedige, nogal zielige figuur, zoals hij daar op het natte trottoir stond. Toen liep hij langzaam terug in de richting van de kathedraal en ging de boekhandel aan de overkant van de straat binnen. Toen hij er vijf minuten later weer uitkwam, botste een ongeveer veertienjarige jongen, met een ruige haardos en een jonge hond aan de lijn, tegen hem op. „Pardon, meneer," zei de jongen beleefd.


    „Kijk toch uit waar je loopt, jongen," snauwde Beale en op dat ogenblik trok de jonge hond de riem los en begon jankend van vreugde om hen heen te springen.


    „Hier, Tess," riep de jongen en hij greep naar de riem die over de straat sleepte, terwijl meneer Beale probeerde langs hen te komen. Maar de hond vond Beales broek zo verleidelijk, dat hij er speels naar hapte, daarna rolde hij over zijn voeten en kefte op een echte jonge- hondemanier.


    Op het moment dat de jongen aan kwam rennen om haar te pakken, schopte Beale, die plotseling woedend werd, de hond in de goot waar ze na een schreeuw van pijn kermend en kronkelend bleef liggen. „Snertvent," gilde de jongen, terwijl hij zich bukte en de hond voorzichtig optilde. „Lafaard! Als ze erg gewond is, roep ik de politie erbij!" Maar Beale, met de boeken onder zijn arm, keek niet eens om toen hij het portaal van de kathedraal inging.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK II


    EEN ONVERWACHTE TOCHT


    Ongeveer tachtig kilometer ten westen van Ely, in een buitenwijk van een fabrieksstad in het midden van het land, woonde de familie Standing. Meneer Standing was directeur van een ingenieursbureau. Hij was een dikke man en, wanneer hij niet hoefde te werken, heel opgewekt. Aangezien hij hard moest werken, genoot hij des te meer van zijn vrije tijd, die hij doorbracht met golf spelen, vissen en het dragen van oude, aanstootgevende kleren waarover zijn vrouw zich verschrikkelijk ergerde. Mevrouw Standing ergerde zich eigenlijk al zolang zij getrouwd was en, om je de waarheid te zeggen, was ze zo degelijk en stijf, dat er meestal een vage blik van verbazing op haar gezicht lag als ze zag hoe haar man en beide zoons zich gedroegen.


    Guy Standing was net zeventien geworden. Hij was lang en mager en droeg een bril. Alhoewel zijn ouders best de nodige kleren voor hem konden kopen, kreeg men toch altijd de indruk dat hij er net uitgegroeid was. Hij was eerder verstandig dan handig, hij was niet echt goed in sport, maar hij was wel geïnteresseerd in alles wat zich buitenshuis afspeelde, en hij vertoonde de neiging om nogal met zichzelf ingenomen te zijn.


    Zijn broer Mark was dertien en tamelijk onstuimig. Alles wees erop dat hij op zijn vader ging lijken, aangezien hij wel handig was en het gevoel voor humor bezat dat zijn broer miste. Hij sloot makkelijker vriendschap dan Guy, maar ondanks het grote verschil in leeftijd en het feit dat Guy in de vijfde klas zat en Mark op dezelfde school in de eerste, konden de twee jongens het in de vakanties best met elkaar vinden.


    En zo kon het gebeuren dat op dezelfde ochtend dat meneer Beale zijn instructies ontving in Ely, de broers Standing boven in hun kamer voor het raam stonden en verrukt keken naar de eerste stralen van een waterig zonnetje dat zij sinds weken niet hadden gezien. Hoe konden zij weten dat ze binnen enkele uren een besluit zouden nemen dat hen niet alleen naar Ely zou voeren, maar ook op een bijzondere en onverwachte wijze, naar meneer Beale en Hereward de Wakkere. „Niet te geloven, vind je niet?" zei Mark, die zwaaiend met zijn benen op de hoek van de tafel zat, waarop hij een straaljagermodel gebouwd had. „De zon, bedoel ik. Niet mijn straaljager. Kijk eens even! Ze schijnt zowaar. Nu moet er iets gedaan worden."


    Guy slenterde ook naar het raam en drukte zijn neus tegen de ruit. „Over een half uurtje regent het wel weer, maar nu er al tien dagen van de vakantie voorbij zijn, hebben we heel wat tijd in te halen. Laten we dus maar naar buiten gaan. Waar zullen we heengaan?" „Ik weet niet wat jou de laatste tijd bezielt, Guy. Zoals het de laatste drie weken geregend heeft, vindt niemand leuk, maar jij wordt er bar vervelend van. Anders heb je altijd van die goede ideeën." „De bioscopen zijn 's ochtends nog niet open en daar ben ik blij om. Ze hangen me toch de keel uit... Misschien doen we er goed aan om onze fietsen uit de schuur te halen, dan kunnen we ze schoonmaken en oliën. Als het werkelijk een uurtje droog blijft, fietsen we ergens heen... Zal ik je eens wat zeggen, Mark. Dit zou ik niet aan vader en moeder zeggen, maar het weer is zo slecht geweest dat ik wou dat ze ons hadden uitgenodigd om naar Londen te komen - naar Chelsea bedoel ik, met de Jillies."


    „Ik wist wel wat je bedoelde," grinnikte Mark. „Ik vraag me af wat ze uitvoeren in deze vakantie. Trudy schreef me toen we nog op school waren, maar ik heb niet teruggeschreven - het lijkt wel of ik nooit tijd heb voor brieven... Heb jij Mandy nog geschreven?" voegde hij er onschuldig aan toe.


    Guy stond nog steeds uit het raam te kijken en draaide zich niet om. „Zij is mij nog een brief schuldig," mompelde hij. „Maar we hadden heel wat kunnen doen in Londen. Daar doet het er niet zoveel toe wat voor weer het is."


    „Dat is waar, Guy, en als de meisjes en Tim in de buurt zijn, is er meestal wel wat te beleven. We moesten proberen ze hier naar toe te krijgen van de zomer... Laten we het aan vader en moeder vragen." „Het is eigenlijk beter om ze ergens anders te zien. Misschien in Blakeney, waar we ze het eerst ontmoet hebben, en dan daar wat gaan zeilen met z'n allen... Kom op, Mark! Ik heb net de lucht gezien - een stukje blauw, bedoel ik. Laten we naar beneden gaan om onze fietsen in orde te maken."


    Buiten was de wind nog koud, maar de zon bracht hen in zo'n goede stemming dat ze de fietsen naar het gras reden, ze ondersteboven zetten en, vrolijk fluitend, begonnen aan het schoonmaken en oliën. „Ik heb een idee," zei Mark plotseling, terwijl hij de trappers van zijn fiets ronddraaide en het achterwiel liet snorren. „Het is een schitterend idee. Laten we vader en moeder overhalen om ons een paar dagen alleen weg te laten gaan - met onze fietsen natuurlijk. Ik ben er zeker van dat het weer nu beter wordt en in deze tijd van het jaar kunnen we altijd wel een plekje vinden om te slapen... Je weet wel wat ik bedoel, Guy. Ik


    bedoel die rustplaatsen die je in het hele land voor fietsers hebt." „Zo heet dat niet, maar ik weet wat je bedoelt. Waar wil je eigenlijk heen? Bedoel je een fietstocht? Dat kon wel eens een goed idee zijn, Mark. Ik denk dat vader ons wel zal helpen, hoewel ik betwijfel of moeder het zal doen. Hoe dan ook, daar komt ze aan. Laten we het proberen."


    Mevrouw Standing was dun en mager, net als haar oudste zoon. Zij had de jongens op het gras gezien en met haar gebruikelijke vage blik van verbazing liep ze naar de gang waar haar 'tuinjas' hing, deed een sjaal om haar hoofd, trok haar overschoenen en tuinierhandschoenen aan en waagde zich naar buiten om eens te zien wat daar gebeurde. „Ik weet zeker dat het te koud voor jullie is -" begon ze, maar Mark viel haar zoals gewoonlijk in de rede.


    „Hallo, mam. Het is helemaal niet koud, we verbranden hier zelfs in de zon. We hebben een idee en nu moet jij ons helpen bij vader." „Een idee, Mark? Wat voor een idee? Toch niet iets gevaarlijks, hoop ik ? Leg het eens even uit ?" Guy begon te vertellen.


    „Kijk, moeder. Door al die regen hebben we nog geen lichaamsbeweging gehad sinds we thuis zijn en aangezien we nu zolang binnenshuis zijn geweest, dachten we voor de verandering eens wat te gaan fietsen -"


    „Natuurlijk, Guy. Dat is een goed idee. Als jullie maar voor de lunch thuis zijn en als het niet regent, denk ik dat jullie niets zal overkomen, maar ga niet te ver."


    „Nee, mam. Dat bedoelen we helemaal niet. We willen een paar dagen weg en dan in verschillende plaatsen overnachten. Er zijn altijd goedkope, nette hotels of herbergen of pensions te vinden en we kunnen iedere avond opbellen."


    „Maar dat is belachelijk, Guy. Werkelijk bespottelijk. Ik geloof niet, zelfs al was het zomer, dat ik het een goed plan zou vinden en dit is zeker geen tijd van het jaar voor fietstochten. Jullie zouden binnen een half uur doornat zijn en de bedden, als je die ergens vindt, zijn ook vochtig - van een behoorlijke maaltijd zou ook niets komen en je vader zou dit nooit goed vinden, daar ben ik van overtuigd. Maar ik veronderstel dat jullie gekheid maken."


    „Dat doen we niet, mam," zei Mark. „We menen het echt. We zullen schone hemden, sokken en regenjassen in onze rugzakken pakken en er zal ons niets overkomen. Ik zou niet weten wat." „Maar waar willen jullie heen?"


    „We hebben het nog niet helemaal uitgedacht, mam, maar we hebben


    besloten dat het van opvoedkundige waarde zal zijn" - Mark was nogal trots op deze vondst - „Ik denk niet dat we de hele weg kunnen fietsen, dus we zullen wel wat geld nodig hebben - niet veel natuurlijk - voor het geval dat we eens de trein moeten nemen, met onze fietsen in de bagagewagen... We hebben een leraar op school - Guy zal hem niet zo vaak hebben gezien, maar wij noemen hem „Wolfstand" vanwege zijn gebit - die zegt in ieder geval altijd dat we er in de vakanties meer op uit moeten gaan om ons eigen land te leren kennen. Dus je ziet, mam, dat het van opvoedkundige waarde zou zijn."


    „Ik begrijp het nog steeds niet, Mark. Waar gaan jullie heen en waar slapen jullie dan en wat gebeurt er als het maar nat blijft?" Mark keek zijn broer vol verwachting aan. „Ach, mam, we hebben het nog niet helemaal besproken, maar we bedenken heus wel interessante en opvoedkundige plaatsen om heen te gaan, hè Guy?" „Wat vind je van kathedralen ? Ik ben met de geschiedenis van de middeleeuwen bezig en er zijn er genoeg die het bezichtigen waard zijn."


    „Ik ben nog niet aan die geschiedenis toe," zei Mark haastig. „Ik bedoel, ik heb niets tegen kathedralen, maar ik had gedacht dat we best een heel interessante tocht langs de belangrijke spoorwegstations konden maken. Je weet dat ik gek op treinen ben, en je hebt grote kans dat vader dat wel goed zou vinden... En wat vind je van beroemde slagvelden ? Dat is een reuze idee, Guy. Nou, mam ? Je wilt toch dat ik iets van geschiedenis leer? We kunnen naar Hastings en Marston Moor en Edgehill en Flodden en Naseby -"


    „Natuurlijk," lachte Guy, „dat is eenvoudig. Als we toch aan het fietsen zijn, kunnen we ook even naar Waterloo en de Krim. Doe niet zo ezelachtig, Mark, en kijk niet zo zorgelijk, moeder. We zullen heus niets geks doen, maar ik weet zeker dat, als het weer opklaart, vader het een goed idee zou vinden als wij er een paar dagen alleen met de fiets op uittrekken. Vanavond zullen we het plan kant en klaar hebben om het met hem te bespreken... Kunnen we iets te drinken krijgen als we nu mee naar binnen gaan?"


    „Lieve hemel," kreunde mevrouw Standing. „Ik wou dat ik jullie jongens kon begrijpen. Wij doen al het mogelijke om het thuis prettig en aangenaam voor jullie te maken en toch beramen jullie altijd plannen om van huis weg te gaan. Natuurlijk kunnen jullie een kop koffie krijgen."


    Ze lieten hun fietsen staan en gingen met vuile handen naar binnen, waar zij de gebruikelijke stoeipartij hadden om het eerst bij de wasbak te komen. Daarna namen zij hun kopjes mee naar boven en ze wilden


    net rustig gaan zitten om het plan van de fietstocht te bespreken, toen moeder naar boven riep.


    „De post is net gekomen, jongens. Er is een brief voor jou, Guy. Poststempel Chelsea."


    Mark keek zijn broer aan en grinnikte brutaal; toen liep hij achter hem aan naar beneden.


    „Ik denk dat het van dat meisje Jillions is," zei zijn moeder. Guy bloosde. „Het zijn vriendinnen van ons, moeder, en dat weet je heel goed. Je weet hoe aardig ze voor ons waren met Kerstmis en wat een leuke tijd we toen hebben gehad. We weten wel dat je ze niet zo aardig vindt omdat meneer Jillions een kunstschilder is, maar ik geloof dat zij zouden denken dat wij gek waren als ze zagen hoe wij hier wonen. Hoe dan ook, Mark en ik willen dat je hen hier vraagt in een van onze vakanties."


    „Het spijt me, Guy. Dat was niet eerlijk van me. 't Is alleen maar... na wat je me over hen verteld hebt en na wat ik me herinner van onze ontmoeting in Blakeney, geloof ik niet dat zij het soort mensen zijn waar wij hier mee omgaan. Natuurlijk kunnen zij een dagje komen als je vader er geen bezwaar tegen heeft."


    „Vader zal er niets op tegen hebben," zei Mark. „Hij vindt ze aardig - vooral Mandy - net als Guy," en handig ontweek hij een klap van zijn broer.


    Mevrouw Standing keek nog zorgelijker dan anders en scheen zich voor te bereiden op het nemen van een groot besluit. „Er zijn er toch drie, nietwaar? Amanda, de oudste - hoe oud is zij ?" „Bijna zestien," zei Guy. „Trudy is haast dertien en Tim is elf. Waarom vraag je dat, moeder?"


    „Ik vroeg me af of jullie ze niet voor een weekje hier kunnen vragen, in plaats van dat malle idee om op de fiets weg te gaan." De jongens staarden elkaar vol verbazing aan, toen zei Guy: „Reuze bedankt, moeder. We zouden ze erg graag hier hebben en ik weet zeker dat je ze aardig zult vinden. Mandy weet praktisch alles van de huishouding af en het zou voor de verandering wel eens leuk zijn om meisjes in huis te hebben."


    „Dat zou het zeker," zuchtte mevrouw Standing, „hoewel ik er heel zeker van ben dat het de meest wilde, onbehouwen kinderen zijn die ik ooit heb ontmoet, maar ik zal er wel aan wennen... Lees nu eerst je brief, Guy."


    De jongens liepen weer naar boven en Guy ging op de rand van de tafel zitten, scheurde de envelop open en haalde er een stapel opgevouwen papiertjes uit van verschillend formaat en kwaliteit.


    „Hardop voorlezen," zei Mark. „Dat kind is gek! Kijk eens wat een massa ze heeft geschreven. Het lijkt wel een snipperjacht." Guy draaide een paar velletjes om, tot hij het begin van de brief had gevonden.


    „Er is één gedeelte met potlood geschreven en één gedeelte met inkt en op de meeste blaadjes zit vet. Hoe 't ook zij, hier gaat ie dan: „Beste Standings," begon hij. „Jullie boffen dat je zo maar een brief krijgt. Ik weet wel dat ik er Guy een schuldig ben, maar we zijn zo druk bezig sinds we vakantie hebben, dat er eigenlijk geen tijd overschiet. Eerlijk gezegd zal het haast rustig zijn om weer naar school te gaan. Trudy en ik hebben besloten om een voorjaarsschoonmaak te houden, niet dat we daarin geloven, en we doen het ook niet ieder voorjaar, maar het weer is niet zo best geweest, zoals je wel gemerkt zult hebben, en de zitkamer leek werkelijk vuiler dan ooit, en daarom dachten we het maar te doen. Waren we er maar nooit aan begonnen! Tim is een echt mispunt sinds hij thuis is. Hij wordt veel te verwaand, maar zo zijn alle jongens en ik geloof dat hij nu de leeftijd bereikt heeft dat hij ondeugend wordt. Ik heb nu geen tijd om jullie alles te vertellen wat we gedaan hebben, behalve die schoonmaak, want we hebben nieuws voor jullie. Het is opwindend nieuws en ook een wat goed idee, omdat er een kans bestaat dat we elkaar weer kunnen ontmoeten, behalve als jullie twee iets vervelends aan het doen zijn en als twee zoete jongens thuis zitten. Ik vind wel dat ik even moet zeggen dat het helemaal fout is dat ik de plannen aan jullie moet voorleggen. Jongens horen voorstellen aan meisjes te doen maar Trudy en ik vragen ons soms af of jullie ooit iets opwindends zouden doen als wij niet met de voorstellen kwamen. Jullie zouden wegkwijnen -" „Dat laatste woord is twee keer onderstreept," onderbrak Guy, terwijl hij het vierde blaadje neerlegde. „Ze is goed op dreef, vind je niet?" „Ze schijnt nooit te weten waar ze heen wil," antwoordde Mark. „Waarom maakt ze ons niet duidelijk wat ze nu eigenlijk zeggen wil ? Meisjes houden maar niet op met praten. Over Trudy heeft ze niet veel gezegd, vind je niet? Ik vraag me af of ze kwaad op me is, omdat ik haar niet geschreven heb toen we nog op school zaten. Hoe dan ook, ga maar verder."


    Guy poetste zijn bril op en las verder:


    „Ik kan me niet herinneren dat ik jullie ooit iets verteld heb, en waarom zou ik ook, over onze schattige tante Bridget. Zij was het enige zusje van mammie en niet getrouwd en ze is werkelijk

  


  
    geweldig, maar we zien haar heel weinig. Ik geloof dat ze niet veel geld heeft - niemand, van welke kant dan ook in onze familie, schijnt dat te hebben en af en toe leest onze G.J. de gepubliceerde testamenten uit de krant voor en loopt dan blauw aan omdat niemand ons ooit wat geld heeft nagelaten en dat ook wel nooit zal doen. Hoe het ook zij - ik moet even een potlood zoeken omdat mijn pen leeg is en ik hier aan de keukentafel zit te schrijven. Ik zou dus gaan vertellen van tante Bridget. Ongeveer zes maanden geleden heeft zij een café, De Koperen Ketel genaamd, in het plaatsje Ely gekocht. In die plaats staat een kathedraal en het ligt op een soort eiland in de lage landen van Cambridgeshire, maar natuurlijk weet Guy, die alwetend is, ook hier alles vanaf. Hoe dan ook, tante Bridget schreef ons een paar dagen geleden dat er een boel kamers boven het café zijn en dat het huis heel, heel erg oud is en dat zij later, behalve dat ze het café houdt, ook betalende gasten wil nemen en nu zou ze het leuk vinden als Trudy, Tim en ik een weekje komen logeren en onze G.J. zegt dat we maar moeten gaan. Trudy heeft het op de kaart opgezocht - je weet hoe boeiend ze kaarten, geschiedenis en al dat soort dingen vindt - en ze zegt dat Ely misschien interessanter zal zijn dan het er uitziet. Ik kan niet zeggen dat ik het met haar eens ben, omdat het op de kaart erg laag lijkt te liggen en aan alle kanten er omheen liggen rivieren en ik moet er niet aan denken wat we de hele dag in een kleine plaats als Ely zullen moeten doen. Het zou mij niet kunnen schelen om voor het eten van tante Bridgets café te moeten zorgen, maar Trudy zegt dat het misplaatste vriendelijkheid zou zijn, want als de klanten in Ely eenmaal van mijn kokerij hebben geproefd, zouden ze nooit meer naar De Koperen Ketel terugkomen, dus lijkt het me beter het maar niet aan te bieden. Misschien zou ik kelnerin kunnen zijn en dan de bijbehorende fooien in ontvangst nemen, maar de waarheid is, dat ondanks het feit dat we werkelijk dol op tante Bridget zijn en ik het leuk vind om naar vreemde steden te gaan en onbekende mensen te ontmoeten, ik echt niet zou weten hoe we een week in een plaats als Ely moeten doorbrengen. Hoe het ook zij, we vertrekken de dag nadat je dit ontvangt en eigenlijk hebben we liever niet dat jullie zouden denken dat het ons kan schelen wat jullie uitvoeren, maar we hebben toch nog maar eens op de kaart gekeken en het schijnt dat jullie niet verder dan honderdzestig kilometer van Ely af zitten en we zien niet in waarom jullie niet eens op een dag naar ons toe zouden fietsen. Ik geloof zeker dat jullie ook wel voor een nachtje bij tante B. kunnen logeren, maar dat kunnen we pas vragen als we erzijn. Het zou best gezellig zijn om elkaar weer eens te zien, want het is alweer eeuwen geleden en het is nog niet voorgekomen dat wij elkaar hebben ontmoet zonder avonturen te beleven en als jullie je net zo voelen als Trudy, Tim en ik vandaag, dan hebben jullie een avontuur hard nodig. Het adres is

  


  
    Mejuffrouw Bridget Singleton,


    De Koperen Ketel, Minsterstraat,


    Ely en het staat in de telefoongids, maar ik weet het nummer niet."


    Guy hield op om op adem te komen en draaide weer een blaadje om.


    „Ga door!" zei Mark. „Wat kijk je raar. Staat er iets dat je niet hardop wilt voorlezen of heeft ze nog meer van die snuggere ideeën zoals honderdzestig kilometer fietsen om alleen maar een kopje thee te komen drinken in hun Koperen Ketel?"


    „Er komt nog meer," antwoordde Guy. „Ik zat eraan te denken dat het een goed plan zou zijn om naar Ely te gaan. We kunnen daarvandaan gemakkelijk een tocht langs de kathedralen maken en als we werkelijk bij hun tante kunnen logeren, dan weet ik zeker dat zelfs moeder zou vinden dat we een veilig onderkomen hadden." „Lees die brief nu maar uit. Die laatste bladzijde lijkt meer op de binnenkant van een papieren zak. Dat kind is gek. Trudy is de enige in die familie die verstand heeft."


    „Trudy!" smaalde Guy. „Ze zou wel geschikt zijn, als ze maar niet zo dramatisch deed. Alles wat haar overkomt, overdrijft ze... Hou nu je mond, dan kan ik de rest van de brief lezen als het je interesseert..."


    „Ik hoop dat het niet al te onvrouwelijk van me is om jullie deze voorstellen te doen, maar het kan mij weinig schelen als jullie dat denken. Om de waarheid te zeggen, ben ik doodsbang dat ons hoegenaamd niets zal overkomen in een bisschoppelijke stad. Onze G.J. vindt het goed dat we gaan en wil dat we eens wat afwisseling hebben en hij is ook erg gesteld op tante Bridget en vindt het vriendelijk van haar om ons te vragen, maar toen wij hem over Ely vroegen, keek hij nogal somber en zei dat hij dacht dat het er wel koud en stil zou zijn in de winter en dat we Hereward de Wakkere nog maar eens moesten lezen. Ik geloof niet dat ik het ooit gelezen heb, maar Trudy trok haar verwaande gezicht en zei: „Natuurlijk, ik herinner het me nu. Ik


    heb Hereward trouwens drie keer gelezen, G.J.". Je weet wat een hekel onze G.J. eraan heeft als iemand „trouwens" zegt, dus kreeg Trudy het meteen op haar boterham met haar eigenwijsheid. Ik veronderstel dat Guy het gelezen heeft. Soms heb ik het idee dat Guy en Trudy veel gemeen hebben. Het huis heeft zojuist staan schudden op zijn grondvesten door een vreselijke slag, wat betekent dat Tim en Trudy teruggekomen zijn van de bios, terwijl arme kleine Assepoester Mandy thuis blijft in de keuken. Nu moet ik ophouden. Jullie verdienen niet zo'n lange brief, maar misschien toch wel omdat Guy ook geschreven heeft in onze schooltijd. Besluit nu meteen om naar Ely te komen en verspil geen tijd. Wees net zo vastberaden met jullie ouders als wij het met vader zijn en KOM ONS OPZOEKEN.


    Veel liefs van ons allen, Mandy."


    „Nu weten we dus meer," zei Mark, terwijl zijn broer de fors bekrabbelde velletjes in zijn zak propte. „Ik moet toegeven dat die Jillies goede ideeën hebben. Nu mammie het er praktisch mee eens was om ze hier te vragen, zie ik niet in hoe ze zich nog druk kan maken als wij morgen onze fietstocht combineren met een bezoek aan Ely. Ze kunnen dan altijd in de zomer nog hier komen. Zal ik het nieuws nu voorzichtig aan moeder gaan vertellen, of zullen we wachten tot vader vanavond thuiskomt? Ik geloof dat hij wel mee zal vallen." „Ga het haar nu maar zeggen, dan bekijk ik de kaarten. Als we morgen vertrekken, moeten we onze fietsen klaarmaken en de rugzakken vanavond nog pakken. Over vader maak ik me geen zorgen."


    Mevrouw Standing scheen verbluft door het nieuws, maar hun vader bleek geen probleem.


    „Prima idee," zei hij, terwijl hij gemakkelijk achterover leunde in zijn lievelingsstoel. „Jullie zitten nu al veertien dagen vast in huis en hoewel ik er lang niet zeker van ben dat we het slechte weer nu hebben gehad, zie ik geen enkele reden waarom jullie niet een paar dagen weg zouden gaan. Jullie worden allebei lui en hoewel er niets is waardoor Guy dik zou kunnen worden, zal wat lichaamsbeweging jullie goed doen... Nee! Nee, lieve schat. Het hindert niet als het regent. Zij hebben alle twee een regenjack, hun rugzakken zijn waterdicht en ze kunnen opbellen als ze in moeilijkheden zitten. Ik geloof dat ik ze financieel maar zal


    bijspringen; het is de hoogste tijd dat jullie eens op eigen benen leren staan."


    „Maar Harry," viel mevrouw Standing hem, haast in tranen, in de rede, „hoe kunnen ze nu bij die tante van de Jillions gaan logeren zonder dat ze gevraagd zijn? Het meisje in haar brief -"


    „Haar naam is Amanda, moeder. Wij noemen haar Mandy," zei Guy. „Nou goed dan, Amanda. Ze zegt alleen dat het wel in orde zal zijn. Ik kan het niet goedkeuren dat mijn jongens van die gekke dingen doen en ik vind het jammer dat jij hun partij kiest."


    „Die kinderen zijn gezellige types, lieverd. Ik vind ze aardig. Ik mag vooral die kleine Mandy. Ik hou van mensen die weten wat ze willen en daar dan naar streven. Jillions is ook een aardige kerel, hoewel hij schilder is en geen golf speelt, en we mogen niet vergeten, schat, dat onze jongens van hun gastvrijheid gebruik hebben gemaakt... Lees nog eens voor wat die vrolijke Frans schrijft, Guy! - Ik bedoel over haar tante... Zie je wel. Ze verwacht dat jullie bij haar tante kunnen logeren, maar kan het niet vragen voordat ze er morgen aankomen. Als die vriendelijke dame Amanda's charmes kan weerstaan en jullie geen logies kan verlenen, dan kun je altijd ergens anders terecht. Ik vertrouw erop dat Guy zijn verstand zal gebruiken, moeder, en dat moet jij ook doen... Nu heb ik nog een nieuwtje. Ik moet morgen voor zaken naar Huntingdon en er is geen enkele reden waarom jullie niet tot daar mee zouden kunnen rijden. Voor één keer zal ik jullie toestaan om de fietsen achter op de auto te binden, maar dan moeten jullie plechtig beloven dat er geen krassen op de carrosserie zullen komen. Ik geloof dat Ely niet veel verder dan tweeëndertig kilometer van Huntingdon ligt, dus wordt het morgen een gemakkelijk tochtje."


    Het was een mooie, heldere morgen toen meneer Standing wegreed uit de voorstad en de neus van de auto in oostelijke richting stuurde. Mark zat naast hem; Guy, op de achterbank met twee zware rugzakken, keek af en toe uit de achterruit, om te kijken of de fietsen op hun plaats bleven.


    „Ik geloof niet dat het mooi weer blijft, jongens," zei hun vader. „De radio was nogal somber gestemd en als je 't mij vraagt, is het te helder om lang zo te blijven. Er komt meer regen en de wind is gedraaid naar het zuidwesten. Eigenlijk zijn jullie allebei gek en mocht het te nat worden en er geen behoorlijke slaapplaats in Ely te vinden zijn, dan doen jullie er beter aan de trein naar huis te nemen... Is een van jullie al eens in Huntingdon geweest? Nee, dat dacht ik al. Vriendelijk plaatsje met goed viswater." Meneer Standing ging met zijn zoons


    koffiedrinken in een herberg aan de zuidkant van de Huntingdon-brug en hielp hen daarna de fietsen van de auto te halen voordat hij naar zijn afspraak ging.


    „Jullie hebben nu wind mee en de weg zal vlak genoeg zijn tot St.-Ives... Tot ziens en het allerbeste en vergeet niet je moeder iedere avond op te bellen en doe mijn groeten aan die Jillies."


    Aangezien Guy en Mark geen haast hadden, fietsten ze eerst door het plaatsje Huntingdon, terwijl ze het grondig verkenden. Toen zij in St.-Ives aankwamen, zagen ze van de brug af dat het water van de rivier de Ouse uitzonderlijk hoog stond en dat de opkomende wind het bruine water opzweepte tot een golvende massa.


    Ze trokken hun regenkleding aan en fietsten snel verder terwijl de opstekende wind hen op weg hielp. De streek was tamelijk vlak met aan de rechterkant zwarte, vruchtbare grond en boomgaarden aan de linkerkant. Een tijd lang begrepen ze er niets van dat ze de rivier aan de andere kant van de velden niet konden zien, maar toen zij in de buurt van Earith kwamen, beseften ze dat het kwam doordat de rivier onzichtbaar was door een hoge, grasachtige dijk en dat de stand van het water veel hoger was dan het land waardoor hij stroomde. Toen zij in Earith aangekomen waren, zagen ze hoe de overbelaste rivier, die drie maal zo breed was als normaal, tussen de hoge vloeddijken stroomde, die opzettelijk waren gebouwd op enige afstand van de gewone dijken. „Dat is wat je noemt vernuftig uitgedacht," zei Guy. „Ik begrijp wat de bedoeling is. De buitenste dijken van deze twee kanalen zijn hoger gebouwd dan de andere, en de ruimte ertussen kan, als ze dat zoals nu nodig vinden, onder water worden gezet om de druk te verminderen. Ik denk dat als het peil van de rivier weer zakt, ze het overtollige water alleen maar hoeven af te voeren of terug te pompen. Afgezien van de zee heb ik nog nooit zoveel water gezien. De dijken langs deze kanalen zijn zeker zes meter hoog."


    „Wat zou er gebeuren als ze doorbraken?" zei Mark. „Denk je eens in. Al deze velden zouden overstroomd worden en heel wat huizen worden weggespoeld, denk ik. Ik vind het leuk om zulke dingen te onderzoeken, Guy. Het is de vreemdste streek waar ik ooit ben geweest en het ziet ernaar uit dat we door ongeveer vijftien centimeter water moeten fietsen om bij de volgende brug te komen. De weg is overstroomd, maar het is niet diep, want ik heb er twee auto's doorheen zien gaan... Het regent alweer en we moeten die Jillies en hun Ketel nog vinden. Ik denk dat we hier nog wel eens zullen komen en dan kunnen we deze hele streek in ieder geval wat langer verkennen."


    Ze fietsten over de overstroomde weg en de enige last die ze


    ondervonden, was dat hun schoenen vol water kwamen te staan. Bij de tweede brug stapten ze weer even af. Heel in de verte, in noordoostelijke richting, konden zij de wazige omtrek van de kathedraal van Ely zien, die boven vele kilometers vlak land uitstak als een eiland in een kalme zee. Vijftig meter vanwaar zij stonden, was een wegkruising en bij een sluis stonden wat huisjes. Guy haalde de kaart weer te voorschijn en wreef de regendruppels van zijn bril.


    „Hier moet ongeveer de oude Ouse ophouden, Mark. Dat is de sluis en de kaart laat zien dat aan de andere kant van de sluis de naam in Oude Wester verandert. Aangezien het zo'n klein sluisje is, moet bijna al het water van de Ouse naar die twee kanalen gaan."


    Terwijl ze keken hoe de opstekende wind het water deed rimpelen, konden ze van dichtbij het ritmische gedreun van een pomp horen en het gierende geluid van een motor. Beneden bij de sluis was een kleine, zwarte auto in moeilijkheden, maar toen ze weer op hun fietsen klommen, kwam de motor van de auto weer tot leven. Zij zagen hoe de wagen in een blauwe rookwolk verdween, de kruising passeerde en een smalle weg insloeg die naar het noorden liep, onder beschutting van de hoge dijk van de Nieuwe Bedford-rivier.


    „Laten we die weg ook nemen," zei Mark. „Het kan niet ver meer zijn naar Ely en ik wil op die dijk klimmen om te kijken hoe de twee kanalen er verderop uitzien... Pak de kaart nog eens; loopt er een weg omheen ?" „Ja, er is een weg. Door een plaats die Sutton heet. Laten we het proberen."


    En vanaf het ogenblik dat ze dit besluit namen, begon alles fout te lopen. De weg die zij insloegen, was in slechte staat en erg hobbelig en modderig en al hadden zii dan wat beschutting tegen de opstekende wind, toch kwamen ze heel moeilijk vooruit. Het gebeurde maar al te vaak dat de weg bedekt was met stukken modder die een landbouwtractor had achtergelaten en in één hiervan slipte Guy en maakte een lelijke smak. Hierdoor werd hij behoorlijk kwaad en hij begon zijn broer uit te schelden dat het zijn voorstel was geweest om hier langs te gaan, terwijl ze eerst hadden afgesproken om de hoofdweg te nemen.


    „Spijtig dat je je bezeerd hebt," zei Mark, „maar geen mens heeft gezegd dat je zo moest rijden. Ik heb het alleen maar voorgesteld. Ik weet dat je er een hekel aan hebt om van gedachten te veranderen of om iets ongewoons te doen. Mandy zegt trouwens altijd dat je een ouwe sul bent." Dit was niet bepaald een tactische opmerking. „Kan mij wat schelen wat dat kind over me zegt," mompelde Guy tussen zijn tanden, terwijl hij over zijn knie wreef. „En al zou het wel zozijn, wat gaat jou dat aan? Je hebt te veel praatjes, jongetje. Het lijkt me hoog tijd dat ze er bij jou eens wat verstand en goede, manieren inslaan."

  


  
    Mark probeerde ernstig te kijken, maar gelukkig werd hun discussie onderbroken door de komst van een nieuwe regenbui. Ze doken in elkaar onder de beschutting van de dijk, met hun jacks over hun hoofd en luisterden naar het huilen van de wind en het sissen van de regen. Het werd al donkerder en toen na tien minuten de plasregen ophield en zij weer op de fiets stapten, waren ze allebei gekalmeerd. Weldra passeerden ze een hut en een hobbelige, verharde weg die naar rechts afsloeg over de moeraslanden; pas dagen later realiseerden ze zich dat ze die weg hadden moeten nemen. Hun eigen weg, die nog steeds vlak langs de hoge dijk liep, werd hoe langer hoe slechter, met grote gaten en modderplassen, die ze probeerden te ontwijken door achter elkaar te gaan rijden. En almaar huilde de wind als een levend iets in de opkomende duisternis; hij beukte en joeg hen voort. Ze bogen hun hoofd diep over het stuur en worstelden, zonder praten, koppig door totdat eindelijk, in een tijdelijke stilte tussen de windvlagen, Mark schreeuwde:


    „Het spijt me, Guy. Ik moet even rusten. Ik kan niet meer," en hij viel zijwaarts van zijn fiets tegen de dijk aan. Guy stapte ook af en droogde zijn bril.


    „Ik heb ook wel wat rust nodig," zei hij en Mark keek hem met een glimlachje aan, omdat de vrede hersteld was.


    „Als je zover bent, kunnen we op de dijk klimmen en vandaar een kijkje nemen naar het water," stelde Guy voor. „Aan het geluid te horen, is er heel wat."


    Zij moesten op handen en voeten naar boven klauteren en toen zij de top bereikten en rechtop gingen staan, moesten ze elkaar vasthouden om de kracht van de wind te weerstaan. Vóór hen was een grote massa woelig, bruin water met opgezweepte golven die tegen de dijk aan beukten. Ver weg, aan de andere kant van de stroom, waren de donkere wolken die door de lucht voortjoegen, rood gekleurd door de ondergaande zon, terwijl aan hun rechterhand de twee grote Bedford­rivieren, die nu één waren geworden door het overstromende water, zich in de schemerige verte uitstrekten tot een rechte lijn.


    Toen de twee jongens daar zo stonden, vol ontzag voor het nieuwe van het schouwspel, beseften ze plotseling hun volslagen eenzaamheid. Ver achter en onder hen was een stip; dat was het hutje dat ze een poosje geleden gepasseerd waren, maar als ze zich omkeerden, waren ze alleen in een vreemde, bijna onwezenlijke wereld met een stormachtige lucht


    en schuimend water. De wind raasde en huilde om hen heen, maar het was het geluid van het bewegende water wat het zo griezelig maakte - een vreemd gemurmel en geruis van golven die tegen de dijk sloegen. „Het komt hier bijna over de rand," schreeuwde Mark plotseling. „Nog maar een paar centimeter en het gaat er overheen. Wat doen ze hiertegen, Guy? Dit is vast en zeker gevaarlijk. Hoe zouden ze het kunnen verhinderen dat het water erdoor breekt of over de top stroomt?"


    Guy schudde zijn hoofd, en toen greep hij plotseling zijn broers arm en wees naar rechts.


    Daar staat een man bovenop de dijk. Het lijkt wel of hij wenkt. Ik denk dat hij ons net zo gemakkelijk kan zien als wij hem... Wat zou er met hem zijn? We doen hier toch geen kwaad?"


    „Het heeft nu toch geen zin meer om terug te gaan," antwoordde Mark, „ik ben nu wel uitgerust, dus laten we verder gaan en kijken wat hij wil. Misschien kan hij ons de beste weg naar Ely wijzen." Terwijl ze de dijk afklauterden, grinnikte hij en hij zei: „Moeder zou er wat van krijgen als ze ons nu kon zien."


    Ver voor hen uit was een zwarte stip aan de kant van de weg die, nadat ze als razenden getrapt hadden, een auto bleek te zijn, en toen zij nog dichterbij kwamen, zagen ze een man haastig de dijk afkomen en wenken dat ze moesten stoppen.


    „Zwaaide u naar ons?" vroeg Guy die van zijn fiets afstapte. „We zagen u toen we een eindje terug op de dijk stonden." „Ja, dat deed ik. Ik zit in moeilijkheden. Jullie zijn hier vreemd, nietwaar? Waar gaan jullie vanavond naar toe?"


    Hij had een lage, zachte en prettige stem. Hij was misschien veertig, gladgeschoren, met een gebruinde huid en helblauwe ogen. Hij droeg een regenjas, lange rubberlaarzen en een pet. Guy legde hem uit dat ze hier nog nooit geweest waren, op weg waren naar vrienden in Ely en verdwaald bleken te zijn.


    „ - En kunnen we iets voor u doen, meneer, nu u in moeilijkheden zit?" „Ja, dat kunnen jullie. Mijn auto bezorgt me de hele dag al narigheid en is nu helemaal kapot. Ik moet ook zo gauw mogelijk naar Ely, maar ik heb twee dringende boodschappen die onmiddellijk telefonisch doorgegeven moeten worden en het dichtstbijzijnde huis met een telefoon is daarginds, ongeveer twee kilometer hiervandaan... Ik wilde net gaan lopen toen ik jullie met je fietsen zag en ik dacht dat ik er misschien één kon lenen. Wil een van jullie dat doen en willen jullie dan samen bij de auto wachten tot ik terugkom. Ik moet maatregelen treffen om hem naar Ely te laten slepen."


    Guy voelde zich niet op zijn gemak. De man leek wel betrouwbaar, maar zij wisten niet wie hij was, noch wat hij deed. „Als u de boodschappen wilt opschrijven en mij de telefoonnummers geeft, dan fiets ik wel terug naar dat huis en bel vandaar op. Mijn broer is nogal moe en hij kan dan bij u blijven. Wij heten Standing - ik ben Guy en dat is Mark." De onbekende man glimlachte.


    „Hartelijk dank. Ik zal blij zijn als je het wilt doen. Erg dankbaar. Om


    de waarheid te zeggen doe je er niet alleen mij persoonlijk een groot


    genoegen mee. Ik ben ambtenaar van de commissie voor het


    stroomgebied van de Grote Ouse -"


    „Wat is dat, als ik vragen mag?" vroeg Mark.


    „Het is de organisatie die de rivieren in deze streek controleert, en


    vooral de Ouse. Het is onze taak om de lage landen van Cambridgeshire


    te beschermen tegen overstromingen en ik ben net op de terugweg van


    een inspectie van enige gevaarlijke plekken en ik voorspel


    moeilijkheden voor morgen."


    Mark kreeg grote ogen van opwinding.


    „Werkelijk? Het water stroomt daarginds al bijna over de dijk, dichtbij waar wij stonden. Het zag er in ieder geval wel naar uit. Het zou misschien goed zijn als u met me meeging kijken, terwijl Guy naar de boerderij fietst."


    „Goed idee, jongen... Laten we nu eerst naar de auto gaan, dan kan ik de boodschappen opschrijven... Tussen twee haakjes, ik heet Curtis... En maak je geen zorgen over hoe je naar Ely moet komen. Er komt straks een takelwagen om de auto op sleeptouw te nemen en daar gaan we dan samen mee terug. Hier heb je het nummer van de garage in Ely. Zeg maar dat het voor meneer Curtis van de commissie voor het stroomgebied is en dat ik pech heb beneden aan de dijk, ongeveer anderhalve kilometer ten noorden van de Grove-boerderij. Ze moeten onmiddellijk hun reparatiewagen sturen, maar bel eerst dit nummer en vraag naar meneer Ellis. Als hij er is, moet je hem deze boodschap geven."


    Guy las mee over zijn schouder, terwijl hij op een blaadje uit zijn zakboekje schreef:


    Auto kapot en zit vast anderhalve kilometer van de Groveboerderij, maar hulp is onderweg. Toestand overal ernstig, waterpeil stijgt snel, dijkwachten moeten er in de ochtend op uit. Bel u later als ik terug ben. Deze boodschap wordt uit naam van mij voorgelezen.


    Curtis.

  


  



  
    Zodra Guy met zijn instructies op weg was, liepen Mark en de vriendelijke man terug, om de plek weer te vinden waar het water al bijna over de dijk heen kwam.


    „Die houdt het nog wel even, mijn jongen," verklaarde hij, „maar we moeten het wel in de gaten houden. De grote rivier en de zijrivieren, die gaan ons last bezorgen. Deze dijken werden zo gebouwd dat ze het wel zullen houden - de andere natuurlijk ook - maar die wind is hinderlijk... Kom mee terug naar de auto, dan proberen we daar warm te blijven tot je broer er is."


    Guy was binnen vijfentwintig minuten terug. „Alles in orde, meneer. Over een half uurtje is er hier een wagen van de garage, daar zullen ze voor zorgen en meneer Ellis scheen zich af te vragen wie en wat ik was, maar hij bedankte voor 't bellen en of u onmiddellijk naar kantoor wilt gaan als u terug bent, omdat de toestand niet rooskleurig is. Het regent weer, mag ik ook in de auto komen schuilen ?"


    Terwijl zij in de kapotte auto zaten, vertelde meneer Curtis over zijn werk en hoe het afwateren van de moeraslanden gebeurt. Eerst vertelde hij dat de velden in de hele streek, waar de grond zwart en rijk is, het meest waardevolle landbouwgebied in Engeland is, aangezien de beste gewassen er groeien; dat als de boeren nu door overstromingen verhinderd worden in deze tijd van het jaar te zaaien de voedselvoorraad van het land in de herfst bedreigd zou worden. Hij legde hun uit hoe het water van de Grote Ouse snel de heuvels afstroomde van Buckinghamshire en Bedfordshire naar de vlaktes van Cambridgeshire; daar zouden dan overstromingen kunnen komen, als de vloeddijken niet gebouwd waren waartussen de grienden lagen, zoals ze gezien hadden in Earith en in de twee kunstmatig aangelegde Bedford-rivieren erboven.


    „Ik wil van alles over deze kanalen te weten komen," zei Mark. „Ik zou willen weten wanneer ze werden gegraven en waarom het water niet stroomt als bij een rivier."


    „Een Hollandse ingenieur, Vermuyden genaamd, ontwierp en bouwde ze in de zeventiende eeuw. Als jullie van de kant van Earith zijn gekomen, dan hebben jullie daar een sluis gezien. Aan de andere kant van Denver is er ook een en die is nog belangrijker. Die is alleen maar open wanneer de vloed het water in de Washbaai bij King's Lynn opstuwt, want de rivier is onderhevig aan het tij, vanaf de zee tot daar. Door die kortere weg nemen de twee Bedford-rivieren zeker de helft van het water van de Grote Ouse op. De voortzetting van de rivier, die de Oude Wester heet, slingert door Ely en verenigt zich weer met de kanalen even ten zuiden van Denver." „Waarom zijn de dijken zo hoog?" vroeg Guy geïnteresseerd. „Omdat de weilanden van Cambridgeshire ieder jaar zakken en we het peil van de rivier op de goede hoogte moeten houden vanwege de getijen."


    „U zei in uw boodschap iets over dijkwachten. Wat moeten zij doen?" „Zij patrouilleren. Zodra het peil van het water in de rivier en in de zijrivieren, al is 't hier kilometers vandaan, een hoogte bereikt waarvan we weten dat het gevaar kan opleveren, bellen de uitkijkposten het bericht naar ons kantoor in Ely door. Dijken houden de moeraslanden gescheiden, zodat als er een overstroming komt, we het water kunnen tegenhouden en zorgen dat het zich niet verspreidt. Voor ieder stuk is een man, de controleur, die belast is met de leiding, en er is een afgevaardigde. Gewoonlijk zijn dit de boeren zelf. Iedere afgevaardigde heeft een aantal bewakers tot zijn beschikking; dit zijn vaak boerenarbeiders en als wij alarm slaan, gaan die bewakers patrouilleren en onderzoeken iedere meter van de rivierdijken, waarna ze eventuele beschadigingen moeten melden."


    „Is het nu erg ernstig?" vroeg Mark. „U bent bij de sluis in Earith geweest, nietwaar? Wij zagen u daar en hoorden hoe u probeerde de auto te starten." Meneer Curtis grijnsde.


    „Dat kan ik me voorstellen. Hij heeft me de hele dag al getreiterd. Ja, de toestand is ernstig vanavond en door die wind is het nog erger geworden, maar niet zoals in 1947, nadat we sneeuw en dooi hadden gehad. Als het echtèr blijft regenen, konden we wel eens in grote moeilijkheden raken. Hoe lang blijven jullie in Ely?" „Dat weten wij nog niet. We denken er vrienden van ons uit Londen te ontmoeten, die gaan logeren in een café dat De Koperen Ketel heet." „Het café van juffrouw Singleton ? Ze woont hier nog niet lang, maar het wordt vast een succes. Ik heb mijn hele leven in Ely gewoond en hoewel wij vreemdelingen nooit met open armen ontvangen, kunnen we het met haar best vinden."


    „Wat gebeurde er in 1947?" bleef Mark hardnekkig volhouden. „Zijn er toen veel dijken doorgebroken?"


    „Niet veel, maar toch meer dan genoeg en ik hoop zoiets nooit meer te zien... ik zal blij zijn als deze wind gaat liggen en er eens een dag komt zonder regen... misschien zullen we jullie hulp nog moeten inroepen, jongens."


    „Hoe repareert u de dijken als ze breken?" probeerde Mark opnieuw, maar hij werd onderbroken door de komst van de takelwagen en een opgewekte man in overall, die kennelijk geneigd was meneer Curtis'


    tegenspoed als een mop te beschouwen. De sleepkabel was al gauw bevestigd; de fietsen en de rugzakken van de jongens gingen in de takelwagen en zijzelf achter in de auto van hun nieuwe vriend. En terwijl de vrachtauto hen door de schemering over een smalle, verharde weg sleepte, dwars over de enorme, vlakke velden, vertelde meneer Curtis over de problemen die er zouden ontstaan als de dijken het zouden begeven.


    „Als er geen moeilijkheden komen, moeten jullie maar eens naar ons toekomen bij de rivier, dan zal ik jullie de grote kuil laten zien, waaruit we de klei halen om de scheuren en gaten in de dijken mee te dichten." „En als er wel moeilijkheden komen, kunnen we dan werkelijk helpen?" zei Guy.


    „Misschien. Als jullie geleerd hebben om vlug dat te doen wat je gezegd wordt en zonder tegenspreken, dan kan het zijn dat we jullie goed kunnen gebruiken."


    En daarmee moesten ze zich tevreden stellen.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK III


    DE JILLIES VERSCHIJNEN


    Ongeveer op het moment dat meneer Beale langzaam terugliep naar zijn hotel in Ely en Guy en Mark Standing met de wind mee in dezelfde richting fietsten, reisden de drie Jillies per trein in noordelijke richting en hadden geen flauw idee van de avonturen die hen nog te wachten stonden.


    Het was niet moeilijk geweest een lege coupé te vinden, want maar weinigen gingen in deze tijd van het jaar op reis en, terwijl de trein vaart kreeg door de kleurloze buitenwijken van noordoost Londen, hadden zij dus de coupé alleen en bespraken de toekomst.


    Mandy, die er ouder dan zestien uitzag, maakte haar jas los, smeet haar tas in het bagagenet en legde haar voeten op de plaats tegenover haar. Ze was buitengewoon knap en had vrolijke blauwe ogen met zwarte wimpers, een grappige mond en krullend blond haar. Hoewel ze er thuis en op school aan gewend was om de verantwoordelijkheid te dragen en zelden stilzat, had ze een verwonderlijke gave om vriendschap te sluiten en een enorm gevoel voor humor; ze was pienter en had net als haar broer en zuster waardering voor schoonheid. Dit hadden ze van hun ouders geërfd. Ze had nog een gave: ze had stijl en zag kans er onder alle omstandigheden aantrekkelijk uit te zien. Haar zusje Trudy had eens een beetje hatelijk opgemerkt dat Mandy er zelfs nog aardig uit zou zien als ze alleen zou zitten op een onbewoond eiland, en alleen een zak aan zou hebben.


    Trudy, die nu dertien was, leek op haar moeder, die drie jaar geleden gestorven was, en had twee bruine vlechten. Ze was dikker dan haar zusje ooit zou worden, vaak slordig, altijd vol temperament en dramatisch wat zichzelf betrof en lang niet zo heftig als haar broer en haar zusje.


    „Je weet heel goed dat je je voeten niet op de bank mag leggen, Mandy," zei ze.


    „Je lijkt wel een oud wijf, Tru, en kijk niet zo plechtig. Je schijnt niet te beseffen dat we vakantie hebben en dat er maar weinig mensen zijn - zoals wij - die dat hebben in deze tijd van het jaar. Als je eens wat opvrolijkte, zou je je veel beter amuseren."


    „Aan mijn vrolijkheid mankeert niets, dank je," zei Trudy koeltjes, „en ik zou er wat voor geven als jij niet zo opgewekt zou zijn. Ik ben, geloofik, wel blij dat we naar Ely gaan, maar ik zal het pas zeker weten als we er zijn. Ik wou dat ik me tante Bridget beter kon herinneren en ik hoop dat ik het leuk zal vinden om in een café te logeren. Tim zal er zeker genieten - NIETWAAR TIM - en doe alsjeblieft het raam dicht."

  


  
    Haar broer trok zijn verwaaide hoofd terug. „Zeg's, hebben jullie het over mij ? Waarom kunnen jullie me niet met rust laten? Ik doe geen sterveling kwaad. Ik bemoei me toch ook niet met jullie. Ik heb al zolang niet in die treinen gezeten die van Londen naar het noord-oosten rijden en ik bekijk de locomotieven... Wat zei je eigenlijk?"


    „Ik zei dat ik zeker weet dat jij zult genieten van de logeerpartij in De Koperen Ketel, al was het alleen maar omdat het een café is." „Natuurlijk. Wat maak je toch een rare opmerkingen. Zou er iemand zijn die het niet leuk zou vinden om in een café te logeren ?" Mandy greep hem bij zijn trui.


    „Doe het raam nu dicht, Tim. Het is te koud voor frisse lucht en je kunt je malle locomotieven toch ook wel door het raam heen zien, zonder je hoofd naar buiten te steken. Je gezicht is al vuil. Je bent altijd zo smerig, Tim, maar dat zal wel aan je leeftijd liggen, denk ik."


    Tim grinnikte opgeruimd en schoof het raampje omhoog. Hij leek veel op Mandy als hij lachte.


    „Weet je wat onze G.J. op het perron tegen me zei ? Zal ik je vertellen. Hij zei: „Let maar niet te veel op de vrouwen. Zie je te handhaven, Tim." Dat zei hij en hij gaf me vijf gulden... Ja, dat deed hij. Hier heb ik ze."


    „Dat is niet eerlijk," zei Trudy verontwaardigd. „Je bent verwend, Tim. Als wij er niet waren, zou je onuitstaandelijk zijn." „Onuitstaanbaar," verbeterde Mandy. „Hoe dan ook, hij is 't, dus laten we ophouden met kibbelen en bespreken wat we in Ely zullen gaan doen. Heb ik al verteld dat ik aan Guy en Mark heb geschreven, om te vragen of ze ons met de fiets komen opzoeken?" „Dat heb je zeker al tien keer gedaan," zei Trudy. „Daar zien ze toch geen kans toe in dit verschrikkelijke weer. En als het ze wel lukt, dan kunnen we toch niets anders doen dan in het café zitten." „Dat zou me geloof ik niets kunnen schelen," zei Tim. „Het slechte weer, bedoel ik. Ik wou dat ik nog wist hoe tante Bridget er uitziet." „Ze is aardig," zei Mandy. „En knap, met grijs haar. Niet erg groot en nogal sportief om te zien, zou ik zeggen. Ik herinner me dat ze altijd énige kleren droeg. Ze komt ons in ieder geval in Cambridge met de auto afhalen, dus zullen we het gauw genoeg zien." „Waarom zou ze ons gevraagd hebben?" vroeg Trudy somber. „Ik zou


    echt niet weten waarom, of het moest zijn dat ze ons nodig heeft voor de kokerij in het café... Wees stil, Tim. Je bent heus niet zo leuk als je denkt... Ze zal toch niet met onze G.J. samenspannen die ons, om onverklaarbare reden, op de een of andere manier kwijt wil ? Ik ben altijd achterdochtig als we te logeren worden gevraagd bij iemand die we niet goed kennen, zonder bepaalde reden en op een vreemde tijd van het jaar."


    „Met jou valt niets te beginnen," lachte Mandy. „Ze heeft ons gevraagd omdat ze wil zien hoe we opgroeien - onze G.J. heeft me dat verteld - en omdat ze dacht dat we het misschien leuk zouden vinden om haar Koperen Ketel te zien, nu ze het niet druk heeft, maar vooral, geloof ik, omdat ze echt lief is en het een leuke verandering voor ons vond." „Nou goed dan," gaf Trudy toe. „Ik weet zeker dat ik haar erg aardig zal vinden. Ik heb de afgelopen dagen veel over Ely gelezen en ik vond het echt interessant. Als een van jullie er iets over wil weten, vraag dan maar gerust... Kijk! Het regent alweer. Het houdt ook niet op! Waarom zou de regen hier veel somberder lijken dan in Londen ?"


    Niemand wist hierop een antwoord en dus gingen ze maar even de gang in, om naar het vlakke land te kijken dat langs de voortsnellende trein gleed. De zilveren regendruppels tikten tegen de kletsnatte ruit. De tijd verliep snel en nog geen half uur later begon de trein vaart te minderen voor Cambridge.


    „Probeer voor één keer een goede indruk te maken, Tim," zei Mandy, „veeg die zwarte vlekken van je gezicht. En kijk alsjeblieft niet zo somber, Trudy. De mensen zouden denken dat je op weg was naar de gevangenis."


    „Ik kan het niet laten me zorgen te maken over onze G.J. Ik vind het vreselijk om hem achter te laten en wat moet hij zonder ons beginnen?" „Hij zal heus niet zitten kniezen," antwoordde de wereldwijze Mandy. „Misschien beschouwt hij het ook als vakantie, nu we weg zijn. Hij zal wel meestal buitenshuis eten en ik denk dat hij wel een feestje zal geven voor al zijn eigenaardige, artistieke vrienden, die hij nooit vraagt als wij thuis zijn... Arme, oude, lieve vader! Het zou me niets verbazen als we hem af en toe de keel uithangen.''


    „Wat een afgrijselijke opmerking," hijgde Trudy. „Hoe zou dat nou kunnen? Hij hangt ons toch ook nooit de keel uit?" „Nee, dat niet," zei Mandy. „En hij is werkelijk een schat, maar toch geloof ik dat deze verandering hem misschien goed zal doen. Laten we niet vergeten vanavond een kaart te sturen... We zijn er. Vermoei je niet, Tim. Ik neem die zware wel."


    Ze vonden tante Bridget zonder enige moeite in de stationshal.


    Mandy had een goede beschrijving van haar gegeven; ze was inderdaad klein, knap en had grijs haar.


    „Ik zou jullie overal herkend hebben," zei ze en zoende haar nichtjes, „maar wat zijn jullie alle drie groot geworden sinds de laatste keer dat we elkaar ontmoet hebben. Mandy, dat zie ik zo, is een vrouw van de wereld; Trudy weet zonder twijfel de orde te handhaven en omdat ik helemaal geen neefjes gewend ben, verwacht ik dat Tim mij veel kan leren... Gaan jullie mee? Het regent nog steeds en hoe eerder we thuis zijn, hoe beter. Je zult wel merken dat de wereld hier veel kouder is dan in Londen; de haard is al aan en er staat warm gebak op jullie te wachten. Wat zeg je ervan, Tim ?" Tim knikte eerbiedig. Dat was nog eens een tante!


    De auto van tante Bridget was lang niet zo oud als die van hun vader, hoewel ook hij betere dagen had gekend. Er bleef niet veel plaats over toen de bagage erin lag, maar toch lukte het en door de regen reden ze naar de drukke straten van de stad.


    „Ik wil hier nog eens terugkomen om in de boekwinkels te neuzen," zei Trudy met haar neus tegen het raampje gedrukt. „Er is een goeie in Ely," antwoordde haar tante, „maar als je dat wilt, mag je natuurlijk teruggaan. Ik ga hier ook vaak mijn boodschappen doen. Je houdt van boeken, nietwaar?"


    „Ze zijn een deel van mijn leven," zei Trudy dramatisch en toen slaakte ze een gil, omdat Mandy haar een por gaf. „Ik hou ook van oude dingen en geschiedenis vind ik heel spannend."


    „Af en toe krijgt ze zo'n bevlieging." Tim vond het nodig om uitleg te geven. „Wij letten niet op haar, tante Bridget, als ze het heeft." „Ik hou ook van boeken, Trudy," zei tante, „en als je oude dingen wilt zien, dan is Ely wel de plaats... Jij vindt mensen zeker interessanter, Mandy?"


    Mandy probeerde niet verbaasd te kijken bij deze opmerkingsgave en zei alleen: „Ik geloof van wel. Trudy leest zelfs als ze een boterham maakt en ik heb thuis nu eenmaal niet zoveel tijd als zij... Wat een rechte weg is dit, vindt u niet?"


    „Het is de weg die de Romeinen hebben gemaakt. Kijk eens hoe vlak het land aan beide kanten is. We rijden nu door de lage landen van Cambridgeshire en we rijden direct over de Oude Wester; het volgende dorp is Stretham. Als het niet zo nat en mistig was, zou je vanaf hier de kathedraal al kunnen zien, maar het zal nu niet zolang meer duren."


    En al snel zagen zij voor zich uit, door de nevelachtige schemering, de grote grijze omtrek van het magnifieke bouwwerk dat uitstak boven de schemerige omtrekken van de oude stad.


    „Jullie zullen tijd genoeg hebben om alles te bezichtigen," zei tante Bridget toen ze stilhield voor een stoplicht. „Ik heb genoeg boeken voor je Trudy en ik ken iemand die je alles over deze plaats kan vertellen. Het is een vreemd idee dat dit kleine stadje in de middeleeuwen een bedevaartplaats was... Kijk, hier is het. Dit is mijn Ketel en ik hoop van harte dat jullie het hier gezellig zullen vinden. Breng de bagage maar in de zaak, dan zet ik de auto weg. Ik heb zin in warm gebak en ik weet zeker dat jullie dat ook hebben."


    Beneden in het café was het warm en behaaglijk; onder de brede schoorsteenmantel brandde een houtvuur in de grote open haard en de vele glimmende tafels weerkaatsten het schijnsel van de vlammen.


    Een blond meisje in een gebloemd schort verwelkomde hen glimlachend, toen tante Bridget ze aan elkaar voorstelde. „Dit is Joanna, die ertoe heeft bijgedragen om het hier tot een succes te maken. De mensen vinden haar zo aardig, dat ze steeds weer terugkomen. Laten we nu ook meteen even naar de keuken gaan, dan kunnen jullie kennis maken met de kokkin... Dolly - dit zijn mijn nichtjes, Amanda en Gertrude en mijn enige neef, Timothy." Dolly, die niet groter was dan Mandy en er beslist niet veel ouder uitzag, lachte vriendelijk en zei hallo, terwijl ze Tim bijna achteloos een warm krentebolletje gaf dat net uit de oven kwam. „Wilt u de thee boven, juffrouw Singleton ? Het gebak moet nog afkoelen, maar we kunnen het dadelijk boven brengen omdat het nu toch niet druk is."


    „Tante Bridget, mogen we alstublieft hier beneden theedrinken bij dat heerlijke houtvuur?" smeekte Trudy. „Ik weet zeker dat de anderen het ook graag willen. Thuis neemt onze G.J. ons wel eens mee uit eten, wat we verrukkelijk vinden, maar in Londen vind je nergens zoiets fantastisch als dit."


    „Je hoort het, Dolly. Over een kwartier gebak voor vier personen en we zullen ze laten zien waartoe De Koperen Ketel in staat is... Nu naar boven, dan kunnen jullie je kamers bekijken."


    Het huis was heel oud en smal met schuin aflopende vloeren en onverwachte trappen op ongebruikelijke plaatsen, maar de zitkamer boven het café was groter dan ze verwacht hadden en toen tante de schemerlampen aanstak en Mandy de rijen boeken op witte planken aan weerszijden van de schoorsteen zag en de mooie schilderijen aan de muur, zei ze hartstochtelijk:


    „O, dit is de mooiste kamer die ik ooit heb gezien, tante Bridget. Ik heb het gevoel alsof ik thuiskom... Dank u hartelijk voor uw uitnodiging om te komen logeren. Wat zal het hier heerlijk zijn!" Al gauw zouden ze


    merken dat tante iemand van weinig woorden was, maar de manier waarop ze zich nu tot Mandy richtte, een arm om haar schouder sloeg en zei:


    „Ik dank jou. Met wat je daar zei, heb je me erg blij gemaakt en ik hoop dat jullie dit altijd als een tweede thuis zullen beschouwen. Tot ik hier kwam wonen, weet je, had ik nooit genoeg plaats om jullie allemaal tegelijk te logeren te hebben," verwarmde hen zo, dat ze even te verlegen waren om te antwoorden.


    De twee meisjes sliepen samen op een kamer op dezelfde verdieping, terwijl Tim nog een smalle trap op moest.


    „Jij slaapt hier alleen boven, Tim, maar als het morgenochtend licht wordt, zul je merken dat je hoog genoeg zit om, over het dak aan de overkant, de kathedraal te zien... Komen jullie zodra je klaar bent in het café, dan zullen we eens kijken of het gebak klaar is."


    Toen ze weer beneden kwamen, was het café gesloten en alle gordijnen waren dicht. In de haard knapperden verse, droge blokken en de langste tafel was dicht bij het vuur geschoven. Buiten huilde nog steeds de wind, de regen sloeg tegen de ramen en in de goten bleef het water borrelen en druppelen.


    Joanna en Dolly trokken hun regenjassen aan en vertrokken; de thee die de Jillies kregen, leek meer een maaltijd, met allerlei onverwachte heerlijkheden die zelfs Tim tot zwijgen brachten. Toen zij eindelijk klaar waren en tante Bridget een sigaret had aangestoken en hen geïnteresseerd en geamuseerd gadesloeg, keek Mandy, die kennelijk iets op 't hart had, haar aan en zei:


    „Tante Bridget, ik geloof dat ik iets verschrikkelijks heb gedaan en ik wil het meteen opbiechten; hopelijk begrijpt u dat het niet mijn bedoeling was om onbeleefd te zijn."


    De anderen keken haar verbaasd aan. Zij waren niet gewend aan een dergelijke nederigheid en ze begrepen niet waar Mandy het over had. Tante Bridget, die haar nog niet goed kende, keek alleen maar verwonderd.


    „Ik kan me niet voorstellen dat jij opzettelijk onbeleefd zou zijn, hoewel ik je er wel toe in staat acht iets verschrikkelijks te doen, Mandy. Biecht maar op."


    „Wij hebben twee vrienden, Guy en Mark Standing, tante Bridget. We hebben ze voor 't eerst vorig jaar in Blakeney ontmoet, toen wij er met vader met vakantie waren; daarna zijn zij de kerstdagen bij ons geweest. Het zijn reuze leuke jongens en we kibbelen wel eens, maar we kunnen toch goed met elkaar opschieten en onze G.J. vindt ze aardig. Ze wonen in Midden-Engeland en toen we wisten dat we hier naar toe


    gingen, heb ik ze geschreven of ze ons met de fiets kwamen opzoeken..." „En waarom niet, Mandy? Is dat zo verschrikkelijk?" „Ja, ziet u, ik heb ook gezegd dat als het doorging, er misschien een mogelijkheid was dat zij hier ook een nachtje konden logeren, maar dat ik het u pas zou kunnen vragen als we aangekomen waren; maar nu we er zijn, vind ik het verschrikkelijk brutaal van mezelf en het spijt me echt. Het was erg onbeleefd, dat weet ik. Ik had het u moeten vragen vóór ik schreef." Tante Bridget lachte.


    „Het is beter dat je er achteraf aan denkt dan helemaal niet, Mandy. Maak je geen zorgen. We kunnen jullie vrienden gemakkelijk huisvesten voor zolang ze willen. Er zijn drie slaapkamers op Tims verdieping al klaar voor de zomer, dan hopen we ze te kunnen verhuren... Maar ik zou het natuurlijk wel plezierig vinden, om te weten wanneer ze komen."


    Mandy holde om de tafel heen en gaf haar een zoen. „Wat bent u een schattige tante! Jammer dat we zoveel tijd verspild hebben om elkaar te leren kennen... Ik weet niet eens zeker of de jongens wel komen. De kans bestaat dat ze naar een of andere dure gelegenheid zijn gegaan, want ik weet zeker dat hun vader veel geld heeft. Ik heb dit adres opgegeven, maar ze kunnen de brief pas gisteren hebben gekregen, dus schrijven ze misschien pas over een dag of twee terug." „Ik kan me niet voorstellen dat er veel van fietsen zal komen met deze wind en regen, Mandy, wie weet komen ze daarom helemaal niet. Jammer van het weer, want het zal niet jullie bedoeling zijn om de hele dag binnen te zitten; er zijn heel wat plekjes te verkennen en ik heb een paar plannetjes voor jullie gemaakt. Wat had jij gedacht, Trudy?" „Ik ben dol op het bezoeken van plaatsen waar ik over gelezen heb, tante Bridget. Ik wil de kathedraal bezichtigen en omdat ik het boek over Hereward de Wakkere heb gelezen, wil ik graag zien waar hij gevochten heeft. Als u mij wat boeken wilt lenen en ons iets meer wilt vertellen over Ely, dan weet ik zeker dat we genoeg te doen zullen vinden. Ook willen we hier graag helpen als u het druk heeft. Mandy weet iets van koken en ik kan Joanna misschien helpen." „Dan zal ik wel voor de afwas zorgen," zei Tim somber. „Dat doe ik vaak."


    „Je hoeft niet bang te zijn, Tim." Zijn tante glimlachte. „Daar hebben we iemand voor; 't enige wat wij moeten doen, is deze dingen in de bijkeuken zetten... Laten we naar boven gaan, dan zal ik jullie een van mijn plannetjes vertellen."


    Toen Mandy boven door de gordijnen van de gezellige kamer naar


    buiten gluurde, zag ze de wolkenflarden voortjagen en boven de daken van de huizen aan de overkant kwam de maan al te voorschijn. „Het regent niet meer," zei ze. „Wie weet is het morgen mooi weer en komen Guy en Mark... Vertel nu eens uw plannen, tante." „Eerst zal ik jullie dan iets over deze plaats vertellen, maar houd er wel rekening mee dat ik hier nog niet zolang woon."


    Mandy ging gemakkelijk zitten op het kleedje voor de haard; Trudy zat aan haar voeten en leunde voorover met haar kin in haar handen en staarde in de vlammen waar ze, met haar rijke fantasie, al schimmen zag van Saksische, geharnaste ridders en van monniken die eeuwen geleden met het zwaard in de hand vochten op de met biezen begroeide oevers van de meren en in de moerassen van deze streek. Tim, die in een donker hoekje zat, probeerde een geeuw te onderdrukken. Hij was warm, slaperig en tevreden, en hopelijk zou niemand het merken als hij even zijn ogen dichtdeed.


    „Dit is de stad," begon tante Bridget, „van de heilige Etheldreda, een dochter van het koningshuis Oost Anglië, die meer dan twaalfhonderd jaar geleden alles en iedereen vaarwel zei om te regeren over een kleine gemeenschap van monniken en nonnen, op deze zelfde heuvel waar Ely nu ligt. Men noemt het nog steeds het eiland Ely, maar toen was het werkelijk een eiland dat uitstak boven de moerassen en meren. Uit de stilte van de waterwegen van die moeraslanden kwamen later de grote oorlogsschepen van de Noormannen en Denen, die branden en verwoestingen veroorzaakten, maar, zoals Trudy weet, is het een feit dat na de slag van Hastings, onder leiding van Hereward de Angelsakser, dit eiland Ely het laatste bolwerk werd van het vrije Saksische deel van Engeland tegen de Normandische binnendringers. Ik neem aan dat het waar is dat Willem de Veroveraar, al was hij een machtig en bekwaam bevelhebber, hier geen voet aan wal zette tot in 1072 en het toen alleen kon door het verraad van de monniken, die dachten op deze manier een compromis met hem te kunnen sluiten. Natuurlijk werd pas daarna de prachtige kathedraal gebouwd op de graftombe van de heilige Etheldreda en haar heilig verklaarde zusters, en ook was het eeuwen later dat de moerassen werden drooggelegd en geschikt gemaakt voor de landbouw. Ik ben ervan overtuigd dat het wel wat voor jullie zal zijn om al die rivieren en kunstmatig aangelegde waterwegen te verkennen."


    „Zoals u het vertelt klinkt het allemaal zo echt, tante Bridget," zei Mandy. „Geschiedenis kan soms boeiend zijn, maar ik was er nooit goed in... Maar wat waren uw plannen?"


    „Ik heb een kennis - kolonel Frensham - die gepensioneerd is en niet ver

  


  
    hiervandaan woont in het dorp Sallowby. Hij heeft een groot huis op een heuvel even buiten het dorp en woont daar met een huishoudster. Ik geloof niet dat hij zich dat grote huis kan permitteren, maar hij wil er niet weg omdat zijn familie al sinds eeuwen in Sallowby heeft gewoond. Hij is een eenzaam man en zeer ontwikkeld en ik zou niemand weten die meer over de geschiedenis, legenden en folklore van Ely en Cambridgeshire weet dan hij. Hij heeft een prachtige bibliotheek en veel overblijfselen en schatten uit de tijd van Hereward - sommige heeft hij me laten zien - en toen ik hem laatst vertelde dat jullie zouden komen logeren, vroeg hij of jullie intelligente kinderen waren - natuurlijk heb ik ja gezegd - waarop hij zei dat jullie altijd welkom waren op het kasteel Sallowby en hij stelde zelfs voor dat jullie morgen al zouden komen. Ik hoop dat jullie hem niet vervelend en saai zullen vinden. Hij is het niet. Hij is een sympathieke man en ik weet zeker dat hij honderden plekjes weet die het bezichtigen waard zijn en duizenden dingen om te doen, zolang jullie hier zijn."


    „Ik zou het heerlijk vinden om ernaar toe te gaan," zei Trudy onmiddellijk en gaf toen de zacht snurkende Tim een por. „U wordt vriendelijk bedankt voor uw goeie zorgen."


    Mandy mompelde ook iets van dank. Ze wou beleefd zijn, maar kon zich niet opwinden over het vooruitzicht een oude vrijgezel te ontmoeten en zijn bibliotheek en museum te bezichtigen. Het zou veel leuker zijn als Guy en Mark gauw kwamen opdagen - vooral nu ze ook hier konden logeren! Trudy sprong opeens overeind.


    „We hebben onze G.J. vergeten," zei ze. „Wat slecht van ons. We moeten hem meteen een kaart schrijven om te vertellen dat we goed aangekomen zijn en hoe heerlijk we het hier hebben." „Als je wilt, kun je opbellen, lieverd."


    „Het is beter als we schrijven. We hebben het beloofd en ik weet zeker dat hij niet thuis is. Hij vindt het vreselijk om voor zijn eigen eten te zorgen. Halen we de post nog?"


    „Dan moet je opschieten; het postkantoor is niet ver hiervandaan, vlakbij de verkeerslichten."


    Trudy zocht haastig haar vulpen, schreef vlug een paar woorden aan hun geliefde vader en holde weg naar de brievenbus. Tien minuten later hoorden ze haar beneden opgewonden schreeuwen. „Mandy! Tim! Kom eens kijken wie ik heb gevonden. Vlug. Ik heb een verrassing voor jullie."


    Voor tante Bridget zich ook maar kon bewegen, had Mandy de deur al opengesmeten om te kijken wie er in de smalle gang opzij van het café

  


  
    stond. De buitendeur was open en op de mat zag ze twee jongens in regenkleding, die naar haar opkeken.


    „Guy!" riep ze. „Hoe heb je dat zo gauw gedaan?" Ze vloog de trap af, duwde haar zusje opzij, bleef toen staan en zei plotseling erg verlegen: „Hallo, jongens."


    „Hallo," grinnikte Guy. „We zijn direct gekomen toen we onze orders van je hadden ontvangen, maar we kunnen onmogelijk boven komen, want we zijn doornat en vies. We wilden net De Koperen Ketel gaan zoeken, toen we Trudy bij het postkantoor tegenkwamen. Zou je tante een geschikte gelegenheid voor ons weten waar we kunnen overnachten ? We zijn zo laat omdat we op weg hierheen een avontuur beleefd hebben... Hoe gaat het ermee, Mandy ? Zo te zien, word je al een grote meid. Ziet ze er niet lief uit, Mark?"


    Mandy bloosde, stak haar tong uit en draaide zich om. Toen ze haar tante boven aan de trap zag staan, holde ze naar haar toe en samen kwamen ze de trap af.


    „Tante Bridget. Dit zijn ze nou, Guy en Mark. Ik kan niet begrijpen hoe ze zó vlug hier zijn gekomen en ze willen niet boven komen omdat ze zo nat zijn."


    Tante Bridget gaf hen een hand en vond hen meteen aardig. „Mandy vertelde me dat jullie wel een dezer dagen zouden verschijnen, maar zo gauw hadden we jullie niet verwacht. Wat zouden jullie zeggen van een warm bad? Als dat gebeurd is, zorgen we voor wat eten en dan maken we de kamer in orde... Doe nu niet zo mal, Guy. Jullie zijn vanzelfsprekend welkom als vrienden van de Jillies... Opzij van het huis hiernaast is een steegje dat leidt naar een binnenplaats achter het café. Breng je fietsen daarheen en zet ze in de schuur; je schoenen kunnen in de bijkeuken... Nu niet meer tegenstribbelen en maak het niet zo moeilijk. Mandy loopt binnendoor om het licht in de bijkeuken aan te doen en zal jullie dan de weg wijzen... Opschieten..." Mark deed een stap naar voren. Zijn gezicht zat onder de modder en hij was erg moe en opgewonden.


    „Ik kan u niet genoeg bedanken," zei hij. „Het is heel erg dat ik niet meer weet hoe u heet, maar we vinden het allebei geweldig dat u ons zo ontvangt. U begrijpt toch wel dat het niet onze bedoeling was om ons vanavond op deze manier op te dringen?"


    Dit was de tweede keer in heel korte tijd dat tante Bridget te horen kreeg dat ze geweldig was en ze vond het prettig.


    „Het zal voor mij, hoop ik, net zo'n genoegen zijn als voor jullie," zei ze. „Het is een hele tijd geleden dat ik een dergelijk groepje bij elkaar had... Trudy, help je even de bedden opmaken en het eten verzorgen, en nuTim weer wakker is, kan hij achterom lopen, om ook te zien waar het fietsenhok is."

  


  
    „Ik zat alleen maar even te dutten," zei Tim schaapachtig. „Het was zo lekker warm."


    „Hij is eigenlijk te jong om er al met ons op uit te trekken, tantetje," zei Mandy. „Maar we verwennen hem allemaal... Toe Standingen. Breng die fietsen achterom," en een paar minuten later was ze op de binnenplaats om hen te helpen bij het openen van het fietsenhok.


    Guy en Mark lieten hun jacks in de schuur liggen en trokken eerst hun doorweekte schoenen in de bijkeuken uit, voor ze de rest van de bagage in de hal gingen ophalen. Terwijl Mandy en Guy beneden aan de trap bleven staan, liepen Mark en Tim vast naar boven. „Fijn dat je gekomen bent," zei Mandy haastig. „Nu wordt het pas gezellig. Waren je ouders niet lastig?"


    „Niet erg. Moeder deed een beetje raar en we moeten dadelijk wel even opbellen. Weet je zeker dat die fantastische tante van je het niet erg vindt dat we blijven logeren ?"


    „Misschien raar, maar daar ben ik van overtuigd. Ze schijnt het zelfs erg leuk te vinden, al kan ik me niet voorstellen waarom. Ze is geweldig, Guy. Werkelijk. En willen jullie je alsjeblieft netjes gedragen?" „Wat bedoel je?"


    „Dat je geen ruzie mag uitlokken."


    Guy floot van verbazing, maar voor hij iets kon zeggen, fluisterde ze: „Vond je me een erg brutaal nest dat ik je geschreven heb, om dit voor te stellen?" „Nou en of."


    Ze bracht haar gezicht even dicht bij het zijne en siste: „Ouwe zanik". Daarna holde ze voor hem uit de trap op.


    Het werd een rumoerige maaltijd, en onder het eten vertelden Guy en Mark van hun avontuur bij het Dertig Meter Lange Riool, hun ontmoeting met meneer Curtis en hoe hij hen met de takelwagen een lift had gegeven naar Ely.


    „We hadden hier veel eerder kunnen zijn, maar meneer Curtis haalde de man over om een grote omweg te maken langs het plaatsje Sallowby, waar hij de toestand van de rivier en het Riool wilde bekijken," zei Mark.


    „Voor zover wij het kunnen beoordelen, wordt het overal knap gevaarlijk en morgen gaan we een kijkje nemen bij de commissie voor het stroomgebied, daar waar ze de klei uitgraven en in schuiten laden. We willen de dijkwachten ook aan het werk zien en misschien mogen wijzelf ook wel patrouilleren. Waarom gaan jullie niet mee... ?"

  


  
    Mandy dacht er net zo over. Dit klonk opwindender dan een bezoek aan de bibliotheek van de oude man, maar omdat ze er zeker van was dat Trudy de jongens zou vertellen dat tante Bridget ervoor gezorgd had dat ze de volgende dag naar het huis van de kolonel zouden gaan, hield ze haar mond.


    Tot haar verbazing zei Trudy echter niets en toen Mandy opkeek, zag ze haar tante met een licht gefronst voorhoofd afwezig in de ruimte tussen Tim en Mark staren.


    „Zei je dat meneer Curtis dacht dat de dijken bij Sallowby gevaar konden opleveren, Mark? Daar zouden we morgen naar toe gaan - op bezoek bij een vriend van mij -"


    „Meneer Curtis vond de toestand beslist heel ernstig, juffrouw Singleton," zei Guy. „Hij heeft het ons allemaal uitgelegd en hij zei dat we werkelijk moeilijkheden kunnen verwachten als er het komende etmaal nog meer regen komt. Voor zover ik me kan herinneren, zei hij dat het gevaar bij Sallowby kwam, omdat het tussen het Riool en nog een rivier ligt en hij scheen het bangste te zijn voor de rivier." „Zolang ik hier woon, heb ik nog geen overstromingen meegemaakt," zei tante Bridget, „maar men heeft mij verteld hoe verschrikkelijk het in 1947 was, toen duizenden hectaren land onder water kwamen te staan en heel wat huizen werden weggespoeld... Laten we hopen dat het niet weer zo'n vaart zal lopen, maar mocht het toch gebeuren, dan zal er voor ons heel wat te doen zijn... Wat is er, Trudy ? Je kijkt zo zorgelijk." „Dat kan wel. Ik probeer me iets te herinneren. Het spijt mij, maar ik hoorde wel wat u zei."


    Trudy bleef, zelfs nadat ze afgeruimd en afgewassen hadden, in gedachten verzonken en scheen niet te luisteren naar de anderen. Na de nieuwsberichten van negen uur waren ze kant en klaar om naar bed te gaan en samen met de jongens gingen de meisjes naar boven. Toen ze op de overloop stonden, trok Guy speels aan Trudy's vlechten en zei: „Zo, Gertrude piekeraarster, wat heb je ? Wat zit je dwars ?" Trudy bloosde en leunde tegen de deur van Tims kamer. „Jullie lachen me vast uit."


    „Nee hoor, dat doen we niet," zei Mark. „Ik tenminste niet." „Ik ook niet," zei Mandy, „en geen van de anderen zal het in zijn hoofd halen als ze mij niet zien lachen. Wat is er aan de hand, Trudy?" Trudy's wangen waren rood en haar ogen schitterden, toen ze antwoordde:


    „Weet je, soms heb je het gevoel als er iets gebeurt, dat het niet de eerste keer is. Jullie lachen me toch niet uit, hè ?"


    „Ik ken het," zei Mandy, „en natuurlijk lachen we niet. Het overkomt


    iedereen - volwassenen ook. Ik heb onze G.J. er eens naar gevraagd en hij zei dat het bij volwassenen niet zo vaak schijnt voor te komen als bij ons... Ga door Trudy."


    „Het klinkt zo mal, maar even voor ik Guy en Mark ontmoette toen ik de brief aan onze G.J. op de bus deed, overkwam het me... Ik had de brief in de bus laten glijden en draaide me om toen een man, die net aan kwam lopen, tegen me opbotste. Hij deed me geen pijn en ik zei dat het me speet, maar hij liep door zonder op te kijken, te antwoorden of zich te verontschuldigen... En opeens was ik er heel, heel zeker van dat dit niet de eerste keer was, wat natuurlijk onzin is, omdat ik nooit eerder in Ely ben geweest... Gek, hoe ik er zo zeker van kon zijn, maar ik ben het nog..."


    „Al heb je dan dat gevoel, Trudy," zei Mandy, „dan nog snap ik niet waarom je de hele avond zo zorgelijk keek."


    „Omdat ik ervan overtuigd ben dat ik die man al eens eerder ergens heb gezien. Ik weet dat absoluut zeker en ik zit me aldoor af te vragen waar het is geweest en wie hij is."

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK IV


    DE KOLONEL KRIJGT BEZOEK


    Het weer was de volgende ochtend opgeklaard toen Mandy in haar bed overeind kwam en een poging deed om Trudy met een flinke por bij kennis te brengen .


    „Ik heb een idee, Trudy. We kunnen natuurlijk niet verwachten dat tante Bridget al onze maaltijden en die van Guy en Mark boven in haar flat klaarmaakt. Je kunt je haast niet keren in haar keukentje en omdat het onze schuld is -"


    „Jouw schuld," mompelde Trudy, terwijl ze zich weer omdraaide. „Ik heb er niets mee te maken."


    „Luister nou, Tru. Wat ben je 's ochtends toch onuitstaanbaar. Ik zou zo zeggen dat je wel eens wakker mag worden. Het is bij achten." Trudy zuchtte.


    „Hoe kun jij zo vroeg al zo opgewekt zijn, Mandy? Ik vind het vreselijk om met jou samen te slapen en ik dank de hemel dat we thuis ieder een kamer hebben... Nu heb je zoals altijd je zin gekregen en heb je me goed wakker gemaakt, wat zei je over maaltijden?" „Ik wou aan tante Bridget voorstellen of we met z'n allen in het café mogen ontbijten en misschien laat ze ons dan wel zelf koken -" „Laat ze jou koken," zei Trudy. „Ik geloof niet dat ik er nog wat voor voel. Dat kookapparaat in de keuken is mij te groot. Ik zou er bang van worden."


    „Goed. Ik kook en jij doet daarna samen met de anderen de afwas. Ik wou eigenlijk zeggen dat Guy en Mark hier niet zouden zijn, als wij ze niet gevraagd hadden en ik vind het geweldig van tante Bridget dat ze er zo aardig tegenover staat."


    „Ik kan merken dat jij in één van je goeie-daad-buien bent," Trudy gaapte, „en ik zou niet weten waarom. Je zou beter in plaats van al dat praten op kunnen staan en tante Bridget gaan zoeken. Ik ben net als Tim. Ik geef er niets om waar we ontbijten, als we het maar krijgen en ik ben nog ontzettend moe en ik wou dat je maar wegging." Op hetzelfde moment hoorden ze boven hen een zware bons op de vloer en ze vervolgde:


    „Dit is je kans. Ik wed dat het Guy was die zijn bed uitkwam. Misschien zit hij ook boordevol goeie ideeën en als je opschiet, tref je hem in de keuken en kan hij je helpen." Na deze laatste opmerking draaide Trudy


    zich om en trok de deken over haar schouders, terwijl Mandy, die haar bed uitsprong, voor één keer blijkbaar niets te zeggen had.


    Drie kwartier later zaten ze allemaal beneden te ontbijten, hoewel tante Bridget, die Mandy's idee uitstekend vond, hun mededeelde dat ze in het vervolg opgeruimd en klaar moesten zijn tegen de tijd dat De Koperen Ketel om half tien openging.


    „Hebben jullie Guy en Mark verteld wat we vandaag van plan zijn te doen?" vroeg ze.


    „Nog niet," zei Mandy. „We hebben nog geen tijd gehad om het al samen te bepraten... Let niet op dat stuk tante, 't Is alleen maar een beetje bruin. Ik ben nog niet gewend aan uw broodrooster en dat moet gebeurd zijn toen Guy beneden kwam en mij stoorde... Hebben jullie nog speciale plannen, jongens?" voegde ze eraan toe en ze probeerde niet verbaasd te kijken toen Mark zei: „Ja, dat hebben we. We kregen een uitnodiging om te komen kijken waar de commissie voor het stroomgebied zijn werkzaamheden heeft, ik weet niet precies hoe je het noemt. Die meneer Curtis die we gisteren ontmoetten - en hij is een reuze belangrijke man - zei dat we mee konden gaan naar de grote kuil waar ze de klei uitgraven en een kijkje mochten nemen bij de sleepboten en schuiten... We willen de rivieren hier in de buurt verkennen en eens zien of het water nog stijgt, hè Guy? Tim wil zeker met ons mee en als jullie meisjes er ook voor voelen, moeten jullie een fiets zien te lenen. Ik kan niet zeggen dat jullie erg snugger zijn geweest. Jullie hadden natuurlijk fietsen mee moeten brengen, vooral naar deze vlakke streek."


    Het was een lange speech voor zijn doen en iedereen keek nogal verbaasd, tot Guy zich haastte uit te leggen dat ze niet op de hoogte waren van andere plannen, maar dat het hun bedoeling was veel van de streek en de rivieren, die vandaag best eens een gevaarlijk punt konden bereiken, te zien.


    „Meneer Curtis zei ook nog dat er een kans bestond dat we konden helpen, dus lijkt het me beter erheen te gaan, als uw plannen er tenminste niet door in de war raken."


    Mandy keek woedend en tante Bridget trachtte het gauw goed te praten, door de jongens in te lichten over kolonel Frensham en zijn uitnodiging om die middag met z'n allen te komen theedrinken en over zijn plan om hen zijn schatten te laten zien.


    „Ik ben ervan overtuigd dat Guy en Mark ook welkom zullen zijn," ging ze door.


    „Ik zou het erg prettig vinden," zei Guy. „Ik interesseer me voor die dingen, maar als we er pas vanmiddag heengaan, hebben we


    vanmorgen toch wel tijd om wat rond te neuzen, vindt u niet, juffrouw Singleton? Ik wil een kaart kopen en de streek werkelijk leren kennen. Wat doen jullie, Jillies? Gaan jullie mee?"


    Tim knikte. „Ik zou die sleepboten en schuiten graag eens zien. Die rivieren kunnen me niet zoveel schelen."


    „Ik denk niet dat ik meega, dank je," zei Trudy liefjes. „Ik hoop niet dat ik al te oud ben geworden voor dit soort pleziertjes, maar de wind is mij te koud en het zal direct ook wel weer gaan regenen en jullie weten het misschien nog niet, Guy en Mark, maar ik wil jullie dan meteen vertellen dat ik een vreselijke hekel heb aan fietsen. Het is eenvoudigweg het meest afschuwelijke apparaat dat ik ken. Als ik ergens op de fiets heenga, dan is de wind tegen de tijd dat ik terug moet, altijd zo gedraaid, dat ik hem weer tegen heb... Kan ik u niet helpen, tante Bridget? Ik zou dolgraag het een en ander willen leren over cafés." „Natuurlijk mag je dat, Trudy. Er is genoeg te doen voor ons beiden en je gezelschap zal me best bevallen. En jij, Mandy ?" „Ik kan haast geen woord uitbrengen van woede, tantetje. De manier waarop die jongen daar, Guy bedoel ik, zich zo weinig gelegen laat liggen aan al onze afspraken, zou je razend maken... Ik vind dat je eerst eens had kunnen informeren naar wat wij van plan waren, Guy, vóór je besloot met de fiets de streek te gaan verkennen. Nu ga ik niet meer mee."


    Guy lachte. „Het spijt me, Mandy. Ga toch maar mee. Je kunt vast wel een fiets huren en zonder jou zijn we niet compleet. Trudy hoort er eigenlijk ook bij, maar ik zou niet weten hoe we er zonder fietsen zouden moeten komen. Misschien is het zo te regelen dat je bij een van ons achterop gaat, Trudy. Kunnen we je op die manier lokken ? Als je dus niet hoeft te trappen ?" „Nee, dank je, Guy."


    „Dacht ik al," zei haar broer. „Die fiets zou toch meteen een lekke band krijgen als zij achterop zat."


    „Hoe denk jij erover, Mandy ? Je gaat toch mee, nietwaar ?"


    Mandy voelde dat haar tante haar gadesloeg.


    „Vooruit dan maar, al vind ik je nog steeds een brutale jongen en


    verwend ook, door de manier waarop wij toegeven aan je plannen... Als


    ik een goeie fiets kan huren, ga ik mee."


    Tante Bridget vertelde waar ze dat konden doen en zei vervolgens: „Jullie kunnen brood meenemen, als je wilt, dan hebben jullie de tijd om een eind weg te gaan. Ik stel voor dat we elkaar om vier uur in Sallowby weer treffen. Het dorp staat op de kaart en iedereen kan je de weg naar het kasteel wijzen. Trudy en ik komen met de auto en we maken er een


    gezellig dagje van. Jullie weten echt niet wat jullie missen!"


    Op dat moment werd er aan de deurknop gerammeld en toen zij omkeken, zagen ze een lange, blonde jongen die ongeveer dertien jaar leek, door het raam naar hen kijken.


    „Dat is Francis Curtis," zei tante Bridget, terwijl ze naar de deur liep. „Jullie hebben zijn vader gisterenavond ontmoet, jongens. Ik vind het leuk dat jullie hem nu leren kennen. Hij is een bijzonder aardige jongen. Zo, als iedereen nu klaar is, ruim dan de boel even weg; jullie hoeven niet af te wassen... Over tien minuten moet ik de zaak openen... Goeiemorgen, Francis. Je bent vroeg vanmorgen. Je komt toch niet ontbijten?... Kom binnen. Ik zal je even aan wat nieuwe vrienden voorstellen."


    Francis, die bepaald ongelukkig keek, kwam nogal bedeesd binnen en keek nieuwsgierig naar Mandy, toen zij hem een van haar speciale glimlachjes schonk.


    „Neemt u mij niet kwalijk dat ik zo vroeg ben, juffrouw Singleton, maar ik wou u een gunst vragen... Zoudt u mij alstublieft zes van uw speciale chocoladekoekjes willen geven? Ik weet dat het een gekke vraag is zo vroeg in de morgen, maar ze zijn niet voor mijzelf." Daarna, toen hij zag dat de anderen hem vriendelijk toelachten, zei hij: „Hallo. Mijn vader zei al dat ik jullie hier misschien zou treffen en dat hij jullie gisteren had ontmoet... Denkt u dat u die koekjes kunt missen, juffrouw Singleton?" „Als we ze hebben, krijg je ze, Francis... Hoe gaat het met je hond?" Francis bloosde.


    „Die koekjes zijn voor Tess. Ik weet wel dat het eigenlijk niet goed is om een hond van die dure koekjes te geven, maar ziet u, ze is gewond. Gisteren schopte een man haar, zonder enige reden, in de goot - alleen maar omdat ze uit speelsheid naar zijn broek en schoenveters hapte. Dat doet ze wel meer, maar verder was er niets aan de hand." Ze keken hem allemaal stilzwijgend en geschrokken aan; Trudy werd helemaal bleek.


    „Wil je beweren dat hij opzettelijk een jong hondje schopte?" „Ja. Ik zal het hem nooit vergeven. Ik ken hem niet, maar ik weet zeker dat hij hier niet thuis hoort. Ik schreeuwde hem nog na, maar hij verdween in de kathedraal."


    „Ach Francis, wie zou zoiets nu in zijn hoofd halen?" vroeg tante Bridget. „Hoe zag die man er uit?"


    Francis slikte, maar niemand schonk er enige aandacht aan dat zijn stem af en toe trilde toen hij antwoordde:


    „Ik weet niet precies hoe ik hem moet beschrijven. Een gewone man. Klein en nogal armoedig. Ik geloof dat hij een bril droeg en hij had een


    scherpe neus. Hij had een pet op. Ik vond hem eng." Trudy fronste haar voorhoofd.


    „Was hij een beetje rossig en nogal mager?"


    „Dat weet ik niet zeker. Misschien wel. Ik moest Tess optillen, dus heb ik er niet erg opgelet. Wel herinner ik me dat hij, toen ik hem naschreeuwde even vóór hij de kathedraal binnenging, zich omdraaide en me gemeen aankeek - alsof hij net zo'n hekel aan mij had als ik aan hem... Ik ben met Tess naar de dierenarts gegaan en hij zei dat ze meer geschrokken dan gewond was. Er is niets gebroken en ik moest haar vandaag rustig houden, maar ze blijft rillen en wil niet eten en omdat ze wel eens meer verwend wordt met deze koekjes, dachten we -" „Natuurlijk, Francis. Een reuze goed idee. Alsjeblieft en geef ze Tess met de beste wensen van De Koperen Ketel. Eigenlijk zijn ze niet goed voor haar. Breng je haar weer eens mee zodra ze beter is ? Nee, Francis, ik wil er geen geld voor hebben. Kom vanavond hier bij ons spelletjes doen!"


    Francis propte de papieren zak in zijn broekzak en glimlachte dankbaar. „Mag ik Tess eens zien ?" vroeg Trudy. „Ik heb een beter idee," zei haar tante. „Zou je er iets voor voelen, Francis, om vanmiddag met ons naar kasteel Sallowby te gaan? We zijn bij kolonel Frensham op de thee gevraagd. Trudy en ik gaan met de auto en de anderen treffen we daar. Ik weet zeker dat jij ook welkom zult zijn en je kent de kolonel toch? Je zou Tess in de auto kunnen meenemen, dan kan Trudy haar meteen zien. Zorg dat je hier om half vier bent." „U wordt vriendelijk bedankt, juffrouw Singleton. Dat zal wel gaan en ik zou ook graag een avond komen, maar vader verwacht vandaag moeilijkheden. Hij werd al vóór het ontbijt weggeroepen en we weten niet wanneer hij terug zal zijn. Tot ziens dan maar weer en reuze bedankt voor de koekjes. Ik zie jullie vanmiddag wel." Voor ze er erg in hadden, was hij al de zaak uit - en de straat opgerend. „Kijk niet zo verschrikt, Trudy," zei tante. „Ik geloof niet dat het hondje erg gewond is. De dierenarts heeft het in ieder geval bekeken. Je zult Tess zeker lief vinden. Ze is een schat. Jullie zullen Francis trouwens ook graag mogen. Meneer en mevrouw Curtis zijn erg vriendelijk voor me geweest toen ik hier pas woonde en ze komen vaak in de zaak eten. Help me nu eerst maar met de boterhammen. Ik hoor Dolly al in de keuken, maar ze zal het te druk hebben met het klaarmaken van de lunches om iets voor ons te kunnen doen... Als jullie nog een fiets willen huren, zou ik maar eens opschieten."


    „Ik zal wel met jou meegaan, Mandy," zei Guy. „Dan hou ik je bij het zadel vast en ren er achteraan, dan kun je meteen oefenen." „Ik beloof je dat ik je hard zal laten hollen," antwoordde Mandy vinnig, „maar je mag wel mee als je wilt. Laten we opschieten, dadelijk begint het weer te regenen."


    „En Trudy?" vroeg Mark. „Heeft zij dan geen fiets nodig? Voor een andere keer, bedoel ik."


    „Niet als het aan mij ligt, Mark, maar ik vind het erg vriendelijk van je om aan mij te denken. Als ik strakjes werkelijk gedwongen word te fietsen, dan zal ik wel moeten toegeven, maar ik leid liever een eenzaam bestaan hier bij tante Bridget dan - met wie dan ook - in deze wind te moeten fietsen."


    „Denkt er nog iemand aan mij ?" vroeg Tim. „Jullie zijn allemaal hetzelfde. Altijd aan het plannen maken, zonder mij erbij te betrekken. Ik moet toch ook een fiets hebben ?"


    „Ja. Ga jij dan ook maar mee, Tim," zei Guy. „Twee Jillies tegen één, maar ik zal proberen mijn gezag te handhaven. We hebben geen jas nodig, dus laten we meteen weggaan."


    Trudy, die nog steeds zorgelijk keek, liep met hen mee naar de deur. „Hoorden jullie wat Francis vertelde over de man die zijn hondje een schop had gegeven ? Het klonk net of het de man was die gisteravond bij het postkantoor tegen mij opbotste - degene waarvan ik zeker weet dat ik hem al eerder ontmoet heb. Kijken jullie naar hem uit - hij is klein, rossig, draagt een bril, heeft een oude jas aan en een pet op. Ik weet zeker dat ik hem al eens eerder gezien heb. Het kan geen droom zijn. Misschien zou ik me herinneren waar het is geweest en wie hij is, als ik hem weer zou zien."


    Mandy keek haar ernstig aan. Zij kende Trudy beter dan wie ook en ze was ervan overtuigd dat ze meende wat ze zei.


    „Komt in orde, Tru. Als we hem tegenkomen, schiet het ons misschien te binnen."


    Een uur later stonden de vier tochtgenoten klaar om te vertrekken; de boterhammen en de thermoskan met koffie zaten in de grote rugzak die Guy op zijn rug droeg. Ze hadden allemaal een regenjas bij zich, wat maar goed was, want vanuit het westen kwamen alweer zwarte wolken aandrijven. Voor zij weggingen, beloofden ze om vier uur bij kasteel Sallowby te zijn. Guy kocht een kaart in de aanlokkelijke boekwinkel die in de schaduw van de kathedraal stond, daarna reden ze de heuvel af tot het kantoor van de commissie voor het stroomgebied. Beneden hen, aan de rechterkant, was de rivier veranderd in een groot meer; de werkelijke rivier was alleen nog maar zichtbaar door een dubbele rij wilgebomen die half in het water stonden. Een smalle weg leidde ernaar toe en hoewel Guy zich afvroeg of ze niet eerst bij het kantoor naar meneer Curtis moesten vragen, wisten Mark en Tim hem toch over te halen mee naar de rivier te gaan kijken of ze de klei in de schuiten aan het laden waren.


    „Jullie doen niets anders dan je eigen plannen maken, zonder met mij te overleggen," zei Mandy opgewekt. „Ik ben stapelgek en weet waarachtig niet waarom ik me heb laten overhalen om op deze manier met jullie mee te gaan... Ik denk er net zo over als Trudy, wat betreft die fietsen. Deze zit niet lekker en ik vind het een vreselijk ding... Gaan jullie maar naar de rivier naar je bootjes kijken. Ik blijf hier wat rondhangen tot iemand een praatje met me komt maken - en ik hoop dat het een knappe vent is." Ze liet haar gehuurde fiets vallen, duwde haar handen in de zakken van haar jas en liep weg in de richting van het kantoor.


    Terwijl de jongens haar nakeken, zagen zij een man de deur uitkomen en de weg afkomen. Mandy bleef staan en zei iets, maar hij holde zonder meer door, terwijl hij haar over zijn schouder iets toeriep. Toen hij bij hen was, snauwde hij: „Jullie hebben hier niets te maken. Haal die fietsen van de weg af. Er komen direct een heleboel zware vrachtwagens."


    „Dat wil zeggen dat er iets ernstigs gebeurd is, neem ik aan," zei Mark, zodra hij hen niet meer kon horen. „Laten we onze fietsen uit de weg zetten en hem achterna gaan en dan naar de kuil met klei. We doen toch geen kwaad."


    Guy raapte Mandy's fiets op en zette hem, samen met de andere, tegen een hek met prikkeldraad en toen zij met haar neus in de lucht aan kwam lopen, kon hij niet nalaten te zeggen: „En, was het een aardige vent?"


    „Hij was erg onbeleefd," gaf Mandy toe. „Hij had haast en snauwde tegen mij. Waarom weet ik niet. Wat gaan we nu doen?" „We hebben nog geen kans gehad je over deze overstromingstoestand te vertellen," zei Guy, terwijl de twee anderen de hollende man achternagingen. Je moet weten dat de meeste rivieren hier dijken hebben die veel hoger zijn dan de velden en meneer Curtis - hij is een van de ingenieurs van waterstaat - vertelde ons dat sommige dijken zouden kunnen doorbreken. Ze zijn er altijd voor op hun hoede en de dijkwachten zijn al opgeroepen en wij wilden dit alles eens in zijn werk zien... Het spijt me dat je je verveelt, Mandy. Je zou het gezelliger hebben in het café."


    Hij sprak in volle ernst, maar Mandy keek hem vanonder haar wimpers achterdochtig aan. Probeerde hij leuk te zijn ? Of dacht hij werkelijk dat ze niet met jongens mee kon doen ? Ze zou het nooit openlijk toegeven, maar ze verdroeg veel liever al de ongemakken vanhet weer en een vervelende, onbekende fiets, dan dat ze de hele dag met haar tante en zusje in het café zou moeten zitten. „Soms ben je verschrikkelijk onnozel, Guy," zei ze. „Je hebt gelijk dat het thuis misschien gezelliger zou zijn, maar hoe dan ook, ik heb je gevraagd hier te komen en ik kan je nou dus niet in de steek laten!''

  


  
    Guy schudde verbijsterd zijn hoofd. Meisjes waren onbegrijpelijk. Hierop wist hij zo gauw geen antwoord; vóór hij echter een verkeerd antwoord geven kon, bracht een waarschuwende kreet van Mark redding. Hij stond ongeveer vijftig meter verder bij een bocht in de weg. Ze zagen hoe Tim en hij op de grasrand sprongen en daarna kwamen drie grote vrachtwagens, beladen met brokken natte, blauwachtige klei in hun richting. Mandy zwaaide vrolijk naar de bestuurders, die zo'n vriendelijk gebaar wel schenen te waarderen. Toen greep Guy haar arm en trok haar mee de heuvel af naar Mark en Tim, die kennelijk op hun duvel kregen van de man die enige ogenblikken geleden het kantoor uit was gekomen.


    „Ik heb jullie al eens eerder gezegd dat jullie moeten maken dat je wegkomt," zei hij, terwijl de andere twee kwamen aanlopen. „Dit is particulier terrein en als jullie niet uitkijken, loop je de kans aangereden te worden door een van de vrachtwagens."


    Maar toen zij hem hadden uitgelegd dat zij van meneer Curtis poolshoogte mochten komen nemen, ontdooide hij een beetje. „Dan is het in orde. Waarom hebben jullie dat niet meteen gezegd?" „U gaf ons geen kans en u had het zó druk, dat we u liever niet in de rede wilden vallen," zei Mandy liefjes.


    „Zorg ervoor dat jullie op een afstand blijven. We zitten vandaag in


    moeilijkheden en we hebben genoeg aan ons hoofd."


    „Is er een dijkdoorbraak geweest?" vroeg Mark.


    „Ja. De kant van Earith uit en het water stijgt nog steeds." Hij liep met


    grote stappen de heuvel weer op.


    „Het is te hopen, jongens, dat jullie niet worden als die man," zei Mandy. „Het valt me altijd weer op dat de oudere generatie slechte manieren heeft. Hij bekeek me amper... Wat zullen we doen? Naar die plaats gaan waar hij het over had, of op ons eigen houtje rondneuzen? We kunnen ook zelf voor dijkwacht gaan spelen en een doorbraak ontdekken en dan kan Guy - ik zeg Guy, omdat hij de grootste handen heeft - zijn vuist in het gat stoppen en het water tegenhouden, net als dat Hollandse jongetje waarover ik ooit gelezen heb."


    Ze keken op de kaart, kibbelden er wat over en kwamen uiteindelijk tot de slotsom dat, als ze naar Earith gingen, dat in de tegenovergestelde richting van Sallowby lag, ze niet op tijd terug zouden zijn.

  


  
    „Toch wil ik een hulpploeg aan 't werk zien," zei Mark, „maar ik denk niet dat we er dichtbij mogen komen... Kom mee, dan gaan we die kuil zoeken, waar hij het over had."


    Bij de volgende bocht ontdekten ze de kuil in een groot meer met bruin, troebel water, waarin - door de wind - kleine golfjes waren gekomen die tegen een blauwachtige, wel dertig meter hoge muur van klei kabbelden. Op de rand van de kuil stond een grote kraan waaraan een baggerbak was bevestigd die de brokken klei er uitschepte, ze naar boven hees en dan in een van de gereedstaande vrachtauto's stortte. Op het meer lagen al vier stalen schuiten volgeladen met klei en Mark wees hen op een kanaal dat van de kuil naar de buiten haar oevers getreden rivier leidde en waarlangs ze een loskade en loodsen ontdekten. Ze liepen door, staken de spoorlijn over en namen een kijkje bij de loskade, maar een paar mannen keken hen zó afkeurend aan, dat zelfs Mandy's innemend glimlachje er geen verandering in kon brengen en dus klommen ze de heuvel maar weer op, naar hun fietsen. „Ik ga Francis overhalen om de volgende keer met ons mee te gaan," zei Mark. „Ik wil dolgraag op die vrachtwagens meerijden en het water op met die schuiten. Als zijn vader een van de bazen is, zou ik niet weten waarom hij daar niet voor kan zorgen. We zullen het vanavond vragen. We moeten iets dergelijks voor elkaar zien te boksen, anders is het maar een vervelende bedoening en al schijnt de toestand dus bedenkelijk te zijn, de mensen trekken er zich hier maar weinig van aan, behalve die vervelende vent die geen notitie van Mandy nam. Getuigt van een slechte smaak, moet ik zeggen, vind je ook niet Guy ?"


    Toen ze weer op weg gingen, bleek het vermoeiend fietsen in de harde wind. Ze hadden besloten de hoofdweg in noordelijke richting naar Sallowby te volgen en daarna in oostelijke richting een van de smalle landweggetjes te nemen die door de vlakke moeraslanden naar de rivier met de hoge dijk leidden.


    De regen bleef nog uit, maar er stond een harde, koude wind en ze moesten bij een paar pakken stro in elkaar duiken om nog wat beschutting te krijgen, terwijl ze hun boterhammen opknabbelden en hun handen warmden aan de plastic, met dampende koffie gevulde bekers. Het plekje dat ze uitgezocht hadden, was ongeveer een kilometer van de hoofdweg en niet ver van de rivier. Mandy, die gehurkt op de grond zat met haar rug tegen het stro, zei: „Ik heb jullie toch al verteld dat ik gek was, nietwaar? De boterhammen zijn werkelijk verrukkelijk, maar dit is toch geen dag om ze zo te eten... Ja, Timmy. Ik zie je hongerige blik - je krijgt wat ik niet op kan. Wat een dag om rivieren te bezichtigen! Trudy boft. Ik denk dat ze nu heerlijk bij de


    haard zit of geniet van een warme maaltijd met de beste klanten in het café. Zou jij niet bij haar willen zijn, Tim?"


    „Nee, ik niet. Ik vind deze streek leuk. 't Is hier eigenaardig; eenzamer dan waar ik ooit geweest ben; zo gauw we klaar zijn, wil ik even naar de rivier gaan kijken."


    „Je hoeft niet te zeggen dat je het hier leuk vindt. Geen verstandig mens zou het doen. Hoe dan ook, je gezicht is blauw van de kou en dat van Guy ook en mijn gezonde kleur komt alleen maar doordat ik niet zo lui ben als jullie... Tim heeft gelijk. Het is hier eenzaam en we hebben nog geen sterveling gezien sinds we van de hoofdweg af zijn." „De dijkwachten horen nu te patrouilleren," zei Tim en hij kroop tegen de balen stro aan. „Ik snap niet dat we niemand op de dijk zien." „Misschien zijn de overstromingen aan deze kant nog niet zo hevig," opperde Mark. „We zijn kilometers bij Earith vandaan en het zal wel even duren vóór het water hier is. Waren we maar daar gebleven, dan hadden we tenminste wat gezien. Ik zal aan meneer Curtis vragen of we met een vrachtauto mee mogen, om te kijken hoe ze een gat in een dijk repareren... Gaan jullie mee? Ik ben klaar. Laten we een eindje langs de dijk lopen. We kunnen onze fietsen bij de landweg achterlaten."


    Mandy zuchtte, maar toch klom ze weer op haar fiets en ging de anderen achterna, die al naar de hoge, met gras begroeide dijk reden waarachter de rivier naar de zee stroomde. Guy bleef op haar wachten. „Heb je er genoeg van, Mandy?"


    „Nog niet, al is dit een van de meest dwaze dingen die we ooit gedaan hebben. Gebeurde er maar wat."


    Dat zou niet lang meer duren... Ze lieten hun fietsen op het pad onderaan de dijk staan en klauterden de helling op. Op dit punt was de rivier nog niet half zo breed als de Grote Ouse bij Earith en nog zeker dertig centimeter beneden de top van de dijk. Maar het water kwam al met kracht aanstromen - ziedend, bruisend en schuimend sloeg de opgestuwde watermassa tegen de dijken. Guy en Mark stonden even stil te kijken en te luisteren, net als de vorige dag toen zij neerkeken op de overstroomde grienden bij de Oude en Nieuwe Bedford en zij onder de bekoring waren gekomen van de watermassa die zij daar hadden gezien. Mandy was ook stil - gedeeltelijk omdat ze buiten adem was van het omhoog klauteren en gedeeltelijk omdat ze de uitgestrektheid van het natuurschoon dat zij voor zich zag, toch niet onder woorden kon brengen. Trudy had het misschien gekund. Zij zou dat nietige gevoel veel sterker hebben ondervonden als zij daar had gestaan onder die gewelfde koepel met het golvende water aan haar voeten en daarachter,


    waar je ook keek, de uitgestrekte velden - 't leek wel een schaakbord - waarvan sommige al een groen tintje kregen.


    De lucht betrok alweer en er verschenen grijze, voortjagende wolken. Tot nu toe was dit, sinds weken, de eerste dag geweest dat het niet geregend had, maar de wind raasde zó erg om hen heen en rukte zó hard aan Mandy's haar, dat haar wangen ervan gingen gloeien. Tim bukte, raapte een steen op en gooide hem, zo hard hij kon, in de rivier. Zij hoorden geen plons en het neerkomen van de steen deed het water zelfs niet opspringen, daarvoor was de rivier té onstuimig. Mandy, die plotseling die enorme kracht ervan besefte en het gevaar, dat als een van hen de dijk afgleed hij net zo gemakkelijk meegesleurd zou kunnen worden als die steen, greep Tims arm en trok hem achteruit. „Wat een kracht, hè," zei Guy. „Ik heb er nooit eerder bij stilgestaan hoeveel water er eigenlijk is... En 't stroomt allemaal naar zee, zonder dat iemand er iets van merkt... Laten we een eindje doorlopen."


    Tim en Mark liepen ineengedoken voorop in de brullende en gierende wind, maar Mandy, die aan de binnenkant naast Guy liep, was de eerste die het bruine water door een gat, ongeveer dertig centimeter van de voet van de dijk, zag stromen.


    „Kijk eens!" schreeuwde ze. „Dat is vast en zeker een lek. Wat moeten we doen?" Ze gleed samen met Guy de dijk af, terwijl de anderen door haar geschreeuw terug kwamen rennen.


    „We moeten het op de een of andere manier zien te stoppen," zei Guy. „Het lijkt wel een rattehol," en hij probeerde met zijn hakken wat graszoden los te trappen, terwijl Tim en Mark, op hun knieën in de modder, met hun handen brokken aarde losrukten. De eerste aardkluit die Guy in het gat stopte, scheen de stroom water tegen te houden; maar net toen hij weer overeind ging staan en zei:


    „De enige plaats waar je het werkelijk goed kunt stoppen, is natuurlijk onder de waterspiegel aan de andere kant," begon het iets hoger in de dijk opnieuw door te sijpelen.


    Verlamd van schrik zagen ze hoe zich langzaam een stroompje vormde tussen de wortels van het grove gras en hoe kleine stukjes aarde werden weggespoeld. Toen zij het water tegen probeerden te houden met nog meer graszoden, kwam het er weer op een andere plaats doorheen. Door de druk van het water werd de aardkluit er opeens met kracht uitgeduwd en een nog grotere waterstroom baande zich een weg. Guy keek angstig.


    „We moeten hulp halen. Wil jij met Tim teruggaan, Mandy? Pak je fiets en zoek de dichtstbijzijnde boerderij en vertel ze wat er gebeurd is." „Kunnen we niet met z'n allen gaan -" begon ze.


    „Natuurlijk niet. 't Is geen uitstapje," snauwde Guy. „Mark en ik blijven hier om er eventueel wat aan te doen, maar het heeft geen zin als jullie niet opschieten. Vertel het aan de eerste de beste die je tegenkomt en kom zo gauw mogelijk met hulp - en schiet op! Toe, Mark. We moeten dit proberen te stoppen, zelfs al zou ik jou in het gat moeten proppen... Niet de moed laten zakken, Mandy! Zie je dan niet, dat juist jij moet gaan?"


    Mandy bloosde en draaide zich om.


    „Kom, Tim," riep ze over haar schouder en ze holde alvast terug naar de fietsen; maar nog voor ze ver bij hen vandaan was, bleef ze staan om op haar broertje te wachten. Tim zag er angstig en bleek uit toen hij met een hand tegen zijn zij gedrukt aan kwam lopen. „Steek in m'n zij!" hijgde hij. „Is zo over."


    „Dat moet ook, Tim. Je hebt te veel gegeten. Nee, nu niet tegenspreken. Ga mee. We moeten opschieten en zorgen dat we bij de hoofdweg komen."


    Toen zij op hun fiets klommen en omkeken, konden zij nog net de voorovergebogen gestalten van Guy en Mark zien, met de grote dijk op de achtergrond. Zij bogen, zonder verder iets te zeggen, hun hoofden en duwden de trappers omlaag. De tocht over de verharde weg door de velden was een nachtmerrie. Zij zaten allebei op een gehuurde fiets en hoewel ze de wind niet helemaal tegen hadden, blies hij hen toch af en toe opzij. Tegen de tijd dat ze bij de hoofdweg kwamen, zat Tim te snikken van machteloze woede en vermoeidheid. Mandy, die er niet veel beter aan toe was en net zo'n hekel aan haar fiets had als Trudy dat waarschijnlijk gehad zou hebben, knikte hem bemoedigend toe en besloot tactvol te zijn.


    „Laten we eventjes stoppen, Tim. Ik kan niet meer en moet eerst even uitrusten. Ik weet zelfs nú nog niet welke kant we uit moeten." ,,'t Heeft geen zin om de kant waarvan we gekomen zijn te nemen," hijgde Tim. „Ik kan me niet herinneren dat we langs een boerderij gekomen zijn, behalve als we terug naar Ely gaan... Zal ik de ene kant nemen en jij de andere?"


    Mandy was het nog aan 't overdenken, toen zij een vrachtauto in hun richting zag komen. Ze smeet haar fiets neer en ging midden op de weg, wild met haar armen staan zwaaien. De vrachtauto stopte met gierende remmen en een man met een vuile pet op stak zijn hoofd uit de cabine en zei:


    „Wat heeft dat te betekenen, meiske?" en toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag: „Wat is er gebeurd?"


    Mandy wees naar de dijk, die afstak tegen een achtergrond van wolken.


    „Het water komt door de dijk. We proberen hulp te krijgen. Weet u waar de dichtstbijzijnde boerderij is?"


    „Laat je fietsen staan en spring erin," zei de man en voor ze er erg in hadden, zaten ze naast hem en raasde de vrachtauto al weg.


    Het vloertje schudde en trilde onder hun voeten en ondanks de wind, rook het in de warme cabine naar benzine en olie. De regen kwam in vlagen uit het zuiden en kletterde tegen de rammelende voorruit. „Hier is 't, jongens," zei de chauffeur, terwijl hij vaart minderde voor een vierkant huis dat even van de weg af lag. „De boer heet Jackson en hij heeft telefoon, maar zijn knechten zullen wel aan het patrouilleren zijn... Loop maar vlug achterom en kijk of je hem kunt vinden, dan zal ik vast deze oude kar draaien."


    Ze boften, want de boer bleek thuis te zijn. Hij was nog vrij jong en had een grote, woeste snor en staalblauwe ogen. „Wat zullen we nou hebben ?" vroeg hij toen Mandy en Tim bleven staan zodra ze hem zagen. „Waar komen jullie vandaan?" Mandy legde het hem haastig uit.


    „ - En wilt u alstublieft opschieten? We hebben onze vrienden achtergelaten terwijl ze bezig waren het gat dicht te maken, maar ze hebben niets wat ze erbij kunnen gebruiken en het water blijft er maar doorsijpelen."


    Hij keek haar even doordringend aan, maar ze beantwoordde zijn blik en voegde eraan toe: „Guy zei dat u misschien de commissie voor het stroomgebied wel zou willen bellen, maar komt u toch zo gauw mogelijk."


    „Flinke meid," zei hij. „Kun je me nog precies vertellen waar het was ?" Ze deed haar best, maar voor ze uitgesproken was, kwam de chauffeur van de vrachtwagen het erf ophollen en bevestigde haar woorden. „Hoe staan de zaken bij u, meneer Jackson ? Zal ik vast doorrijden en verderop een paar van uw knechten oppikken?" „Ja, graag. Harry en Bert zijn bij de Kruisdijk. Ga ze gauw halen. We hebben alles al klaar liggen, want ik dacht wel dat we er vanavond nog op uit zouden moeten," en terwijl de chauffeur terugrende naar zijn vrachtwagen, zei de boer tegen Mandy en Tim: „Blijven jullie daar niet in die storm staan, maar kom binnen, dan bel ik even op. Ik ben zo terug."


    Mandy schudde haar hoofd. „Dat hoeft echt niet, maar schiet u alstublieft op."


    Vier minuten later stond hij alweer voor hen, nog bezig een oude regenjas aan te trekken. In een hoek van het erf stond een vrachtauto en toen zij bij de boer op de voorbank zaten, zagen ze dat de wagen gevuld


    was met kleizakken, dekkleden, schoppen, puntige palen en meters ijzerdraad. Nu zag Tim bleek van opwinding en Mandy, hoe ze 't ook probeerde, kon niet ophouden met klappertanden. Toen zij de hoofdweg opreden, zag ze de andere vrachtauto aan komen racen. Meneer Jackson stopte om op ze te wachten. Harry en Bert bedankten hun chauffeur toen zij van zijn wagen sprongen en klommen daarna achterin bij meneer Jackson.


    De fietsen lagen nog op dezelfde plaats waar Mandy en Tim ze neergesmeten hadden, maar ze kregen geen kans er een opmerking over te maken, want de boer maakte een scherpe bocht en reed nu op de verharde landweg; aangezien het wegdek vol gaten zat, moesten zij hun tanden stevig op elkaar klemmen om niet op hun tong te bijten en zich met alle kracht aan de bank vasthouden, opdat ze niet tegen het dak zouden worden gesmeten.


    „Aan het eind linksaf," schreeuwde Mandy. „Ik zie een van de jongens al zwaaien."


    De vrachtauto slingerde de weg af in de luwte van de hoge dijk, maar de wielen slipten door op de doorweekte grond. „Er is iets gebeurd," zei Tim buiten adem. „Dat is Mark die daar bovenop staat... Kijk, nu holt hij naar beneden. Kunt u niet dichterbij komen met die vrachtwagen, meneer Jackson?"


    Mandy keek door het raampje van de cabine naar achteren en zag dat Harry en Bert de opgevouwen dekkleden al naar voren trokken en toen stopten ze zo plotseling dat ze naar voren werd gesmeten en zo hard met haar hoofd tegen de voorruit sloeg, dat de tranen haar in de ogen sprongen. Ze hoorde Tim zeggen: „Pech, Mandy," en toen besefte ze dat ze alleen in de cabine zat en dat de boer, de twee knechten en Tim al naar Guy en Mark holden die, een eindje bij hen vandaan, moeite schenen te hebben met iets op de dijk. Tegen de tijd dat ze naar beneden geklommen was, waren Harry en Bert alweer terug en bezig met de dekkleden uit de wagen te trekken en daarna scheen alles tegelijk te gebeuren. Ze hoorde de boer zeggen:


    „Prima, jongens. Dat hebben jullie prachtig gedaan, maar jullie boffen dat die twee anderen een lift kregen en me zo gauw konden vinden. Ik zal het nu van jullie overnemen," waarop Guy, in hemdsmouwen en met een gezicht vol klei, wegliep van de dijk, terwijl hij met zijn modderige handen door zijn haar streek.


    „Dag," zei Mandy met een heel klein stemmetje. „We zijn zo gauw mogelijk gekomen. Is het in orde? Konden jullie het stoppen?"


    Guy keek haar aan alsof ze een vreemde was. Hij leek wel versuft; Mark, die lang niet zo vuil en verward was, antwoordde in zijn plaats.


    „Je zult wel reuze je best gedaan hebben, Mandy, maar voor ons leken het wel uren. We hebben het gat opgevuld met onze regenjassen en met Guy's jack en hij moest ze er steeds in blijven drukken; zo gauw je daarmee ophield, kwam het water er weer door... Deze twee knapen schijnen, zo te zien, wel te weten wat ze doen moeten... Kunnen ze de vrachtauto er niet dichterbij krijgen ?"


    Guy kon gelukkig weer glimlachen en zei: „Ik had nooit gedacht dat ik het zó prettig zou vinden je weer te zien, Mandy. Fijn dat je bent gegaan. Je hebt tenminste gauw hulp gekregen. Wie is die man?"


    Mandy trok hem een eindje achteruit en begon te vertellen, maar voordat ze klaar was met haar verhaal, riep de boer vanaf de dijk. „Kunnen jullie de klei in zakken scheppen ? Ga het maar in de vrachtwagen proberen, dan zal ik proberen het water hier tegen te houden."


    „Ik zal de zakken wel ophouden als jullie de klei erin scheppen," zei Mandy. „We zullen wel eens laten zien hoe goed we dat kunnen... Vooruit!"


    Bert en Harry, die beslist de meest zwijgzame en ontoeschietelijkste mannen waren die zij ooit hadden ontmoet, waren nu iets aan het doen met de dekkleden, aan de kant van de dijk waar de rivier stroomde en hoewel ze eigenlijk niet precies konden zien wat ze deden, hoorden ze later dat het lek werd gedicht met de dekkleden die op hun plaats gehouden werden door kleizakken, die onder de waterspiegel werden neergelegd. Pas nadat ze het water op deze manier hadden gestopt, werd de voorkant gedicht. Maar ondertussen klommen zij in de vrachtwagen en terwijl Mandy en Tim de zakken openhielden, schepten Guy en Mark dezelfde modderige brokken klei erin, die ze daarvoor in de grote kuil bij Ely hadden gezien. Nadat het lek gedicht was, kwam meneer Jackson terug om nog meer kleizakken naar Harry en Bert te brengen. Tim kon zijn ogen niet geloven toen hij zag hoe gemakkelijk meneer Jackson er één op zijn schouder droeg. Na ongeveer twaalf keer op en neer te zijn geweest, kwam hij op zijn gemak naar hen toe wandelen en stak een sigaret op.


    „Zo is het genoeg, jullie worden vriendelijk bedankt. We redden het nu wel, maar er zal wel een wacht bij deze dijk moeten komen... Jullie hebben flink je best gedaan, maar ze zullen jullie thuis niet meer herkennen. Ik heb nog nooit zulke smerige exemplaren gezien... Wie zijn jullie eigenlijk ?"


    „Wij zijn vrienden van elkaar en logeren bij mijn tante in Ely." Mandy glimlachte. „Dit is mijn broertje, Tim. Deze twee zijn Guy en Mark Standing. Ik ben Amanda Jillions en u zult het misschien niet geloven,


    maar we zijn op weg naar Sallowby om daar thee te drinken... Hoe laat zou het zijn?"


    Guy gooide zijn schep op de grond en keek op zijn horloge. „Kwart over drie, dan moeten we weg, al kunnen we ons moeilijk zo vertonen." „Toch moeten we gaan," zei Mandy. „Het is allemaal geregeld; probeer je dus zo goed mogelijk schoon te maken en laten we hopen dat het geen deftige bedoening zal zijn."


    „Prettig om met jullie kennis gemaakt te hebben," zei meneer Jackson, „en vooral met deze jongedame, die mijn erf op kwam rennen alsof ze er thuishoorde. Ik had jullie graag een lift gegeven naar Sallowby, maar we durven hier nog niet weg en we zouden de wagen nog wel eens plotseling nodig kunnen hebben... Maar het is niet ver hiervandaan. Mag ik weten waar jullie heen moeten?... O, naar kolonel Frensham. Vertel hem maar wat er gebeurd is, dan zal hij het jullie niet kwalijk nemen dat je er zo uitziet... Harry! Wil je de jas en het jack van deze jongen meebrengen, als je klaar bent?"


    Mandy pakte ze aan en deed haar best de modder eraf te schrapen met Guy's zakmes, terwijl Mark een praatje maakte met de boer die, met zijn rug naar de wind, een pijp aanstak.


    „We vinden dit allemaal reuze interessant, meneer. Wat gebeurt er nu verder en is het lek werkelijk helemaal dicht?" „We gaan nu een heel stuk van de dijk onderzoeken, om te weten te komen of er nog meer van die gaten in zitten. Al vinden we misschien geen werkelijk lek, er bestaat toch gevaar dat een gedeelte van de dijk - door de druk van het water - zal wegzakken en dan zou al mijn land, van hier tot aan de weg, onder water komen te staan en mijn huis zou ook niet meer veilig zijn. Als dat gebeurt, kan ik niet zaaien en de wintertarwe, die al opkomt, gaat verloren. Dat is de reden waarom we op wacht moeten en, voor zover ik iets van het weer afweet, voorspel ik binnen niet al te lange tijd nog meer regen en narigheid." „Dank u voor uw inlichtingen," zei Mark. „Het klinkt niet erg opwekkend, vind ik... We hebben meneer Curtis gisteren in de buurt van Earith ontmoet, toen we op weg waren naar Ely en volgens hem konden we misschien eens helpen. Dat zouden we graag doen als er moeilijkheden zijn, nietwaar Guy?" Zijn broer, nu blauw van de kou, knikte, terwijl Mandy met de ene hand een mouw van zijn jack vasthield en met de andere ijverig aan 't schrapen was. „Ja zeker, als dat dan maar niet betekent dat de gaten gestopt moeten worden met mijn kleren. Ik krijg natuurlijk reuze op mijn kop over mijn jack. Ik kan me niet voorstellen dat moeder het zal begrijpen dat ik daarmee duizenden hectaren land heb gered van overstromingen."


    Meneer Jackson lachte. „Schrijf me maar als ze 't niet begrijpt en ik dank jullie nogmaals voor jullie snelle handelen. Ik snap niet wat jullie hier deden op weg naar Sallowby en ik zal er ook niet naar vragen, maar zodra meneer Curtis komt, zal ik hem vertellen wat jullie gedaan hebben. Hij zal wel gauw komen. Ik heb, voor we weggingen, Ely gebeld en hij zal wel willen zien wat we gedaan hebben. Hoe laat moeten jullie in Sallowby zijn?"


    „Vier uur," zei Guy, „dus wordt het de hoogste tijd. Voor we vertrokken, hoorden we dat er een dijkdoorbraak was geweest in de buurt van Earith."


    Meneer Jackson keek ersntig, maar voor hij antwoord kon geven, zei Mandy:


    „En hoe komen Tim en ik naar Sallowby? Onze fietsen staan kilometers hiervandaan bij de hoofdweg. En al haat ik die fietsen, ik denk er toch niet aan om de hele weg te lopen voor dat ding. U zult ons in de vrachtwagen moeten brengen, meneer Jackson. Het lijkt ons heus het beste-"


    „Ja, er zit niets anders op," gaf hij toe. „Jammer genoeg kan ik jullie niet helemaal brengen, maar gooi deze fietsen achterin, dan zet ik jullie af bij de hoofdweg... Ben in tien minuten terug, Harry."


    Toen hij hen bij de hoofdweg had achtergelaten en vrolijk goeiendag zwaaide, pakten ze hun fietsen en keken hem teleurgesteld na. „Je bent je invloed op de mensen aan 't verliezen, Mandy," zei Guy. „Nu moeten we de rest fietsen, maar er was eens een tijd dat je alleen maar hoefde te glimlachen naar zo'n man en hij zou ons, zonder een woord, hebben meegenomen... Nou, ik heb me dan misschien als een held gedragen, maar voelen doe ik het niet."


    „Je ziet er beslist ook niet naar uit," zei Mandy, terwijl ze op haar fiets stapte. „Ik wed dat tante Bridget zich een hoedje schrikt als ze ons ziet."


    De tocht naar Sallowby verliep rustig. Het was een vlakke weg en ze hadden bijna steeds de wind mee. De kerkklok stond op vier minuten over vier toen ze door het nogal saai uitziende stadje fietsten. Mark stapte af om de weg naar het kasteel te vragen en een jongen wees hoe ze moesten rijden en zei iets over „een heuvel op" en „nog een paar honderd meter, misschien wat meer."


    Kasteel Sallowby was een groot, vierkant, roodstenen huis met pilaren en lange, smalle ramen. De voorkant was begroeid met wingerd, maar het zag er allemaal erg armoedig uit en de tuin, aan weerskanten van een grindpad, was één en al onkruid en erg verwaarloosd. Ze waren nog maar een paar meter van de voordeur af toen de deur openging en een tengere man met grijs haar en gekleed in een pak, een


    andere man uitliet, die nog bezig was zijn gele fietsjas aan te trekken. „Dat zal de kolonel wel zijn die daar afscheid neemt," merkte Tim snugger op. „We kunnen hier beter even wachten tot die vent weg is."


    Op dat moment hoorden ze een auto het pad opkomen en toen ze opzij gingen om hem te laten passeren, herkenden ze juffrouw Singleton, Trudy en Francis.


    „Wat zien ze er schoon en netjes uit," zuchtte Mandy. „Kom mee. Laten we maar meteen door de zure appel heen bijten."


    De auto stopte op hetzelfde ogenblik dat de vreemde man zijn fiets van de veranda pakte. Francis, met de hond in zijn armen, was de eerste die uitstapte om de deur voor juffrouw Singleton open te maken; tegelijkertijd riep de man: „Ik heb de eer u nu te groeten en ben u zeer dankbaar," en toen, terwijl hij op zijn fiets stapte, worstelde het hondje zich los uit de armen van zijn baas en vloog, woedend blaffend, naar de rijdende fiets.


    De man reed voorbij zonder op te kijken of enige aandacht aan Tess te besteden en zij liepen verder om de kolonel en de anderen te begroeten. Toen hoorden ze Francis tegen juffrouw Singleton en Trudy zeggen: „Dat is de man die Tess gisteren heeft geschopt. Wie zou het zijn?"


    Maar Trudy holde, zonder een woord tegen haar tante of hun gastheer te zeggen, het pad af naar hen toe. Ze zag wit van opwinding en haar ogen schitterden.


    „Zag je hem, Mandy ? Die man op de fiets ? Ik herinner het me weer! Hij was het die gisteravond tegen me opbotste bij het postkantoor en ik zei toch al dat ik zeker wist dat ik hem eerder had ontmoet... Nu weet ik dat ik gelijk had. We hebben hem allemaal al eens gezien! Hij heet meneer Sandrock van Blakeney... De man van het gestolen schilderij uit de kerk..."

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK V


    DE TALISMAN VAN SALLOWBY


    De Jillies en de Standings staarden elkaar zwijgend aan bij dit dramatische nieuws van Trudy, maar toen zij zich omdraaiden was de man al verdwenen.


    Toen zei Mandy: „Natuurlijk; je hebt gelijk, Trudy! Al kan ik het me haast niet voorstellen. Wat vind jij ervan, Guy?" „Hij leek er inderdaad op," gaf Guy toe,, ,maar 't was een normale kleine man en ik kan het me eigenlijk niet goed herinneren. En we weten natuurlijk niet wat er gebeurd is nadat de detective hem die nacht in Blakeney heeft meegenomen, nietwaar?"


    Voor iemand antwoord kon geven, riep juffrouw Singleton, die op de veranda stond, hen op scherpe toon.


    ,,Mandy! Trudy! We staan op jullie te wachten. Kom alsjeblieft onmiddellijk."


    ,,Ssst!" fluisterde Mandy. „Nog geen woord erover zeggen. Eerst moeten we het nog samen bespreken... En nu je beste beentje voor, jongens, ook al zien we er zo uit." Ze liep voorop naar de twee grote mensen op de veranda en trachtte het goed te maken door hun gastheer met een van haar speciale glimlachjes te begroeten.


    Toen juffrouw Singleton de kinderen aan kolonel Frensham voorstelde, schudde hij hen de hand en met zijn glimlachende, charmante begroeting viel hij meteen in de smaak. , ,Het zal wel even duren voor ik al jullie namen kan onthouden," zei hij,,,maar jullie zijn van harte welkom op het kasteel Sallowby. Juffrouw Singletons vrienden zijn altijd welkom; dit huis heeft behoefte aan jonge mensen en ik hoop jullie deze vakantie nog vaak te zien... Kom mee naar binnen, dan kunnen jullie warm worden. Juffrouw Singleton heeft mij verteld dat sommigen van jullie geïnteresseerd zijn in geschiedenis en ik geloof dat ik hier verscheidene dingen heb die jullie vast wel willen zien."


    Terwijl de kolonel sprak, merkte Guy dat juffrouw Singleton met zichtbare afkeer naar zijn kleren keek en toen zij besefte dat Mark en Tim haast net zo vuil waren en dat Mandy's regenjas kletsnat was en vol moddervlekken zat, besloot hij haar vóór te zijn. , ,We schamen ons om binnen te komen, meneer," verontschuldigde hij zich.,,Neemt u het ons alstublieft niet kwalijk dat we er zo uitzien,maar we hebben een verkenningstochtje gemaakt en we vonden een lek in de dijk. Mandy en Tim zijn toen hulp gaan zoeken en Mark en ik hebben geprobeerd om het water tegen te houden met onze regenkleding en mijn jack. Mandy kreeg hulp van een boer die Jackson heette en hij kwam ons onmiddellijk met zijn vrachtwagen te hulp en maakte het lek dicht; dat is de reden waarom we er zo uitzien.'' „Ik hoop dat iemand eraan gedacht heeft mijn vader op te bellen," merkte Francis op, die Tess weer in zijn armen had.,, Weten jullie zeker dat het allemaal weer in orde is?"

  


  
    Ze stelden hem gerust en de kolonel gaf Guy een ferme klap op zijn schouder.


    , ,Goed gedaan, m'n jongen. Strakjes moet je ons er maar eens alles van vertellen. Men zegt dat de toestand zeer ernstig is en we hebben voor het dorp al de nodige maatregelen getroffen. Trek je maar niets aan van die modder, maar doe me een plezier en veeg goed je schoenen, want mijn huishoudster, juffrouw Parkin, heeft de neiging zich op te winden als het huis vuil wordt... Kom nu mee naar binnen."


    Ze probeerden hun schoenen zo goed mogelijk schoon te maken en Tim boende zelfs zó hard, dat de zolen haast loslieten. Eindelijk stond het hele troepje in de grote, betegelde gang en ze keken nieuwsgierig rond. In de grote, open haard smeulde een zwak vuur, maar noch de kou, noch de kille , vochtige atmosfeer werd erdoor verdreven. Een enorme trap vulde het andere eind van de hal en terwijl zij nog wat onzeker bleven staan, werd het gordijn voor een deur zachtjes opzij geschoven en een dikke vrouw, met een rood vest over haar zwarte jurk, stapte naar voren.


    , ,Ik heb de thee klaargezet in de huiskamer, kolonel. Mocht u nog meer thee willen, dan breng ik het wel als u belt."


    Daarna verdween ze bijna net zo dramatisch als ze verschenen was. Er volgde een korte, nogal pijnlijke stilte, die door juffrouw Singleton werd doorbroken.

  


  
    , ,Mag ik Amanda even mee naar boven nemen om zich te wassen, kolonel, we blijven niet lang weg en ik heb zo'n idee dat wat zeep en heet water de jongens ook geen kwaad zal doen... U hoeft uw huishoudster niet te roepen. Ik weet de weg." Ze wierp Mandy een strenge blik toe en liep voor haar uit de trap op, terwij 1 haar nichtje haar beschaamd volgde. , ,Maar natuurlijk! Natuurlijk!" zei de kolonel., ,Neem me niet kwalijk, jongens. Deze kant op, hoewel ik betwijfel of het water erg warm zal zijn. Dat komt maar zelden voor. Deze oude huizen zijn niet voorzien van moderne, sanitaire voorzieningen en het hier toegepaste systeem is nogal ouderwets." De jongens liepen met hem mee naar een deur onder de trap, toen Trudy zei:


    , ,Laat Tess bij mij, Francis. Ik zal wel op haar letten en ze kent me nu toch... Kom hier, Tess. Als je het mij vraagt ben je een kleine bedriegster en stel je je maar een beetje aan.''


    Alleen achtergebleven, keek Trudy eens om zich heen in de sombere hal en kwam toen al snel tot de ontdekking dat het huis dringend opgeknapt moest worden. Op weg hier naar toe had tante Bridget hen verteld dat de kolonel niet alleen een militair was, maar ook een zeer ontwikkeld man die de hele wereld had rondgereisd en hoewel ze het niet met zoveel woorden had gezegd, liet ze toch doorschemeren dat hij nu arm en eenzaam was. Zijn vrouw was voor de oorlog gestorven en zijn enige zoon werd gedood bij de invasie in Normandië.


    Toen Trudy voor het miezerige vuurtje neerknielde en met het hondje speelde, moest ze opeens weer denken aan de rossige man waarvan ze nu wist dat hij Sandrock was en ze vroeg zich af of zijn onverwachte verschijning een nieuw avontuur voor hen zou betekenen.


    Toen kwamen de jongens en de kolonel weer terug en even later juffrouw Singleton en Mandy, waarna ze met z'n allen gingen theedrinken. De huiskamer zag er lang niet zo vervallen uit als de hal en aangezien hij niet zo groot was, was het er beslist warmer. ,,Gaat u alstublieft daar zitten, juffrouw Singleton en wilt u dan de thee inschenken? Gaan jullie maar zitten waar je wilt," zei de kolonel. , ,Ik geef jullie de verzekering dat het een feest voor me is om zo'n stel mensen hier te hebben!''


    Maar terwijl hij sprak, kwam er een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht en het geluid van zijn laatste woorden stierf weg. Toen bukte hij zich en voelde onder de tafel.


    ,,Erg vreemd!"zei hij.,,Zeer merkwaardig, 't Was net alsof ik een klein beest voelde." Francis werd vuurrood.


    ,,Dat zou wel eens kunnen, meneer. Het is mijn hondje. Het spijt me, maar ze ontglipte me. Ik had u willen vragen of ik haar mee naar binnen mocht nemen, maar ik dacht dat u haar wel gezien zou hebben en toen ben ik het vergeten."


    Ze moesten allemaal lachen en de kolonel tilde Tess, die aan zijn schoenveters knabbelde, op zijn knie en gaf haar een koekje. , ,Nu kan ik jullie geloof ik wel vertellen," zei juffrouw Singleton,, ,dat de kolonel een expert is op het gebied van de geschiedenis vanHereward de Wakkere en dat er verscheidene, goede redenen zijn waarom hij dat is."

  


  
    Trudy zette rammelend haar kopje neer. , ,U bent toch geen directe afstammeling van Hereward, kolonel Frensham ? Dat zou fantastisch zijn! Ik weet dat hij hier vandaan komt, omdat ik het boek drie keer gelezen heb, maar vertelt u ons alstublieft de reden waarom u er zoveel interesse voor hebt."


    De kolonel keek eens naar de kring gespannen gezichten en glimlachte. „Nee, meiske. Ik ben geen afstammeling van de grote Hereward, maar mijn voorouders woonden in deze streek en er doet een verhaal de ronde - misschien is het waar - dat een van hen zij aan zij met Hereward heeft gevochten, in de tijd dat hij het de Normandiërs lastig maakte en men zegt dat die man eens het leven van Hereward redde. Het is moeilijk om de zuivere waarheid omtrent zijn leven te weten te komen, maar wij, de Frenshams, zijn er trots op, afstammelingen te zijn van een van de mannen die met de laatste Engelsman tegen de Normandische veroveraars heeft gevochten. Sinds dat verre verleden is er altijd een telg van de familie Frensham in het Engelse leger geweest..." Zijn stem beefde een beetje terwijl hij sprak en juffrouw Singleton kwam haastig tussenbeide.


    „Ik heb u al zo vaak willen vragen - maar schaamde me voor mijn onwetendheid - waarom de geduchte Hereward „de Wakkere" werd genoemd?"


    De kolonel schraapte zijn keel.


    „Ik geloof niet dat hij toentertijd „de Wakkere" werd genoemd, maar hij werd in vele legenden over oude liefdesgeschiedenissen vaak zo genoemd. We denken dat het „de Waakzame" betekent... Als jullie nu allemaal klaar zijn, kunnen we beter naar de bibliotheek gaan."


    Zij volgden hem door de kille gang en kwamen toen tot hun groot genoegen in een heel anders ingerichte kamer - ruim en voornaam en verwarmd door een houtvuur in een ouderwetse haard. Er hingen hier geen schilderijen, want de wanden waren van onder tot boven bedekt met boekenkasten. Recht tegenover de muur waar de open haard zich bevond, was een groot bureau, bezaaid met papieren; een ruime, roodleren bank en een gemakkelijke stoel stonden bij het vuur en er hing een geur van leer en tabak. Netjes zag het er niet uit, maar wel huiselijk en zij waren geen van allen verbaasd toen de kolonel een beetje verontschuldigend zei:


    „Het spijt me dat er een paar op de grond zullen moeten zitten, maar ik krijg tegenwoordig weinig bezoek en tenzij we stoelen uit de huiskamer halen, kan ik jullie geen andere zitplaatsen aanbieden... Neemt u de


    gemakkelijke stoel, juffrouw Singleton en als het u niet hindert, steek ik een pijp op. Dan mogen jullie vragen wat je wilt en als ik kan, zal ik alles beantwoorden vóór ik jullie mijn schatten toon."


    Mandy ging in haar geliefkoosde houding op het kleedje voor de haard zitten, Trudy nam de hoek van de bank en trok haar benen op, en de jongens kropen dicht op elkaar naast haar. De kolonel stak zijn pijp op en keek hen door de geurige rookwolken glimlachend aan; zonder op de vragen te wachten, begon hij al te vertellen. Hij vertelde over de lage landen van Cambridgeshire en hoe ze er achthonderd jaar geleden hadden uitgezien toen Hereward uit ballingschap in Vlaanderen terugkwam naar zijn eigen land om de Normandische veroveraars te trotseren. Hij liet een plaat zien waarop de golvende hooglanden afgebeeld stonden, die tot aan de vlakten dichtbegroeid waren met eiken, essen, beuken en iepen - in het voorjaar groen en in de herfstzon goud - en die glinsterden door de weerspiegeling van het water uit de kronkelende rivieren en wijde meren, waarin het riet dicht op elkaar stond en waar aan de waterkant elzen groeiden. Hij vertelde hoe de monniken uit die dagen hun kloosterkerken in de hogere streken bij Peterborough, Crowland en Ely bouwden en hoe Hereward schepen vol Deense plunderaars regelrecht langs de slingerende waterwegen naar Ely had geleid; de plaats die zij geplunderd en in brand gestoken hadden.


    „Uiteindelijk waren het toch de monniken van Ely die Hereward verraadden, hè?" zei Trudy, die met haar kin op haar handen in het vuur staarde. „Zij wezen de Normandische soldaten immers midden in de nacht een weg door de lage landen van Cambridgeshire? Tante Bridget heeft ons daarover verteld."


    „Dat wordt beweerd. De monniken hadden genoeg van de belegering en ze lieten de vijand binnen toen Hereward er niet was. Zij hoopten dat Willem hen schappelijk zou behandelen."


    „En ik hoop dat hij dat niet gedaan heeft," zei Mandy verontwaardigd. „Zij verdienden het overgeleverd te worden aan Hereward." „Ik geloof niet dat ze de kans hebben gekregen zich erover te verheugen," glimlachte de kolonel. „De Veroveraar had geen bewondering voor verraders, van welke kant dan ook."


    Buiten werd het nu donker, de wind huilde om het huis en kleine, naar hout geurende rookwolkjes daalden door de schoorsteen neer. „We moeten er over een poosje weer vandoor," zei juffrouw Singleton. „Het café is vanavond open en hoewel Joanna en Dolly voor het eten kunnen zorgen, wil ik hen toch niet te lang alleen laten. Jullie hebben zeker geen zin om terug te fietsen in deze wind; ik zal proberen jullie


    allemaal in de auto te krijgen en de kolonel vindt het zeker niet erg als de fietsen hier blijven staan."


    „U bent een reuze tante," zei Mandy. „Ik zag al zo tegen dat fietsen op en wou voorstellen dat ik met u mee zou gaan, terwijl Guy dan met mijn fiets aan de hand terug kon rijden."


    „Ze heeft een lange dag achter de rug, juffrouw Singleton," zei Guy vergoelijkend. „Ik wou net zeggen dat het een beetje veel voor haar is geweest. Ze moet maar meteen naar bed als ze thuis is."


    Toen moest Tim, die met stijgende bewondering naar de kolonel had zitten staren, plotseling weten:


    „Waarmee zouden ze in die dagen toch gevochten hebben? Ik bedoel, ik wil wedden dat ze toen als ik weet niet wat gevochten hebben en naar wat u vertelde, schijnt er niet veel tijd voor iets anders overgebleven te zijn. Droegen ze een harnas en rosten ze elkaar af met knotsen?" Iedereen wilde het tegelijk uitleggen, maar Trudy was de eerste. „Natuurlijk droegen ze een harnas! In het boek geeft Herewards' vrouw, Torfrida, hem een betoverde wapenrusting. En Hereward had een enorm zwaard dat hij de „Herseneter" noemde." „Dat klopt," zei Guy. „En Martin Snelbeen, de oppasser van Hereward, had een bijzondere kleine strijdbijl, nietwaar?" „Inderdaad," gaf de kolonel toe. „De bijl was toen een nuttig wapen en zeer gevaarlijk, als het van dichtbij werd gebruikt." Tim smakte met zijn lippen. „En dolken? Gebruikten ze geen dolken?"


    „Niet in die tijd, m'n jongen. Voor een gevecht van man tegen man werd een bijl gebruikt."


    Mandy, die net opkeek, onderschepte een veelbetekenende, vragende blik van haar tante naar de kolonel en toen nam Trudy weer het woord. „Ik heb nog nooit zulke boeiende verhalen gehoord, kolonel Frensham. Tante Bridget zei dat u verschillende schatten hebt en dat u die aan ons zou laten zien. Is dat waar?"


    „Ja, Trudy. Ik bezit een paar pijlspitsen en een stuk van een maliënkolder, daar in dat glazen doosje... Wacht even, dan doe ik het licht voor je aan."


    Ze dromden om hem heen toen hij het deksel van het doosje, dat tussen de ramen stond, haalde en overstelpten hem met vragen, terwijl ze de verkleurde stukjes metaal betastten en opnieuw was het Trudy die een interessante vraag stelde.


    „Ik zou wel eens willen weten of er een bijzondere geschiedenis of legende verbonden is aan deze dingen? Gelooft u dat dit stukje maliënkolder een gedeelte is van de betoverde wapenrusting dieTorfrida aan Hereward heeft gegeven om hem te beschermen?" „Ik herinner het me," zei Guy. „Zou het kunnen, meneer?" De kolonel dacht van niet.

  


  
    „Men heeft het me al dikwijls gevraagd en diverse mensen zouden het graag voor waar aannemen. Ik heb al veel aanbiedingen gehad om het te verkopen, vooral uit Amerika, maar dit is niet een van die overblijfselen waarover door de overlevering zoveel verhalen worden verteld." „Dus er bestaat wèl iets," zei Mandy. „U hebt het zeker en tante Bridget weet ervan. U verbergt toch niets voor ons, kolonel Frensham ? Vertrouwt u ons niet?"


    Tante Bridget die in de schemer bij de haard was blijven zitten, keek de kolonel, over de hoofden van de kinderen, glimlachend aan. „Je kunt het ze wel laten zien, Charles -" en alleen Mandy merkte dat ze de kolonel bij zijn voornaam noemde. „Ik ben ervan overtuigd dat je ze kunt vertrouwen en het is iets wat ze hun hele leven niet zullen vergeten." „Goed," zei de kolonel. „Gaan jullie maar weer zitten, dan zal ik het verhaal van de talisman van Sallowby vertellen." Ze gingen allemaal weer op hun oude plaats zitten. Mandy, die op de grond tegen de poot van haar tante's stoel geleund zat, slaakte plotseling een verbaasde kreet en wees naar de deur.


    „De deur staat op een kier," zei ze. „Er komt iemand aan."


    De kolonel draaide zich om en terwijl hij ernaar toe liep, ging de deur helemaal open en zagen ze de huishoudster op de drempel staan. „Ja, juffrouw Parkin?" zei hij scherp. „Wat is er?" „Ik wist niet dat uw gasten er nog waren, kolonel," zei ze. „Het is al laat," en zachtjes deed ze de deur weer dicht.


    Mandy zag een bedachtzame, nogal pijnlijke uitdrukking op het gezicht van haar tante.


    „Tante Bridget mag die vrouw niet," dacht ze, „en ik ook niet. Ik hou niet van dikke, bleke vrouwen."


    „De talisman van Sallowby?" hoorde ze Trudy vragen. „Vertelt u daar eens iets over. 't Klinkt spannend."

  


  
    De kolonel ging weer achter zijn bureau zitten. Hij was nogal van zijn stuk gebracht door de plotselinge verschijning van zijn huishoudster, maar na een bemoedigend glimlachje van juffrouw Singleton vulde hij opnieuw zijn pijp en begon te vertellen. „Allereerst moet ik jullie vragen geen woord hierover aan anderen te vertellen. De talisman van Sallowby is niet helemaal onbekend en de meeste grote verzamelaars vermoeden het bestaan ervan en een paar mensen - enkelen maar - hebben hem gezien. De waarde is twijfelachtig. Ik bedoel dat niemand de geldwaarde zou kunnen noemen, maar er zijn zonder enige twijfel genoeg mensen die er heel wat voor over zouden hebben om hem in hun bezit te krijgen. De talisman van Sallowby," vervolgde de kolonel, „is een kleine strijdbijl met een houten steel, van ongeveer zestig centimeter. Naar verluidt is het Herewards bijl, want aan één kant van het blad staat onduidelijk de zogenaamde „knoop van de Wakkere" die uitgebeeld wordt door de letter W, samengesteld uit twee koorden zoals monniken om hun pij dragen." „Dat herinner ik me uit het boek," zei Guy. „Hereward had ook een beer op de rug van zijn hand laten tatoeëren... O, 't spijt me. Gaat u alstublieft verder."


    „Onze familie gelooft dat Hereward die bijl aan mijn voorvader, Gilbert, heeft gegeven; de man die zolang zij aan zij met hem in deze streek gevochten heeft en die eens, tijdens een bloedige schermutseling tegen de Normandiërs, zijn leven redde."


    „Maar waarom noemen ze een bijl „een talisman" ?" vroeg Mark. „Omdat het onheil over de familie brengt als hij op de een of andere manier zoek raakt of gestolen wordt, denk ik," zei Mandy. „Zoiets is het toch, kolonel?"


    De kolonel stond op en klopte zijn pijp uit.


    „Zoiets," gaf hij ernstig toe. Er volgde een lange stilte die alleen werd onderbroken door Tess, die op schoot bij juffrouw Singleton lag te piepen.


    Trudy keek haar tante vragend aan en zij knikte onmerkbaar. „Is dat alles, kolonel ? Er is vast meer en u mag het ons niet aandoen dat te verzwijgen. We branden van nieuwsgierigheid. Vertelt u 't ons toch en als we u plechtig beloven er met niemand over te praten, wilt u ons dan alstublieft de bijl laten zien?"


    De kolonel stond op en ging achter juffrouw Singletons stoel staan. Zijn gezicht was alleen zichtbaar door het schijnsel van de vlammen. „Het volgende rijmpje is ons overgeleverd uit vroegere eeuwen," zei hij rustig:


    „Als de talisman van Sallowby de Frenshams verlaat


    Zal kasteel Sallowby niet meer staan waar het staat


    en, voorzover bekend, is de bijl tot op heden - één keer uitgezonderd - altijd onder de hoede en in het bezit van een Frensham geweest." „En die ene keer, wat is er toen gebeurd?" vroeg Guy terwijl hij zijn adem inhield.


    „Hij werd gestolen ten tijde van koningin Elisabeth en het huis dat op deze zelfde heuvel stond, brandde tot de grond toe af. Hoe de talisman


    weer terugkwam, is een ander lang verhaal en dat vertel ik nog wel eens bij een volgende gelegenheid... Nu zal ik jullie de bijl laten zien. Aangezien Guy en Mandy de oudsten zijn, mogen zij met me meegaan, jullie moeten hier maar even wachten."


    Guy stond op, stak zijn hand uit en trok Mandy overeind. Ze volgden de kolonel naar een hoek van de bibliotheek waar hij een deur, die achter een donker gordijn verborgen was, van 't slot deed. De kamer die zij nu zagen, was klein en vierkant en had één smal raam, waaronder een kale tafel stond. Daar recht tegenover stond weer een goedgevulde boekenkast en onder de schoorsteenmantel stond een ouderwets potkacheltje. De kolonel deed het licht aan en keek naar Mandy en Guy, die naast elkaar bij de deuropening stonden.


    ,,'t Klinkt allemaal erg dramatisch, vinden jullie niet?" Hij glimlachte en zei: „Aangezien jullie kennissen en familie van juffrouw Singleton zijn, hoop ik jullie te kunnen vertrouwen. Jullie zijn oud en wijs genoeg om te beseffen dat het niet verstandig zou zijn om over deze schuilplaats te praten, maar ik begrijp dat jullie hem graag willen zien."


    Aan de muur naast de boekenkast hing een klein, nogal somber portret van een jongen, in een zware, vergulde lijst. De kolonel haalde een sleuteltje van zijn sleutelbos, strekte zijn arm uit naar het schilderij en deed de sleutel in een sleutelgat dat noch Guy, noch Mandy hadden gezien. Ze hoorden een scherpe klik toen het schilderij naar voren draaide en zagen een donkere opening waar de kolonel zijn arm instak en waar hij een langwerpige, leren doos uithaalde. „Dit is de geheime schuilplaats van de talisman van Sallowby," zei hij, „en het gebeurt niet vaak dat hij eruit komt. Nu zullen we met z'n allen de strijdbijl die Hereward eens in zijn hand heeft gehouden, gaan bekijken."


    Ze gingen terug naar de andere kamer en stonden allemaal om het bureau, toen hij de leren doos openmaakte en de talisman van Sallowby eruit haalde - een bijl met een zwarte, gepolijste steel. Het glad, stalen blad was ongeveer twintig centimeter lang en de punten aan het eind waren prachtig gevormd. Tim en Francis floten van bewondering, toen de kolonel de bijl losjes in zijn hand liet balanceren en zei: „Doen jullie wel voorzichtig, jongens... kijk eens wat een balans... En als je goed kijkt dan zie je aan de zijkant van het blad de zogenaamde Knoop van de Wakkere."


    Ze bogen zich naar voren terwijl Guy de bijl oppakte en onder het licht hield. Mandy, die achter de anderen had gestaan strekte haar hand uit naar het bureau om zich in evenwicht te houden en keek ondertussen naar de grote ramen, waarvoor de gordijnen nog niet gesloten waren.


    Het was buiten nog niet helemaal donker. Plotseling slaakte ze een gil, toen ze een bleek gezicht voor de ruit zag. Guy liet de bijl met een klap vallen.


    „Een man! Er staat buiten een man naar ons te kijken!" riep Mandy, pakte toen Mark bij zijn mouw en sleepte hem mee naar het raam. „Onzin!" zei de kolonel kortaf, terwijl hij hen achternaliep. „Onmogelijk. Geen mens heeft op dit uur iets in de tuin te zoeken." „Het was geen verbeelding," zei Mandy verontwaardigd. „Het spijt me dat ik zo gilde, maar er stond beslist een man voor het raam... Kijk! Je kunt nog zien waar hij tegen de ruit geademd heeft." „Neem me niet kwalijk dat ik zo kortaf was, meiske. Je schijnt gelijk te hebben... Misschien is het een toerist die de weg kwijt is." „De weg naar de deur, bedoel je?" klonk juffrouw Singletons stem bedaard op de achtergrond. „Als u ons wilt excuseren, kolonel; we moeten nu heus terug naar Ely."


    Hun gastheer vroeg niet of ze nog even wilden blijven, maar wel of ze in de bibliotheek wilden wachten tot hij de talisman had weggeborgen. Hij nam de bijl mee naar het kleine kamertje en toen hij weg was, kwam Trudy bij Mandy staan en fluisterde: „Was het Sandrock, Mandy? Wat zullen we doen?" „Ik weet het niet. Het zou kunnen, hoewel we hem toch weg zagen fietsen."


    „Dat is waar," merkte Guy op, „maar hij kan weer teruggekomen zijn."


    Juffrouw Singleton en Mandy liepen naar boven om hun jas te halen. Terwijl de anderen in de hal stonden te wachten, zei Mark tegen de kolonel:


    „Mag ik u nog één ding vragen, meneer, het zit me namelijk erg dwars... Die prachtige bijl van Hereward is vast de enige op de hele wereld en als dat zo is, moet hij wel erg veel waard zijn. Hoeveel denkt u, meneer?" „Ik weet het werkelijk niet, m'n jongen, maar voor een verzamelaar een heleboel. Er is mij al veel voor geboden." „Duizenden, meneer?"


    De kolonel knikte en Trudy viel hen in de rede. „Is de bijl hier wel veilig, kolonel ? Ik bedoel, zijn er veel mensen die weten dat u hem hier hebt? U laat hem toch niet aan iedereen zien ?"


    „Nee, nee, natuurlijk niet... Soms komt er wel eens iemand die net zo enthousiast is als ik; als ik weet wie hij is, dan kan het wel eens gebeuren... Er zijn veel verzamelaars en geschiedkundigen die naar Sallowby komen om mijn schatten te bezichtigen... Even voor jullie kwamen, bijvoorbeeld, was er een zeer knap man die bijzonder veeldenken dat het de hoogste tijd werd. Deze meneer is zeer geïnteresseerd in onze oude stad en is Ely aan het verkennen." „Wat leuk," zei Mandy liefjes. „Wij zijn ook geïnteresseerd en ook vreemd hier in de stad. Hoe heet hij, tante Bridget, voor het geval dat we hem op een van onze tochtjes tegenkomen?"

  


  
    Juffrouw Singleton keek de man vragend aan. „Mag ik u voorstellen meneer -, dit zijn mijn nichtjes, een neef en hun vrienden." „Beale heet ik. John Beale, en als u mij nu de rekening wilt geven, dan stap ik weer eens op. Ik ben u erg dankbaar voor de zeer welkome koffie. Toen ik gisteren hier kwam theedrinken, had ik al besloten nog eens terug te komen. U wordt vriendelijk bedankt voor de inlichtingen over deze mooie, oude stad."


    Bij deze laatste woorden stond hij op, zocht in zijn zak naar geld en pakte zijn hoed. Toen zei Guy: „Goedenavond meneer. Hebben wij u vanmiddag niet gezien bij het kasteel Sallowby, net toen wij daar aankwamen? Het is vreemd, maar ik heb het gevoel - dat hebben we trouwens allemaal - dat we u al eens eerder hadden ontmoet; maar we zullen ons wel vergissen, want ik weet zeker dat de naam niet Beale was."


    Sandrock bekeek hen van top tot teen en de uitdrukking op zijn gezicht verried dat hij hen nu eindelijk herkende. Hij deed zijn mond open om wat te zeggen, bedacht zich, betaalde juffrouw Singleton, knikte en ging weg zonder nog een woord te zeggen. Alle vijf keken ze hem zwijgend na toen de deur achter hem dichtsloeg, maar juffrouw Singleton die de grendel op de deur deed, zei:


    „Wat staan jullie daar toch vreemd te staren. Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd?"


    „We branden van verlangen om het u te vertellen," zei Mandy, „al zult u wel niet willen geloven dat we er allemaal zeker van zijn dat die man niet Beale heet, en dat hij een oplichter is."

  


  
    


    HOOFDSTUK! VI


    DE STORM


    Een uur later lagen de meisjes in bed en was het licht uit. Sinds hun laatste ontmoeting met Sandrock die dag, was de wind zó in kracht toegenomen dat het huis ervan kreunde; de goten borrelden en het water joeg er doorheen toen de storm vanuit het zuiden over de vlakte aan kwam razen en tegen de grijze daken van het stadje beukte. De uithangborden in de smalle straten werden door de hevige storm heen en weer geschommeld, de ramen klapperden, losse dakpannen werden weggerukt; deksels van vuilnisbakken vielen kletterend op de grond en in de huizen werd de rook door de schoorsteen in de haard geblazen.


    En met die wind kwam nog meer regen, die in stromen neerviel. De hele nacht bleef het geweld van de storm voortduren. Trudy ging rechtop in bed zitten met haar handen tegen haar oren. „Mandy! Ik haat dit weer. Je weet dat ik een vreselijke hekel aan storm heb. Zeg wat, Mandy. Ik kan niet slapen en ik ben bang... Ja, echt... Ik ben bang voor zo'n storm, 't Is net iets levends. Het huis ook. De vloer beweegt en die klapperende ramen maken me dol. Waarom heb je ze niet behoorlijk vastgezet?... Het spijt me, Mandy. Vind je me erg kinderachtig?"


    Mandy draaide zich om en stak een hand uit naar het bed van haar zusje.


    „Nee. Ik vind je niet kinderachtig, alleen maar lastig. Ik wil echt slapen, Trudy. Waarom ga je niet rustig liggen en doe dan een paar watjes in je oren?"


    „Dat helpt niet. Ik hoor de wind overal doorheen en al zou ik het niet horen, dan voel ik het nog... Toe Mandy, praat met me. Ik weet zeker dat je toch niet in slaap kunt komen. Zullen we het licht weer aandoen en nog eventjes lezen?"


    „Nee. Hou alsjeblieft op met dat gezanik, Tru. Ik ben doodmoe." Trudy probeerde het nog een keer.


    „We hebben het geval Sandrock nog niet eens behoorlijk besproken, Mandy. En we moeten toch beslissen wat we eraan gaan doen. Ik snap niet waarom tante Bridget ons niet wilde geloven toen we het haar vertelden. Ze deed zo vreemd."


    „Ja, dat is zo," gaf haar zusje toe en toonde wat meer interesse. „Ik denk dat het kwam omdat ze zich niet goed kon voorstellen dat het waar was.

  


  
    De meeste mensen zouden ons niet geloven, Trudy, en tante wist er natuurlijk geen antwoord op."


    „Ze kent ons ook nog niet zo goed," gaf Trudy toe. „Het was ook eigenlijk wel een raar verhaal... En de jongens deden zo flauw. Mark stond te gapen of zijn leven ervan afhing en Guy probeerde een hooghartig gezicht te trekken. Mandy! Hoorde je die windvlaag? Ze worden steeds erger, straks waait het dak er nog af." „Als dat gebeurt, worden de jongens boven nat. Hou nou alsjeblieft op, Trudy. We hebben morgenochtend tijd genoeg om alles te bepraten en te beslissen water gedaan moet worden... Hemeltje! Wat is dat?" „Dus die heb je ook gehoord! Dat was het dak, of een van de jongens die zijn bed uitkwam... Ik ga er ook uit, Mandy. Ik kan nu toch niet slapen en als je wilt, ga ik beneden iets warms te drinken maken." „Dat kun je niet doen in andermans huis."


    „Wel als ik het vraag," zei Trudy die haar ochtendjas aantrok. „Als het licht nog aan is bij tante Bridget - en dat zie ik wel onder de deur - dan ga ik het vragen."


    Ze deed het licht aan en sloop zachtjes naar de overloop. „Het is in orde. Ze is wakker," fluisterde ze. „Ik zal het even vragen." Mandy hoorde haar op de deur van tante Bridgets kamer kloppen en daarna het gemurmel van stemmen.


    „Ze vindt het helemaal niet erg," zei Trudy triomfantelijk, toen ze even later weer in de kamer stond. „Ze zegt dat we alle melk uit de grote ijskast van het café mogen gebruiken om chocola te maken... Sta nu op en help me, Mandy. Ik wil je trouwens met plezier een kop op bed brengen, als je dat liever hebt. Tante Bridget krijgt ook... Mandy! Ik heb een veel beter idee. Laten we de jongens wakker maken - als ze dat nog niet zijn - en in de huiskamer picknicken. Dan horen we die storm niet meer en we worden er beslist enorm slaperig van en ondertussen kunnen we krijgsraad houden over Sandrock." Mandy kreunde en ging rechtop zitten.


    „Je bent een lastpost. Ik zal wel geen rust krijgen tot ik toegeef en slapen kan ik toch niet meer... Ga jij maar naar boven om te kijken of de jongens wakker zijn, dan zet ik de melk vast op... Nu ik erover nadenk, Trudy, vanmorgen heb ik jou wakker gemaakt, hè ?"


    Toen ze de trap afliep naar de keuken, scheen het geweld van de storm nog toe te nemen; de sloten rammelden en de ruiten rinkelden door de wind die door alle naden en kieren van het oude huis blies. In het café bleef Mandy even bij het licht van de straatlantaarns naar de stromende regen kijken, die tegen de ruit van het grote raam sloeg. Ze nam twee flessen melk mee en tegen de tijd dat ze weer boven was,

  


  
    waren haar voeten ijskoud geworden. Ze was blij toen ze Guy op zijn knieën voor het vuur zag liggen, dat hij weer op probeerde te rakelen. Toen kwam Mark gapend naar beneden en Trudy riep vanuit de keuken:


    „Schiet eens op met die melk, Mandy. Tim wou niet wakker worden. Hij was erg onbeleefd en stom ook en zei alleen maar: „Welke storm? Hou je mond en verdwijn."


    „Als je niet oppast, word ik ook nog onbeleefd," zei Mark terwijl hij op de grote bank neerplofte. „Ik geef toe dat het stormt, maar ik was er zeker doorheen geslapen als Guy niet zijn bed uit was gekomen, het licht had aangestoken en rond was gaan stommelen om een boek te zoeken. Waar komt dit idee eigenlijk vandaan en wat zal jullie tante er wel van zeggen?"


    „Ik heb het bedacht," zei Trudy, „en tante Bridget is niet boos op ons. Ik ga haar direct een kopje chocola brengen en daarna kunnen we lekker op ons gemak gaan genieten."


    „Stapelgek!" zei Mark. „Jullie Jillies zijn stapelgek. Ik moet er niet aan denken dat we half Engeland hebben afgefietst om door Trudy uit bed te worden gehaald, omdat ze weer eens een idee had. Tim is tenminste verstandig."


    Guy zag nu rood van de warmte en hij draaide zich triomfantelijk om toen het vuur begon te knetteren. Mandy die net uit de keuken kwam, gaf hem de raad zijn gezicht eens in de spiegel te gaan bekijken. „Maar het vuur doet 't tenminste," antwoordde hij, „voor zolang het duurt althans met deze wind. Kom op met die Jilly-drank en dan hoop ik maar dat we goed moe worden zodat we, ondanks de storm, toch nog zullen slapen. Zo'n wind heb ik nog nooit gehoord en ik moet steeds aan de dijkwachten denken die nu bij de rivierdijken patrouilleren. Ik zou wel eens willen weten wat er gaande is en of meneer Curtis nog steeds aanwezig is."


    Trudy kwam de keuken uit met een blaadje waarop een dampende beker stond.


    „Dit is voor tante Bridget. Ik ben in een seconde weer beneden en dan kunnen we de plannen bespreken."


    Mark snoof waarderend. „Dat ruikt goed. Bij nader inzien was het misschien toch niet zo'n gek idee."


    Vijf minuten later zaten ze allemaal chocola te drinken, terwijl Mandy, die geknield op het kleedje voor de haard lag, het woord voerde.


    „Trudy heeft dit op touw gezet omdat ze niet kon slapen, maar ze heeft me er ook aan herinnerd dat we nog steeds niet over Sandrock en de


    werkelijke reden van zijn komst hebben gesproken; en nog belangrijker is de vraag wat we eraan gaan doen ? Hij heeft ons nu zeker herkend, hè Guy?"


    „Ik denk 't wel, maar ik vermoed dat hij net zo verbaasd is over dit weerzien als wij. Was het geen reuze idee om hem op de proef te stellen en door te laten schemeren dat we hem al eens eerder hadden ontmoet, maar dan onder een andere naam ? Hij vond het helemaal niet prettig; kreeg jij ook niet die indruk?"


    Mandy hield haar beker met twee handen vast en keek hem ondeugend aan.


    „Het was enorm moedig van je, Guy. Ongelofelijk moedig. Trudy en ik zeiden boven al tegen elkaar -" en toen morste ze bijna omdat ze zijn uitschietende hand probeerde te ontwijken.


    „Hoe dan ook," ging Guy verder, „ik geloof zeker dat hij op de schatten van de kolonel loert en we kunnen aannemen dat zijn werkelijke doel de talisman is. Je weet toch heel zeker dat het Sandrock was die ons door het raam bespiedde, Mandy?"


    „Het kan haast niet anders, maar ik kan het natuurlijk niet helemaal met zekerheid zeggen. Ik ben me dood geschrokken. Het was te donker om meer te zien dan een bleek, spookachtig gezicht, dat als het ware in de lucht zweefde," zei Mandy huiverend, terwijl Trudy zichtbaar met haar meeleefde.


    „De kolonel gaf toe dat hij Sandrock van de talisman verteld had, nietwaar?" vervolgde Guy. „Toch kan ik één ding niet begrijpen. Hij was zo aardig tegen ons en hij schijnt erg moedig te zijn en heeft de hele wereld afgereisd, maar toch vind ik de manier waarop hij de talisman beschermt erg zorgeloos en hij vertelt het aan Jan en alleman." „Hij vindt mensen die geïnteresseerd zijn in zijn hobby blijkbaar geen vreemden," merkte Trudy scherpzinnig op. „We hebben hem een paar keer naar de waarde van de talisman gevraagd en ik kreeg echt de indruk dat hij dat helemaal niet belangrijk scheen te vinden - en dat is nogal vreemd, omdat iedereen kan zien hoe arm hij is." „Wie weet, is hij werkelijk bang voor de vloek die erop rust," zei Mandy. „Ik kreeg echt een raar gevoel toen hij dat rijmpje opzei. Volgens mij gelooft hij erin en dan is het voor de hand liggend dat hij bang is om er afstand van te doen."


    „Misschien," zei Guy ernstig en staarde in het vuur, „maar als we het er allemaal over eens zijn dat Sandrock weer met zijn oude streken bezig is, dan moeten we de kolonel waarschuwen om extra op te letten en we moeten hem ook vertellen dat de man geen oudheidkunde of geschiedenis studeert, zoals hij denkt. Bovendien vind ik het ook nogal raadselachtig dat je tante ons verhaal niet wat ernstiger opnam." „Trudy en ik hebben het daar ook al over gehad," zei Mandy. „Trudy denkt dat tante ons wel wil geloven, maar dat ze zich moeilijk voor kan stellen dat wij allemaal al eens met hem te maken hebben gehad in Blakeney. Maar de hoofdzaak is, wat we nu moeten doen en hoe we de kolonel kunnen waarschuwen. Als we tante Bridget maar kunnen overtuigen, dan zorgt zij wel voor de rest. Van haar neemt hij het zeker aan. Ik geloof dat hij met haar wil trouwen en zij schijnt hem ook erg aardig te vinden. Ze zijn allebei reuze lief, maar jullie zullen wel niets gemerkt hebben, hè jongens ?" Mark keek haar verbaasd aan.


    „Waarom zouden we?" vroeg hij. „Ik bedoel - was er dan iets?" Mandy keek hem meewarig aan, haalde haar schouders op en keek toen naar Trudy, die zei:


    „Natuurlijk heb je gelijk, Mandy. Wat pienter van je! Toch blijf ik erbij dat we het morgen moeten vertellen. Zou het niet opwindend zijn als de talisman van Sallowby nog eens een familiestuk van ons werd? Zijn jullie niet jaloers, jongens?"


    „Niet zo erg," glimlachte Guy, „al vind ik de kolonel een reuze kerel. Morgen zullen we hem op de hoogte stellen - als er tenminste niet ergens een grote dijkbreuk komt, want dan zal hij 't wel te druk hebben om te luisteren - maar er is nog iets waar ik over pieker... Vinden jullie niet dat we de politie moeten inlichten over Sandrock?" „Beslist niet." Mandy was hevig geschokt. „Dat is onmogelijk. Als Sandrock iets zou doen dat verboden is, dan moeten we ze vertellen wat we weten, maar nu verdenken we hem alleen maar en we kunnen niet verwachten dat de politie daar op ingaat... Bovendien, niemand hoeft zich met onze zaken te bemoeien."


    „De kans bestaat dat we een mal figuur zouden slaan," zei Trudy. „Maar toch - een man die honden schopt, zal zich best aan meer dingen schuldig maken en ik weet zeker dat hij niet veel goeds van plan is." „Waarom zou hij teruggekomen zijn en door het raam hebben gegluurd, Mandy?" vroeg Guy.


    „Omdat hij al te weten was gekomen dat er in het kasteel iets heel belangrijks was. Toen hij ons allemaal op het pad tegenkwam, begreep hij dat we er nog wel een poosje zouden blijven; daarom besloot hij natuurlijk om terug te gaan en eens op zijn gemak rond te neuzen." „Ja. dat was eenvoudig genoeg en we zouden het toch niet merken. Hij kon zijn fiets gemakkelijk in de struiken langs het pad verbergen en vlug wegkomen vóór wij er weer met de auto aankwamen. Denk je ook niet dat hij het zo gedaan heeft, Mandy ?" „Ja, en ik ben er zeker van dat hij de talisman gezien heeft. Hij heeft vast gezien dat kolonel Frensham die meebracht uit het kleine kamertje, de doos openmaakte en de bijl eruit haalde. De kolonel vertelde ons toch dat hij geïnteresseerd was in antiquiteiten en dat zal wel waar zijn, want toen wij hem in het café zagen, zei tante Bridget heel gewoontjes dat hij van alles wou weten over Ely en plaatsen van historisch belang... Laten we er nog maar een nachtje over slapen. Na een goeie nachtrust zien de dingen er altijd minder somber uit en het kan me niets schelen wat Trudy nog zegt, ik ga naar bed. Het schijnt niet zo hard meer te waaien. Probeer jij het ook weer,Tru ? Als je boven niet durft te slapen, dan kun je je beter hier op de bank installeren. Gaan jullie ook naar bed?" „Bedankt voor dat Jilly-drankje," zei Guy, terwijl hij zich uitrekte en gaapte. „Je hebt gelijk, het heeft geen zin om nog langer te beraadslagen. Er zal toch nog wel genoeg deining van komen... Ga mee, Mark..."


    Gedurende de nacht verminderde het geweld van de storm en hoewel het de volgende morgen nog flink waaide, sliepen ze allemaal door totdat juffrouw Singleton om negen uur op de deuren kwam bonzen.


    „Jullie moeten zelf voor je ontbijt zorgen," zei ze en kneep door de lakens heen in Mandy's tenen. „Ik moet weg en jullie kunnen nu niet meer in het café terecht. Francis is er al en zit in de huiskamer te wachten, dus zou ik maar eens opschieten. Zal ik hem vragen vast boterhammen te maken?"


    „Alstublieft," zei Mandy, „en het spijt ons dat we nog niet op zijn. Het was nogal laat toen we eindelijk in bed lagen. Wat voor weer is het?" ,,'t Regent niet meer, maar Francis zegt dat alle dijkwachten erop uit zijn getrokken... Ik ben niet van plan langer dan een uur weg te blijven, dus ga er niet vandoor voor ik weer thuis ben... Ik zal de jongens wakker maken... Tot straks."


    Tim was de opgewektste van allemaal toen zij een half uur later in het keukentje van tante Bridget bij elkaar kwamen voor het ontbijt. „Dag allemaal," zei hij en schoof langs Trudy die in de deuropening stond, „waarom zijn we zo laat? Ik had best eerder op willen staan als iemand me maar wakker gemaakt had, vooral als we daardoor beneden hadden kunnen ontbijten... Ik mag Dolly wel en vind haar een reuze kokkin... O, hallo, Francis. Ik had je nog niet eens gezien. Ben je hier de hele nacht gebleven, want ik kan me niet herinneren dat ik je heb zien binnenkomen... Wat gaan we vandaag doen? Het is nogal winderig, hè?... Dank je, Mandy. Dat is een lekkere boterham voor mij. Jullie hebben er natuurlijk al een paar op en ik kan er niets aan doen dat ik te laat ben, omdat de badkamer aldoor bezet was."


    Ze keken hem nogal onverschillig aan, want eerlijk gezegd waren ze allemaal nog erg moe. Maar het scheen Tim niet te hinderen of ze wel of niet op hem letten, als hij maar rustig kon ontbijten. Mandy gaf Francis een boterham en zei:


    „We weten dat je al uren geleden hebt ontbeten, maar nou moet je niet tegenpruttelen want je kunt ons best gezelschap houden. Tante Bridget zei dat je boordevol nieuwtjes zat. Wat is er gebeurd?" „Een boel," zei Francis met een volle mond. „Vader is maar drie uurtjes thuis geweest en is alweer weggeroepen. Alle dijkwachten zijn erop uit getrokken en ze hebben de breuk bij Earith wel gedicht, maar ze maken zich nog zorgen over het Dertig Meter Lange Riool en de rivier boven Sallowby, waar jullie gisteren dat gat hebben ontdekt... Ik dacht dat jullie het wel leuk zouden vinden om mee naar de grote kuil te gaan, dan mogen we misschien wel meerijden met de vrachtwagens als ze naar de gevaarlijke plekken gaan."


    „Reuze," zei Guy. „Wat aardig van je Francis. Het zou geweldig zijn, als je vader het goed vindt. Kunnen we ook helpen?" „Dat zit wel goed," zei Francis luchtig, want hij begon te voelen dat hij nu ook iets in te brengen had bij zijn nieuwe vrienden. „Dat komt in orde. Daar heb ik voor gezorgd. Gaan jullie allemaal mee?" „Nee," zei Mandy. „We gaan niet allemaal mee. Jullie kunnen doen wat je wilt, maar jullie schijnen te vergeten dat we gisteravond hadden afgesproken ervoor te zorgen dat kolonel Frensham gewaarschuwd werd voor Sandrock. Dat was de afspraak, maar natuurlijk kan Francis dat niet weten."


    „Ik ook niet," zei Tim. „Waar heb je het eigenlijk over?" „Nergens over," snauwde Trudy. „Jij sliep gisteravond, toen we dat allemaal besproken hebben."


    „Sliep ik? Ik weet heus wel dat die man Sandrock is en dat hij de hond van Francis heeft geschopt en ik zou hem graag de rivier in schoppen, maar ik wil op een van die vrachtwagens meerijden." „Ik heb nog meer nieuws," vervolgde Francis. „Toen ik ongeveer een half uur geleden op weg hierheen was, heb ik die man gezien. Ik ben er nog niet achter waar hij logeert, maar toen ik hem vanochtend zag, had hij die gele fiets-jas aan en hij reed in de richting van Sallowby." „Ik geloof niet dat we ons veel zorgen over hem hoeven te maken," zei Trudy. „Alleen een gek gaat in dit weer, met deze wind, een eindje fietsen."


    „Hij had wind mee," zei Francis.


    „Dan is hij misschien niet meer van plan terug te komen," besloot Trudy triomfantelijk.


    „Hoe dan ook, ik zou wel eens willen weten wat hij uitspookt en waar hij naar toe is," zei Mandy ernstig. „Als hij op zo'n ochtend met de fiets gaat, dan heeft hij daar een goeie reden voor, anders had hij de bus wel genomen. Ik vertrouw hem niet en ik vind nog steeds dat de kolonel gewaarschuwd moet worden... Als jullie werkelijk denken dat jullie de dijkwachten mogen helpen, jongens, ga dan maar met Francis mee. Trudy en ik brengen daar toch niets van terecht; wij blijven dan hier, vertellen alles aan tante Bridget en we zullen proberen haar te overtuigen dat ze de kolonel moet bellen..." „We zullen ook goed uitkijken naar Sandrock," beloofde Mark.


    Juffrouw Singleton kwam terug voor ze klaar waren met de afwas. Haar gezicht stond heel ernstig.


    „Slecht nieuws," zei ze. „Door de storm zijn een heleboel telefoondraden naar beneden gekomen en men zegt dat de verbindingen met de commissie voor het stroomgebied zijn verbroken en dat de rivieren nog steeds stijgen. Wat gaan jullie vanochtend doen? Als er de komende dagen een noodtoestand mocht komen, dan wordt de vrouwenafdeling van de Dienst Bescherming Bevolking opgeroepen om de zorg voor de daklozen op zich te nemen en dan kan ik jullie meisjes best gebruiken."


    „Daklozen?" Tim fronste. „Wat bedoelt u, tante Bridget?" „Als de dijken breken zoals in 1947, Tim, dan worden er veel mensen dakloos. In de lage landen van Cambridgeshire staan, zoals je weet, bijna alle boerderijen en arbeidershuizen lager dan het wateroppervlak en als er voor een bepaald gebied gevaar dreigt, dan maakt de politie bekend dat alle mensen die daar wonen naar een hoger gelegen gebied moeten gaan en dat ze, als het mogelijk is, het vee mee moeten nemen." „Nu snap ik het," zei Tim bedachtzaam. „Dat is niet zo best, hè? Wij gaan kijken of we kunnen helpen, maar als het niet gaat, dan kom ik liever terug om u hier te helpen. Ze zullen wel koeriers nodig hebben, nu de telefoon niet meer werkt. Misschien kan ik een bromfiets lenen?"


    Juffrouw Singleton vond het goed dat de jongens weggingen en zodra ze met de meisjes alleen was, smeekte Mandy haar de kolonel op te bellen om hem voor Sandrock te waarschuwen. „Ik weet dat u het moeilijk kunt geloven, tantetje, maar ik verzeker u dat die man Sandrock heet en niet Beale en dat hij onmogelijk zou kunnen ontkennen dat hij ons in Blakeney heeft ontmoet, toen wij daar met onze G.J. waren en dat we hem door een detective hebben zien wegleiden. Hij kocht gestolen schilderijen en had er één verborgen in de zitting van een koorstoel in de kerk. We hebben het er gisteravond nog over gehad toen we hier beneden zaten en we zijn er zeker van dat hij 't op de talisman van Sallowby gemunt heeft, en Francis heeft hem vanmorgen al die richting uit zien fietsen... Ik weet dat het onbeleefd is om te vragen, maar wilt u me alstublieft vertellen of hij gisteravond, toen wij het café binnenkwamen, inlichtingen probeerde te krijgen over Sallowby?"


    „Ja, Mandy. Dat is inderdaad waar. Ik dacht dat hij alleen maar interesse toonde, want hij weet zijn weetje wel... Maar wat moet ik tegen de kolonel zeggen, als ik werkelijk zou opbellen?" „Dat hij Sandrock in de gaten moet houden en hem niet meer in de buurt van het huis mag laten komen. Ik weet niet hoe u over de huishoudster van de kolonel denkt, tante Bridget, en ik weet dat het een brutale opmerking van me is, maar ik geloof dat het een grote fout zou zijn als ze ooit kennis maakte met Sandrock... En we weten natuurlijk niet of de kolonel de een of andere beveiliging voor de talisman heeft, behalve de geheime plaats die hij Guy en mij heeft laten zien; maar als de talisman werkelijk veel waard is, dan loert Sandrock er beslist op." „Blijf hier maar even wachten," zei juffrouw Singleton, „dan ga ik opbellen."


    Drie minuten later was ze echter alweer terug.


    „De telefoon is defect. Ik had niet verwacht dat het hier ook mis zou


    zijn, maar ik hoor zelfs geen geluid. Waarom gaan jullie twee niet met


    de bus naar Sallowby en vertel zelf je verhaal? Leg dan meteen uit


    waarom ik niet gebeld heb en zeg tegen de kolonel dat wij graag komen


    als hij hulp nodig heeft."


    „Hulp, tantetje? Wat bedoelt u?"


    „Ik hoorde vanmorgen in de stad, Mandy, dat men erg bezorgd is over de rivierdijken boven Sallowby. Als daar een breuk komt, zou de hoofdweg, die natuurlijk iets hoger ligt dan de akkers, het water wel even tegenhouden, maar als het over de weg heen gaat stromen dan zouden alle huizen daar geëvacueerd moeten worden." „Behalve het kasteel, denk ik, want dat ligt op een heuvel. Als ik me goed herinner, zei de kolonel dat alle maatregelen al getroffen zijn." „Ja, dat is in orde. Ik weet niet precies wat hij daarmee bedoelde, maar bij een noodtoestand zullen de mensen uit het dorp wel naar het kasteel gaan... Hoe dan ook, zeg tegen de kolonel dat we komen helpen als hij ons nodig heeft... Daar voelen jullie zeker wel wat voor?" „Nou en of," zei Trudy. „Dan kunnen we de jongens eens wat laten zien en ik beloof u alles te doen, als ik maar niet hoef te fietsen... Ga mee, Mandy. Laten we de volgende bus nemen en naar het kasteel gaan."


    De lucht was opgeklaard en de zon scheen, maar het woei nog erg hard toen de meisjes op de bus stonden te wachten; in de bus was de spanning, die al voelbaar was geweest in de straten, nog merkbaarder en stilletjes luisterden ze naar de brokstukken van gesprekken om hen heen.


    Sallowby lag ongeveer achthonderd meter ten westen van de hoofdweg, die in noordelijke richting naar King's Lynn leidde en de bus zette hen af waar de weg naar het dorp uitkwam op de hoofdweg. Mandy wees naar een lage, bochtige heuvel die rechts vanwaar zij stonden in oostelijke richting lag.


    „Dat zal wel de dijk zijn van dezelfde rivier waar we gisteren ons avontuur beleefden," schreeuwde ze in Trudy's oor. „Ik weet niet precies meer waar het was - een heel eind terug geloof ik - maar het is vast zo... Kijk, Tru! Zie je dat er mensen staan? Dat zijn zeker de dijkwachten." Trudy schudde haar hoofd.


    „Ik kan je wel verstaan als je schreeuwt, maar ik zie geen mens. Het zal er nog wel eens van komen dat ik een bril moet dragen. Echt iets voor mij... Laten we doorlopen, Mandy. De wind is koud en ik wil naar de kolonel."


    „Goed. Misschien krijgen we iets warms te drinken als hij ons ziet. Ik vind hem een lieve, oude baas en ik hoop dat tante Bridget met hem trouwt. Hij zou het wel willen en heb je gemerkt dat ze hem gisteren twee keer „Charles" noemde? Wie weet nemen ze ons in de maling en is er allang iets tussen hen. Ik hoop het maar."


    Ze gaven elkaar een arm en sloegen de weg naar Sallowby in, op het moment dat er weer een striemende regenbui aankwam. „We hebben eigenlijk helemaal niet over de fietsen gepraat," hijgde Mandy. „Ik weet niet hoe vaak deze bussen rijden, maar ik ga in zo'n storm niet terug op dat nare ding - en op een andere keer ook niet. Wat fietsen betreft heb je gelijk, Trudy. Ik heb meer dan genoeg lichaamsbeweging gehad. Zo, we zijn er. Daar ligt het kasteel, op die heuvel. Nu duurt het niet lang meer."


    „Daar zie je een van de redenen waarom we niet konden opbellen," zei Trudy en wees naar een uit de grond gerukte telefoonpaal, die naast de weg in een wirwar van draden lag. „En kijk eens! Zijn die mensen aan 't verhuizen? Nogal een mooie dag voor zoiets."


    Twee vrouwen en een jongen van ongeveer twaalf jaar hadden de grootste moeite met een klapperend stuk zeildoek, dat zij probeerden vast te maken om een volgeladen handkar die op het trottoir stond. Toen Mandy zei: „Kunnen we helpen?" keken ze haar wezenloos aan


    en hoewel de oudste vrouw iets scheen te mompelen, konden zij het niet verstaan door het lawaai van de wind.


    „Ik geloof dat ze niet op toeristen gesteld zijn," zei Trudy en trok haar zusje mee. „Kom. Ik heb het koud."


    Even verderop stond een nogal vervallen koffiehuis en in de etalage zagen ze wat trieste gebakjes liggen.


    „'t Ziet er binnen niet bijzonder gezellig uit," zei Trudy toen ze door het beslagen raam gluurde, „maar ik heb toch trek in thee. Zullen we het proberen?"


    Mandy stond echter peinzend naar een nieuwe fiets te kijken die tegen een reclamezuil stond en voor ze kon antwoorden, greep Trudy haar vast.


    „Mandy! Kijk! Daar zit Sandrock met een vrouw." In het smerige zaakje stonden twee, met een zeiltje bedekte tafels en aan een ervan zaten een man en een vrouw - de eerste met zijn rug naar het raam.


    „Je hebt gelijk,Trudy. Dat is hem en dit is zijn fiets. En zijn gele regenjas hangt over de rugleuning. Maar wie is die vrouw?" „Nou moet je me niet uitlachen, maar zij komt me ook bekend voor... Kijk. Hij biedt haar een sigaret aan, maar hij is steeds aan 't woord. Wie is zij, Mandy?"


    Op dat moment leunde de vrouw voorover naar de lucifer die Sandrock voor haar had aangestoken en ze zag de twee meisjes staan. Even keken ze elkaar aan alsof ze gehypnotiseerd waren, toen pakte Mandy haar zusje bij de hand en holde samen met haar weg. „Het is de huishoudster, Trudy. Ik weet niet meer hoe zij heet, maar ik geloof dat ze ons herkend heeft. Je herkende haar niet meteen door die monsterachtige kleren en die hoed... Kijk eens om of ze naar buiten zijn gekomen."


    „Sandrock wel," hijgde Trudy. „Hij kijkt ons na. Wat moeten we nu doen?"


    Mandy ging langzamer lopen.


    „We gedragen ons als een stel kleine kinderen," zei ze. „Het spijt me, Trudy. 't Kwam doordat ik in paniek raakte. Ze kunnen ons niets doen, maar nu moeten we de kolonel zo snel mogelijk inlichten. Ik hoop echt dat hij thuis is... Sandrock is weer naar binnen gegaan om zijn thee op te drinken."


    Zij belden aan en waren blij dat de kolonel thuis was. „Goedemorgen!" Mandy glimlachte. „We hopen dat we niet op een erg ongelegen tijdstip komen, maar we moeten u iets heel belangrijks vertellen en toen tante Bridget u vanmorgen probeerde te bellen, kreeg


    ze geen gehoor. Op weg van de bus hierheen zagen we een telefoonpaal in het dorp liggen. We geloven dat de verbindingen met Ely verbroken zijn... Mogen wij alstublieft even binnenkomen?" De kolonel zag er vermoeid en zorgelijk uit en scheen hen eerst niet eens te herkennen.


    „Natuurlijk, meiskes. Natuurlijk mogen jullie binnenkomen en jullie zijn van harte welkom. Ik ben vanmorgen een beetje van streek, omdat ik wat onenigheid heb gehad met mijn huishoudster, juffrouw Parkin, die nu verdwenen is. Ik ben erg boos op haar, heel erg boos, en ik heb geen idee waar ze naar toe is of wanneer ze van plan is weer terug te komen."


    „Wij weten waar ze is," zei Trudy met een glimlachje. „Zouden we u het hele verhaal mogen vertellen ? Ze zit in een café in het dorp met de man die gisteren uw schatten kwam bezichtigen - de man die door het raam gluurde toen u ons de talisman liet zien - en wij weten dat hij al eens gearresteerd is door de politie, omdat hij zich bezighield met gestolen schilderijen."


    De kolonel keek hen aan alsof ze gek geworden waren. „Het is echt waar," zei Mandy. „Gelooft u ons toch. We hebben juffrouw Singleton ook ingelicht en verteld wat hij volgens ons van plan is en zij zei dat we u moesten waarschuwen."


    „Mijn verontschuldigingen, meiskes. Natuurlijk wil ik jullie geloven. Ga mee naar de bibliotheek."


    De kamer, die de vorige dag zo gezellig was geweest, zag er vanochtend heel anders uit. Op de hoek van het bureau stond een half- opgedronken kop thee en een bord waarop een droge boterham lag; in plaats van het genoeglijke vuur, zoals de avond tevoren, zagen ze nu alleen maar een handjevol grijze as liggen.


    „Kom, ga zitten, meiskes. Gaat het goed met juffrouw Singleton? Fijn. Vertel me dan waarvoor jullie gekomen zijn."


    Trudy keek haar zusje aan en knikte; toen vertelde Mandy, een beetje blozend van opwinding en verlegenheid, de kolonel alles wat zij wisten over de man die zichzelf Beale noemde, van hun zekerheid dat hij hen de dag tevoren herkend had en van hun vermoedens. „Wij zijn ervan overtuigd, kolonel, dat hij zal proberen de talisman te stelen. We weten niet waarom hij naar Ely is gekomen, of het moet zijn dat hij op de één of andere manier gehoord heeft van uw schatten; het kan natuurlijk ook zijn dat hij andere dingen zoekt, maar we zijn er zo zeker van als wat dat hij niets goeds in zijn schild voert. Daarnet zagen we hem in druk gesprek met uw huishoudster en ik vraag me af of zij elkaar al kenden en we vinden dit nogal verdacht."


    De kolonel, die aandachtig zat te luisteren, begon nu enigszins achterdochtig te kijken en hoewel hij haar recht in de ogen keek, beantwoordde Mandy kranig zijn blik.


    „Wij willen echt geen bemoeials zijn," viel Trudy in de rede. „Ik kan me voorstellen dat u dit niet zomaar kunt geloven, maar Mandy spreekt de waarheid en als Sandrock probeert de talisman te bemachtigen, dan lijkt het erop dat hij uw huishoudster probeert over te halen hem te helpen."


    „Ik begrijp het," zei de kolonel bedachtzaam. „Ik ben blij dat jullie gekomen zijn om mij dit te vertellen... Hoe dan ook, ik geloof niet dat -"


    Maar op dat moment klonk ergens buiten een hevig gedreun en gebons en toen hoorden zij een luide stem schreeuwen: „Waar bent u, kolonel ?"


    De kolonel haastte zich naar de voordeur en de meisjes liepen met hem mee naar de hal, waar twee mannen stonden te wachten: een inspecteur van politie in uniform en een kleine man met staalblauwe ogen en een gebruinde huid, die modderige rubberlaarzen droeg, een leren jas en een pet.


    „Goedemorgen, kolonel," zei de inspecteur. „Neemt u me niet kwalijk dat we zo'n lawaai hebben gemaakt, maar we wilden u zo gauw mogelijk spreken. Vertel de laatste berichten, Curtis."


    De vader van Francis keek glimlachend langs de kolonel naar de meisjes en zei:


    „Wij zullen u niet lang ophouden, kolonel. We verwachten vandaag een boel narigheid, want er is meer regen op komst en we vertrouwen de rivier hier niet. Er zijn vannacht twee kleine doorbraken geweest die we nog konden dichten, maar door de storm zijn de telefoonverbindingen verbroken, zoals u wel weet, en nu is het hoofdkwartier in Ely min of meer afgesneden. Als er in het zuiden geen grote doorbraak komt waardoor de druk hier vermindert en als ook de wind niet gaat liggen, dan loopt het zeker mis. Zelfs een leger mannen zou het dan niet meer kunnen tegenhouden. Bij een eventuele breuk gaan de akkers van boer Carter eraan, maar de weg zal het dorp Sallowby nog wel kunnen behoeden voor overstromingen. Ik zal de duikers onder de weg nu meteen laten dichtstoppen, maar omdat de rivier meer water bevat dan ooit, wil ik proberen een dam van zakken klei langs de weg te bouwen en als we het water zo tegen kunnen houden, is Sallowby gered." „Ja," zei de kolonel kortaf, „en wat gebeurt er als je de muur niet tijdig klaar krijgt of niet genoeg hulp ervoor vindt, of als ze geen klei meer kunnen aanvoeren als de dijk breekt -"


    „Dan zullen de inwoners van Sallowby geëvacueerd moeten worden,"


    zei de inspecteur, „en dan komen ze, zoals afgesproken, hierheen. Dat toch goed?"


    „Natuurlijk. Hoe lang zou het nog duren voor het gevaarlijk wordt?" „We redden het nu wel, tenzij de wind toeneemt of het water gaat stijgen." „Stijgt het al?"


    „De laatste twee uur niet, maar we verwachten het vanmiddag." „In orde. Wilt u alstublieft de dominee waarschuwen als u erlangs komt? Ons noodsignaal is het luiden van de kerkklokken en dan weet iedereen wat er gedaan moet worden. De oude stallen en de grote schuur achter zijn gereed gemaakt voor de mannen, en mijn hele huis, behalve mijn eigen kamers, staat ter beschikking. We hebben al honderden dekens en drie veldkeukens en ik heb sinds een week een grote voorraad eten in huis. We redden het wel en er komt beslist geen paniek onder onze mensen. Ik wens jou en je mannen veel succes, Curtis. Je ziet ernaar uit alsof je best wat slaap zou kunnen gebruiken.. Als ik even kan, kom ik vanmiddag helpen met die dam." „Erg vriendelijk van u, kolonel, maar ik hoop dat we hulp krijgen uit Mildenhall. Nu moet ik gaan. Hartelijk dank voor al uw moeite, kolonel, en laten we hopen dat uw huis leeg zal blijven."


    Zijn vriendelijk afscheid gold ook de twee meisjes die achter in de hal stonden; de inspecteur groette en samen vertrokken ze met de politieauto.


    „Ik vergat u nog te zeggen, kolonel," zei Mandy, „dat juffrouw Singleton de boodschap heeft meegegeven, dat zij komt helpen als het nodig is, en wij ook. Kunnen wij nu misschien iets voor u doen ?"


    De kolonel was alweer in gedachten verzonken, maar voor hij antwoord kon geven, ging het gordijn voor de deur in de hoek van de hal zachtjes open en juffrouw Parkin, nog steeds gekleed in dezelfde monsterachtige kleren, kwam te voorschijn.


    „Ik wilde u alleen maar laten weten dat ik terug ben, meneer," zei ze, „en zodra u even tijd hebt, zou ik u graag willen spreken." De kolonel knikte, wachtte tot zij weg was en zei: „Over ongeveer twintig minuten ga ik naar Cambridge voor een belangrijke bespreking en dan kan ik jullie een lift geven tot Ely. Jullie horen bij juffrouw Singleton te zijn, maar als ze mocht besluiten te komen helpen, dan zijn jullie natuurlijk van harte welkom. De moeilijkheid is dat we niet precies weten voor hoeveel mensen er gezorgd moet worden en hoe lang ze zullen blijven. En zoveel voedsel hebben we nu ook weer niet... Willen jullie hier even op mij wachten?" „Ik begrijp hem niet," zei Mandy. „Hij is vandaag heel anders dan gisteren en hij schijnt zich ook niet erg bezorgd te maken over Sandrock. En wat moet er nu met die juffrouw Parkin gebeuren? Wat zou ze gaan uitvoeren als we weg zijn? Hij laat de talisman onbeheerd achter en 't kan best zijn dat Sandrock zich hier ergens schuilhoudt, totdat die akelige juffrouw Parkin hem binnen laat."


    Ze liepen naar buiten, keken links en rechts de weg af en daarna in de struiken aan weerszijden van het grindpad, om te zien of zij Sandrock of zijn fiets soms zagen; toen liepen ze terug naar de veranda en bleven daar wachten op de kolonel, die al snel met een koffer in zijn hand naar buiten kwam. Hij wenkte en liep vast door in de richting van de bijgebouwen achter het huis. Ze konden nog net zien hoe groot de oude stallen en voorraadschuren waren, voordat de kolonel hen haastig in liet stappen. Hij stopte drie keer in het dorp - bij de bakker, de kruidenier en bij een ijzerzaak.


    „Ze weten allemaal wat ze moeten doen als het alarmsignaal gaat," zei hij toen ze weer doorreden. „Ik heb dit net als een militaire operatie voorbereid. Geloof me, dat is de enige manier."


    Mandy wilde hem vragen of hij hun verhaal over Sandrock werkelijk geloofde en dacht erover hem te vertellen dat ze het waanzinnig vond dat hij de talisman onbewaakt had achtergelaten, maar hij bleef hardnekkig zwijgen. Bij de stoplichten in Ely bleef de kolonel staan en zei:


    „Zeg tegen jullie tante dat er werkelijk gevaar dreigt in Sallowby en dat we erg dankbaar zullen zijn als ze vanmiddag, in geval van nood, met jullie beiden wil komen zorgen voor de voedselvoorziening. Tot ziens en welbedankt."


    „As-je-me-nou!" zei Trudy. „Wat zeg je daarvan? Hoe ouder ik word, hoe meer de mannen me tegenvallen. De kolonel valt me werkelijk tegen en ik ben er niet meer van overtuigd dat hij de geschiktste man voor tante Bridget is. Hij is humeurig."


    „Vertel het haar maar niet," pleitte Mandy. „Laten we alleen maar zeggen dat hij haar nodig heeft en ons ook. We zullen vanmiddag veel plezier hebben. Jammer dat Tim er niet bij is. Hij zou zich vast amuseren bij de voedseldistributie."


    De Koperen Ketel zat vol met mensen die voor de lunch waren gekomen en tante Bridget was, samen met Joanna, druk bezig; ze fluisterden haar echter gauw het nieuws toe en tante zei: „Over een uurtje zijn we hier wel klaar, dan kunnen jullie komen eten." „Zou ze soms verwachten dat ik aanbied te helpen bij het bedienen?" zei Trudy aarzelend. „Ik zou het wel willen doen, maar ik moet eerst aan onze G.J. schrijven. Dat heb ik beloofd en jij doet het toch niet."


    „Ik dacht er net aan om eens een kijkje in de kathedraal te nemen. Kom je mee, Trudy?"


    „Nee, Mandy. Er moet vandaag een brief weg naar onze G.J. en als je me niet stoort, ben ik in een uurtje klaar. Ga maar alleen."


    Dus stapte Mandy weer naar buiten en met haar hoofd diep gebogen, worstelde ze tegen de wind, op weg naar de kathedraal. Er was veel om over na te denken en hoewel de eenzaamheid haar nooit erg aanlokte, hield ze van schoonheid en ze wist dat de grote, grijze kloosterkerk die boven haar uitstak een zeldzame bekoring had en dat ze er, behalve prachtig handwerk, ook rust zou vinden.


    Ze liep over de versleten, stenen treden naar het portaal, duwde aan de rechterkant een tochtdeur open en stond toen binnen in de koele, schemerige kerk. Voor zich zag ze het reusachtige schip van de kerk en tussen de bogen die tot de prachtige, houten zoldering reikten - waarop in warme kleuren afbeeldingen waren geschilderd - stonden grijze, stenen zuilen. In de duistere verte kon ze het maaswerk van het koorhek zien en de glans van een albasten altaar. Nog nooit was ze in een dergelijk groot en mooi gebouw geweest en nog nooit had ze zich zó alleen gevoeld. Ze stond heel stil en ze hoopte dat ergens andere voetstappen zouden klinken, maar de diepe stilte bleef.


    Ze was nu aan het eind van de zijbeuk en keek omhoog naar de statige, achthoekige toren. Op haar tenen liep ze vervolgens door het dwarsschip en zag toen de omtrek van een man, die in de schaduw van een van de grote zuilen zat.


    Ze ging weer terug om naar het grote raam boven het portaal te kijken. Daarna leunde ze tegen een van de zuilen en stelde zich de bouw van de kerk voor en hoe de grote steenblokken langs de kronkelende rivieren door boten waren aangevoerd.


    Even bleef ze zo staan dromen, tot het geluid van zachte voetstappen en een plotselinge greep om haar pols haar deden schrikken. Ze keek en onderdrukte een gil van angst. Ze zag een paar sproetige, met rossig haar bedekte handen en de stem die van achter de zuil tot haar doordrong, was de stem die ze, terecht, had leren haten. „Het lijkt me raadzaam, voor jou zowel als voor je vrienden, jongedame, om een paar dingen goed te onthouden. Ten eerste dat ik Beale heet -B-E-A-L-E- een gemakkelijke naam om te onthouden - en ten tweede dat jullie mij gisteren pas voor 't eerst hebben ontmoet. Je begrijpt zeker wel wat ik bedoel. Bemoei je niet met zaken die je niets aangaan."

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK VII


    WAAR IS MARK?


    Even nadat de meisjes op het kruispunt bij Sallowby uit de auto waren gestapt, passeerden Guy, Mark, Tim en Francis in twee vrachtwagens hetzelfde punt. Hun nieuwe vriend was zijn belofte nagekomen en had hen meegenomen naar de grote kuil waar het hoofdkwartier van de commissie voor het stroomgebied was. Hoewel Francis de zoon van een van de hoofdingenieurs was, lette hij toch goed op dat hij de mannen die met een bezorgd gezicht heen en weer naar het kantoor holden, niet in de weg liep, en 't enige wat hij over zijn vader te weten kon komen, was dat hij met de auto naar Sallowby was gegaan en spoedig terug werd verwacht.


    „We kunnen niets beginnen tot hij komt," legde Francis uit. „Een van de chauffeurs zou ons vast wel meenemen, maar ik wil het eerst aan vader vragen... Laten we zolang even bij de kuil gaan kijken." Daar werd de blauwachtige klei nog steeds door de enorme kraan naar boven gehaald en in de gereedstaande vrachtauto's gestort; onder aan de heuvel, waar de buiten haar oevers getreden rivier op een groot, bruin meer leek, zagen ze een van de kleine sleepboten met twee volgeladen schuiten wegvaren.


    „Hoe weten ze nu waar de vaargeul is?" vroeg Mark. „Ik weet dat er soms bomen langs de oever staan, maar ik snap niet hoe ze de juiste koers kunnen houden zonder tegen de kant op te varen, als die bomen er niet zijn."


    „Het is erg lastig," zei Francis, „maar volgens vader kunnen zijn kapiteins de route zelfs in het donker vinden. Dat komt hoogstwaarschijnlijk omdat ze hun hele leven op deze rivieren hebben doorgebracht. Ze schijnen nooit een fout te maken." „Wat gebeurt er als ze bij een lage brug komen?" vroeg Guy slim. „Bijna alle verkeersbruggen die we tot nu toe hebben gezien, waren nogal laag en nu het water zo'n hoog peil heeft bereikt, kunnen ze er zeker niet meer onderdoor?"


    „Nee, dat is waar, maar bij sommige bruggen kunnen ze lossen en dan worden de vrachtwagens daar volgeladen; zo hoeven ze het hele eind niet weer terug te rijden... Zullen we kijken of vader er al is?"


    Op dat moment reed de zwarte auto de hekken binnen en stopte naast hen; hoewel de wagen onder de modder zat, herkenden deStandings hem toch. Meneer Curtis zag bleek van moeheid en zijn gezicht was helemaal vuil. Hij droeg lange rubberlaarzen en een leren jas en toen hij uitstapte en de jongens herkende, fronste hij zijn voorhoofd.

  


  
    „Wie heeft jullie toestemming gegeven hier te komen - ?" begon hij, maar Francis viel hem in de rede en zei: „U had het beloofd, vader. We zullen niet lastig zijn en u weet toch dat we willen helpen. Mogen we met de vrachtwagens meerijden ? Waar dreigt nu het gevaar?"


    Meneer Curtis duwde zijn pet naar achteren, glimlachte en schreeuwde naar de chauffeur van de eerste van de twee vrachtwagens die knarsend de heuvel op kwam rijden.


    „Wacht even, Jim. Je krijgt een paar passagiers," en zei toen tegen de jongens: „ Stap maar in die vrachtwagen. Maar stel me niet teleur. Blijf uit de buurt van de mensen die aan het werk zijn als ze jullie niet kunnen gebruiken, en als jullie mogen helpen, gehoorzaam dan onmiddellijk zonder vragen te stellen... Sallowby, Jim! Ik kom zo gauw mogelijk, Carter en zijn mannen zijn er al."


    „Opschieten," zei Francis. „Guy en Mark bij Jim in de voorste. Tim kan met mij mee in de andere. Succes, vader! Tot ziens."


    Jim was een man van weinig woorden en toen Guy en Mark naast hem in de wagen klommen, knikte hij hen alleen maar een beetje beschermend toe, zonder een woord te zeggen. Hij zei pas voor 't eerst iets voorbij de wegkruising naar Sallowby.


    „Zet je schrap," mompelde hij en draaide rechtsaf, een van de verharde landwegen op die de jongens al zo goed kenden. „Dit is dezelfde rivier waar wij het gisteren mee aan de stok hadden," zei Guy met opeengeklemde kaken, terwijl ze op de voorbank heen en weer slingerden, „maar het was meer naar het noorden. Kwam die bocht je daarnet niet bekend voor, Mark?"


    Zijn broer knikte. „Ik zag hem ook en ik hoop dat ons gat nog goed dicht zit."


    De vrachtwagen verliet de landweg toen zij de rivier bereikt hadden en in de eerste versnelling reden ze langzaam in de richting van een groep mannen die boven op de dijk aan het werk waren. Een grote, zware man die blootshoofds was, kwam aanlopen toen Jim uit de wagen sprong.


    „Wie zijn die jongens?" snauwde hij.


    „Vriendjes van de baas, meneer Carter. Zijn zoon Francis is ook onderweg met nog een jongen, in de wagen van Charlie. Meneer Curtis zou zo snel mogelijk komen... Houdt de dijk het nog?" De man knikte en zei toen tegen Guy: „Blijf uit de buurt, jongens en


    denk eraan dat jullie hier op eigen risico zijn. Zolang meneer Curtis er niet is, heb ik hier de leiding en ik geef jullie de raad om terug te gaan naar de hoofdweg."


    Het leek niet het aangewezen moment om tegen te spreken, daarom zei Guy:


    „We zouden graag helpen als dat mogelijk is, meneer. Mijn broer en ik hebben gisteren een eind verderop een gat dicht kunnen houden totdat er hulp kwam, maar we zullen wel uit de buurt blijven tot u ons kunt gebruiken."


    Meneer Carter knikte en net op het moment dat Francis en Tim eraan kwamen, draaide hij zich om en liep weg.


    „Die man mag ons niet," fluisterde Mark. „We kunnen beter een poosje uit zijn buurt blijven."


    Ze beklommen de dijk en toen Guy uitgleed en een handvol gras greep, kwam hij tot de ontdekking dat de grond doorweekt was en dat het water over de dijk heen woei. Als ze rechtop stonden, voelden ze de storm in al zijn hevigheid en ze moesten elkaar stevig vasthouden om op de been te blijven. Toen Guy naar beneden keek, besefte hij hoeveel het water sinds de vorige dag wel was gestegen; de ongeveer een halve meter hoge golven sloegen op sommige plaatsen zelfs over de dijk waarop zij stonden.


    „Kan het hier geen kwaad?" vroeg Tim. „Ik bedoel, zouden we door het water meegesleurd kunnen worden? Ik ben natuurlijk niet bang, maar ik wil altijd graag weten waar ik aan toe ben." „Er zal ons hier zeker niets gebeuren, Tim," antwoordde Francis, „maar er is toch wel een kans dat de golven de dijk uiteindelijk zullen ondermijnen... Daarginds waar je die mannen ziet, is het gevaarlijk. Laten we er wat dichter naar toe gaan en eens kijken wat er aan de hand is."


    Moeizaam liepen ze verder over de dijk die, al was hij maar vier en een halve meter hoger dan het moerasland, het gevoel gaf dat ze recht op het dorp Sallowby neerkeken, dat toch een kilometer verwijderd lag. Vanaf dit gunstig gelegen punt konden zij duidelijk zien dat de hoofdweg, die bijna parallel met de rivier liep, iets hoger dan de akkers lag.


    „Wat zijn dat voor donkere gaten onder de weg?" vroeg Mark aan Francis. „Het lijken net gangen."


    „Dat zijn het ook; gemetselde watergangen die onder wegen en dijken lopen... Nu zie ik wat hier is gebeurd. De onderkant van de dijk was aan 't verzakken en daarom komt het water er nu onderdoor... Zie je hoe ze hem versterkt hebben met die dam van zandzakken?"


    Er waren ongeveer twintig man aan het werk onder leiding van meneer Carter. De meesten waren bezig met het doorgeven van de volle zandzakken aan twee anderen, die in de glibberige modder onder aan de dijk aan het zwoegen waren om de zakken op hun plaats te duwen. Charlie en Jim hielpen ook mee.


    „Zouden we niet voor ze mogen patrouilleren?" vroeg Guy. „Ze zijn hier allemaal bezig en ik zie geen mens verderop bij de dijk. Ik durf het wel aan meneer Carter te vragen," en net toen hij de dijk weer afgleed, zag hij een kleine, vuile wagen over de landweg naar hen toekomen. „Een ogenblik," zei Guy. „Als het je vader is, Francis, dan kun jij het beter aan hem vragen."


    „Ik geloof zeker dat het onze auto is... Ja. Vader stapt eruit. Laten we even wachten tot hij meneer Carter gesproken heeft."


    Ze klommen weer naar boven en zagen hoe een inspecteur van politie zich bij meneer Curtis aansloot. De twee mannen liepen snel onder langs de dijk en spraken toen met meneer Carter; daarna inspecteerden ze de barricade. Op hetzelfde moment kwam er opnieuw een hevige windvlaag, vergezeld van een enorme stortbui, die het bruine water van de buiten haar oevers getreden rivier opzweepte en de jongens haastig deed besluiten naar de begane grond terug te keren. Na een seintje van Francis liepen ze naar het groepje mannen. Meneer Curtis was aan 't woord en zijn stem klonk heel ernstig. „Laten we hopen dat deze dijk het houdt, maar we hebben een tekort aan mannen. Ik weet dat ze niet op twee plaatsen tegelijk kunnen zijn, Carter, en hoewel ze dit nu dicht hebben gekregen, kan er een paar honderd meter verder wel weer een ander lek zijn. We hebben meer wachten nodig."


    „Laat ons patrouilleren, vader," viel Francis hem in de rede. „Wij weten waar we op moeten letten. Guy en Mark hebben gisteren toch ook een lek gevonden en gedicht. Twee van ons gaan de ene kant op en twee de andere. U kunt ons echt vertrouwen." Zijn vader keek om.


    „Dat weet ik, jongen, en als ik het zo bekijk, hebben we geen andere keus. 't Is waarschijnlijk het beste als jij die jongste knaap meeneemt, Francis, en de zuidkant voor je rekening neemt. De andere twee gaan dan in tegenovergestelde richting. Als een van jullie ook maar een spoor van een lek vindt, dan moet degene die het hardst kan hollen naar meneer Carter gaan en het melden. Blijf niet op elkaar wachten. Let op de bovenkant van de dijken, want het water slaat er overheen en als je ziet dat er ergens een boel aarde wordt weggespoeld, kom het dan meteen vertellen." Hij wendde zich tot de inspecteur. „Ik laat nu


    onmiddellijk alle duikers bij dat stuk weg dichtstoppen en op de een of andere manier moeten we meer hulp zien te krijgen om er een dam van zakken langs te bouwen. Als deze dijk het begeeft, stroomt het water over de weg en naar Sallowby vóór we er ook maar iets aan kunnen doen. Helaas bestaat de mogelijkheid dat het vannacht gebeurt... Carter! Stuur de helft van je mannen terug naar de weg en stop die duikers dicht. Wij gaan weer naar Sallowby om ze daar te waarschuwen en dan zullen we proberen meer mensen te krijgen. Ik reken op uw hulp, inspecteur, nu de telefoonverbindingen verbroken zijn. Wilt u proberen Mildenhall te bereiken... Gaan jullie nu maar, jongens, maar niet langer lopen dan een kwartier; over een half uur kunnen jullie je dan weer melden bij meneer Carter... En wees voorzichtig... Carter, ik laat mijn auto hier voor het geval je hem nodig mocht hebben; ik kan nu met de inspecteur meerijden."


    Francis pakte Tims hand en samen liepen zij onder beschutting van de dijk zuidwaarts, terwijl Mark en Guy in de tegenovergestelde richting door de modder ploeterden, waar de mannen nog steeds hard aan het werk waren. Eén keer keken zij om en zagen toen de politieauto door het moerasland naar de hoofdweg racen. Daarna worstelden zij weer verder, met hun hoofd diep gebogen en de handen in de zakken. Op sommige plaatsen spoelde het water over de dijk heen, maar zij konden niets verontrustends ontdekken, totdat ze een bocht omkwamen en een hek zagen dat dwars door het moerasland tot aan de waterkant liep. Aan de voet van de dijk stond een houten overstap bij het hek en terwijl zij ernaar toe renden, zagen ze een krachtige straal bruin water uit een opening stromen, die bovenaan de dijk niet breder was dan dertig centimeter, en hierdoor was al een gat in de aarde rondom de overstap ontstaan. Mark keek zijn broer aan. „Ga jij maar, Guy. Jij kunt 't vlugger dan ik. Ik kom je wel achterna en als jij dan niet meer kunt, ga ik weer verder. Toe dan! Hier kunnen we toch niets aan doen. Het wordt iedere seconde groter!"


    Guy draaide zich om en holde weg. De wind sloeg hem in het gezicht. Zijn schoenen waren doorweekt en zaten al gauw vol modder doordat hij telkens uitgleed en struikelde. Eén keer viel hij zelfs en nadat hij weer overeind gekrabbeld was, had hij even het wanhopige gevoel dat hij geen meter meer kon lopen. Maar hoewel Guy niet zoveel aan sport deed, was hij toch een uitstekende hardloper en het duurde niet lang voor hij weer op adem gekomen was, en toen hij de zwoegende mannen in zicht kreeg, speelde hij 't zelfs nog klaar om het laatste eindje te spurten. Meneer Carter zag hem aankomen, holde hem tegemoet en greep stevig zijn arm vast toen hij probeerde te praten.


    „Bij een overstap, waar het hek doorloopt tot over de dijk," hijgde hij. „Het ziet er slecht uit. We konden niets beginnen. Er is aan de bovenkant een gat geslagen."


    „Je bent een reuze vent," zei de boer en hielp hem toen vriendelijk naar de dijk, waar Guy dubbelgebogen tegenaan leunde, om weer een beetje op adem te komen. Mark kwam op dat moment ook al terug. Maar hij had de laatste paar honderd meter kalmpjes gelopen, zodra hij gezien had dat Guy de boodschap had overgebracht.


    Carter deelde nu net als een sergeant-majoor bevelen uit. „Jim! Heb jij nog dekkleden en palen in die rammelkast van je liggen ? Mooi. Dan neem jij ons mee naar de overstap. Hier is de zaak voorlopig wel in


    orde."


    De vermoeide mannen gooiden hun schoppen in de vrachtwagen van Jim en klauterden er toen zelf in.


    „En wij, meneer?" vroeg Mark. „Wat kunnen wij doen? Mogen we mee?"


    Carter klom voor in de cabine.


    „Het spijt me, maar dat gaat niet. Dit is geen werk voor jongens. Jullie zijn hier niet meer veilig. Ga terug naar de hoofdweg en probeer de politieauto op te vangen op de terugweg naar Sallowby. Vertel Curtis wat er gebeurd is en zeg hem dat we meer mannen en meer klei nodig hebben. Misschien kunnen jullie helpen bij de duikers of in Sallowby, hier moeten jullie in ieder geval vandaan... Daar aan de overkant ligt mijn boerderij. Ga maar naar binnen en vraag aan moeder de vrouw of ze jullie een kop thee en iets te eten geeft. Ik geloof wel dat jullie eraan toe zijn... Rijden maar, Jim."


    De jongens keken elkaar aan en toen begon Guy te lachen. „Werden wij even op ons nummer gezet! En hoe moeten we eigenlijk op tijd bij de hoofdweg komen om meneer Curtis op te vangen?" „Gemakkelijk!" zei Mark. „Jij kunt toch autorijden. Meneer Curtis heeft zijn wagen hier gelaten, voor het geval dat iemand hem nodig mocht hebben. Dat waren zijn eigen woorden. Als jij niet durft, zal ik het wel eens proberen..."


    „Geen sprake van. Ik rij, als het tenminste net zo'n versnelling is als in vaders auto. Zullen we even kijken?"


    Meneer Curtis had het contactsleuteltje erin gelaten, maar Guy stond voor de moeilijkheid dat de auto nog gedraaid moest worden. Het mocht dan waar zijn dat hij meer dan eens in de wagen van zijn vader kleine eindjes had gereden, een rijbewijs had hij nog niet en hij wist ook niet zeker of hij wel met deze vreemde wagen kon omgaan; maar als hij eenmaal op de landweg was, kon hij zonder schakelen op de


    hoofdweg komen. Hij stapte in en draaide het contactsleuteltje om. De motor begon te zoemen; hij bekeek de versnellingspook en vroeg zich af welke stand de achteruit zou zijn. Na twee pogingen had hij hem gevonden en terwijl Mark naast de auto meeholde, reed hij met horten en stoten achteruit. Hij botste twee keer tegen de dijk op, maar hij kwam toch iedere keer weer een eindje vooruit, kon toen bijdraaien en weer opnieuw beginnen. Eindelijk bereikte hij de landweg en hij zette de auto met zijn neus ernaar toe.


    „Het spijt me, Mark," zei hij, „maar jij zult hier op Francis en Tim moeten wachten. Het kan niet lang meer duren, maar als ik de politieauto wil opvangen, moet ik opschieten. Tot straks!"


    Met een verschrikkelijk geschok bracht hij de auto op gang. Hij wist hem in de hoogste versnelling te krijgen en stopte een paar minuten later bij de King's Lynn weg. Daar trof hij een politieagent die schrijlings op zijn motor zat, terwijl hij naar een grote auto keek die uit de richting van het dorp op hen af kwam schieten.


    „Ik moet die wagen hebben," pufte Guy. „Wilt u hem alstublieft tegenhouden? Het is erg belangrijk."


    „Ik sta ook op hem te wachten," zei de koerier. „Wie ben jij eigenlijk?"


    Zodra de auto tot stilstand was gekomen, stapte meneer Curtis uit, zag Guy staan en zei:


    „Nog meer narigheid? Wat is er gebeurd?"


    Guy legde het hem zo snel mogelijk uit en bracht de boodschap van meneer Carter over.


    „Daar moet ik zelf heen," zei hij kortaf. „Ik heb geprobeerd kolonel Frensham te vinden, maar hij is er niet en niemand schijnt te weten waar hij is. Waar is mijn auto?"


    Guy vertelde het hem en Curtis wendde zich tot de inspecteur met een stroom woorden die klonken als een heleboel instructies. „Als u de mannen voor de dam hier kunt krijgen, zorg ik voor de klei, maar als de dijk breekt vóór de dam gebouwd is, dan geloof ik dat Sallowby geëvacueerd moet worden... Succes, inspecteur en hartelijk dank."


    De inspecteur sprak door het raampje met de koerier en meneer Curtis ging zichtbaar vermoeid terug naar zijn eigen auto; hij scheen niet eens te merken dat Guy naast hem liep. Na een poosje zei deze: „Kan ik iets doen, meneer? Zal ik met u meegaan en verder patrouilleren?"


    „Ik zou zo zeggen dat je je plicht al hebt gedaan, en het lijkt me beter dat jullie nu bij de dijk vandaan blijven. Te gevaarlijk. Kijk maar eens of je de mannen bij de duikers kunt helpen. Misschien kun je zakken vullen.


    De inspecteur is op weg naar Ely: we zullen dus wel vlug meer materiaal krijgen en ik hoop dat een stel van die schuiten hiernaar toe kunnen varen. Daar heb je Francis met je vriendjes en ze zien er allemaal uit alsof ze óp zijn. We zijn erg dankbaar voor al jullie hulp... Ik zie je straks nog wel." Hij stapte in zijn auto, keerde en stoof de landweg weer af, op weg naar meer moeilijkheden.


    Guy wachtte op de anderen, die naar de auto zwaaiden toen deze hen passeerde.


    „Niets te melden," zei Francis. „Het komt af en toe over de rand, maar niets ernstigs. Mark heeft ons van jouw ontdekking verteld. Wat zei vader? Wat gaan we nu doen?"


    „We mogen helpen bij de duikers. Je vader heeft nog meer hulp ingeroepen en hij zegt dat er meer vrachtwagens hierheen zullen komen. Die wind maakt me stapelgek. Waarom komt er geen eind aan?"


    Mark keek zijn broer verbaasd aan. Dat was nou helemaal geen opmerking die je van Guy zou verwachten. Hij wilde wat zeggen, maar bedacht toen dat Guy heel wat afgelopen had en ook nog in een vreemde auto had gereden en hij besloot maar niets te zeggen. „Nou?" zei Francis. „Zullen we naar die vrachtwagen gaan en eens zien wat ze voor ons te doen hebben?"


    „Als jullie 't me niet kwalijk nemen," zei Tim beslist, maar met een moe stemmetje, „dan blijf ik hier liever even zitten. Ik voel me nogal raar en erg leeg en erg, erg koud van binnen."


    Toen ging hij ineens in het natte gras aan de kant van de weg zitten: en toen Guy hem aankeek, zag hij dat Tim er bleek uitzag, zijn tanden klapperden en het water op zijn gezicht kwam niet alleen van de regeldruppels. Hij besefte plotseling dat Tim pas elf was en zelfs nu hoorden ze hem niet klagen dat het tempo te hoog voor hem was. „Ik kom bij je zitten, Tim," zei hij. „Ik ben blij dat jij dit voorstelde en ik heb jullie vergeten te vertellen dat daar de boerderij van meneer Carter ligt. Hij zei dat we er gerust heen kunnen gaan. Zijn vrouw zou ons dan wel iets warms te drinken geven en ik geloof dat we daar allemaal aan toe zijn."


    Tim slikte eens, bloosde en keek hem dankbaar aan. „Ik zal even vooruitlopen naar mevrouw Carter en haar vertellen dat we komen," zei Francis tactvol. „Ik zal haar dan vertellen wie ik ben en hoe jullie geholpen hebben en ik zal haar de boodschap van meneer Carter geven; dat lijkt me de beste manier. Een kop warme thee of zo en een even rustig zitten, lijkt me geen gek idee. Later gaan we dan wel naar de duikers."


    Na tien minuten gingen de anderen hem achterna. Francis had zich


    goed van zijn taak gekweten, want zij werden door mevrouw Carter in de keuken verwelkomd en zij begon hen meteen te bemoederen alsof ze de jongens al jaren kende.


    „Gaan jullie maar lekker zitten en probeer eerst weer eens warm te worden, dan zorg ik voor wat eten. Ik heb genoeg melk als jullie som:; zin hebben in chocolademelk. Ik geloof dat je daar vlugger warm van wordt dan van thee. We hebben deze ellende al aan zien komen en daarom heb ik wat voedselvoorraad in huis genomen; mijn Harry moet er nu steeds op uit en hij komt op de gekste uren binnenlopen om vlug iets te eten en zijn thermosfles weer bij te vullen met thee. Ik weet op 't laatst niet meer of het ochtend, middag of avond is... Ga zitten! Ga toch zitten, kinders... En kijk me nou deze kleine vent eens even. Helemaal uitgeput. Jij blijft fijn een poosje bij mij, m'n jongen, als die groten weer gaan helpen."


    „Dat kan ik niet doen -" begon Tim met een geschrokken stem. „Ik vind het heel erg vriendelijk van u, maar zo klein ben ik nu ook weer niet. Ik ben al elf en nogal groot voor mijn leeftijd. Ik ben alleen maar een beetje koud en hongerig. Hoe lief u het ook hebt aangeboden, blijven kan ik niet."


    Ze bleven echter allemaal een uur zitten en waren er maar wat blij om. Mevrouw Carter gaf ze boterhammen met jam en ham, bruin brood met kaas en bekers vol chocolademelk. Ondertussen vertelden ze haar van alles over zichzelf en wat ze al hadden meegemaakt sinds zij die ochtend uit Ely waren vertrokken. Toen Guy eindelijk opstond om te vertrekken, gaf Mark hem een por en wees naar Tim, die in zijn stoel zat te slapen. Zachtjes slopen zij de kamer uit en beloofden mevrouw Carter dat zij hem later weer zouden ophalen. Ze liep mee naar de voordeur en keek over het moerasland naar de weg vlak voor het huis, waar de mannen druk bezig waren met het dichtstoppen van de duikers. „Als dat moet gebeuren, dreigt er gevaar," zei ze rustig, „maar zelfs al gaat de dijk eraan, dan nog zal de weg het wel tegenhouden. Toch hebben we de meest waardevolle dingen al naar boven gebracht en een van de wagens staat kant en klaar voor het geval dat we hier wegmoeten."


    „Meneer Curtis zei daarnet dat ze een dam van zandzakken langs de weg gingen bouwen," zei Guy. „Weet je dat zeker, jong? Heel zeker?" „Ja, heel zeker."


    „Dat is een slecht teken. Dan doe ik er misschien toch beter aan om al de


    meubels beneden weg te halen, je kunt nooit weten."


    „Weet u wat," zei Francis, „ik ga naar de mannen toe om te vragen of ze


    nog iets hebben gehoord en of ze onze hulp nodig hebben; verhuizen jullie twee dan even samen met mevrouw Carter de boel naar boven. Als vader dat werkelijk gezegd heeft over die dam, dan ziet het er slecht uit."


    Terwijl Tim dus aan de keukentafel met zijn hoofd op zijn gevouwen armen zat te slapen, hielpen Guy en Mark mevrouw Carter; zij sjouwden de hele boel uit de zitkamer naar boven, behalve de allerzwaarste meubelen. Het duurde bijna een uur voor Francis terugkwam en ze waren maar wat blij dat ze nu een excuus hadden om even te gaan zitten en naar zijn verhaal te luisteren. „Ze zijn klaar met de duikers en de eerste vrachtwagens met meer mannen zijn aangekomen en ze gaan nu aan de dam beginnen. Vader is nog niet terug geweest, dus ik denk niet dat ze het lek dat jullie gevonden hebben, gauw dicht hebben gekregen... En daar wordt onze kleine, slaperige Tim eindelijk wakker." Tim gaapte en wreef eens in zijn ogen. „Ik voel me best. Wat gaan we doen ?" „Ga maar mee kijken wat ze aan 't doen zijn." Ze bedankten mevrouw Carter vriendelijk en ze zei: „Ik kan de thee moeilijk helemaal naar de weg brengen, maar zeggen jullie tegen de mannen dat hier altijd een vers kopje te krijgen is zolang ze daar moeten werken en dat ze van harte welkom zijn als ze er eventjes tussenuit kunnen."


    Samen stapten ze naar buiten, waar het nog even hard stormde. De wind scheen iets gedraaid te zijn want het was beslist kouder en de lucht was zo zwaar bewolkt, dat het leek alsof de dag er zelf genoeg van had en maar 't liefst wilde verdwijnen.


    „Wat zouden de anderen nu doen?" vroeg Mark. „Denk je dat ze de kolonel al gewaarschuwd hebben?"


    „Meneer Curtis zei dat hij hem overal gezocht had, maar hij zei geen woord over de meisjes; waarom zou hij ook."


    Er was een nieuwe ploeg aangekomen met drie vrachtwagens en ze waren bij het kruispunt van de twee wegen al begonnen met het bouwen van de dam. Guy gaf de boodschap van mevrouw Carter door aan de mannen die zaten te rusten, maar vóór zij van het aanbod gebruik konden maken, kwam er een overdekte wagen aanrijden en juffrouw Singleton en een vrouw in het uniform van de vrouwenafdeling van de Dienst Bescherming Bevolking stapten uit.


    „Rantsoenen voor de troepen," zei de laatste. „Warme thee en worstjes achterin en twee charmante dienstertjes om jullie te serveren. Kunnen jullie allemaal even komen?"


    „Ik had niet verwacht jullie hier te zien," zei juffrouw Singleton tegen Guy. „Alles in orde bij jullie? De meisjes zitten achterin - tenminste daar zaten ze toen we vertrokken. Men zegt dat de toestand heel ernstig is. Wat is er gebeurd?"


    Mark begon te vertellen, terwijl Guy naar de achterkant van de wagen holde. Zodra Mandy hem zag, liet ze een kroes thee uit haar handen vallen die ze net aan een van de mannen wou geven. „Oppassen, meisje," zei de dame van de Bescherming Bevolking. „Het lijkt me beter en veiliger als jullie twee eraf komen, ik kom er dan wel in."


    Een van de met modder bedekte mannen reikte haar zijn sterke hand en glimlachte breeduit, terwijl de anderen stonden te wedijveren om Mandy en Trudy eruit te helpen.


    „Wat doen jullie hier in 's hemelsnaam?" vroeg Mandy. „Ik ben me een hoedje geschrokken, maar 't hindert niet want we moeten jullie iets ontzettend griezeligs vertellen... Luister, Guy. Het gaat over meneer Sandrock. Ik was in de kathedraal -" „In de kathedraal? Waar heb je het over?"


    „Luister toch en val me niet steeds in de rede, dan zal ik je het vertellen... O! Het spijt me, juffrouw Barton... Natuurlijk wil ik de kroezen doorgeven... Het kwam doordat ik Guy iets moest vertellen dat erg belangrijk is... Ja, ik weet dat ik beloofd heb om te helpen. Ik wil ook helpen."


    Maar voor ze uit kon praten, kwam Francis aanlopen, die Guy bij zijn arm greep.


    „Ik geloof dat er daar iets aan de hand is op de dijk bij het eerste lek en daar komt vader, die alle records aan het breken is met onze oude auto."


    En tot grote woede van Mandy liep Guy weg om naar meneer Curtis te kijken, toen die de hoofdweg opdraaide en tot stilstand kwam voor de wagen van de Dienst Bescherming Bevolking. Daarna scheen alles tegelijk te gebeuren. Twee grote vrachtwagens vol met mannen in blauwe uniformen, naderden uit de tegenovergestede richting en een paar auto's die van de kant van Ely kwamen, stopten om te zien wat er aan de hand was. Trudy en Mandy baanden zich een weg door de menigte naar Guy en Francis, die op hun beurt weer bij meneer Curtis probeerden te komen. Juffrouw Singleton had Tim ontdekt, die in zijn nopjes leek omdat hij een sympathieke toehoorster had gevonden. „Zijn de duikers dicht?" hoorden ze meneer Curtis naar de ploegbaas schreeuwen. „Zeker? Mooi zo... Ik laat de mannen van de dijk nu terugkomen. We kunnen daar toch niets meer aan doen."


    En hij draaide onmiddellijk de auto en reed snel terug naar de rivier. Mandy greep haar zusje vast.


    „Laat die thee nu maar even staan," zei ze. „De mannen moeten ook maar eens voor zichzelf zorgen. Eerst wil ik Guy vertellen over Sandrock... O! Daar heb je Guy. En Francis ook! Prachtig. Je weet zeker wel, Guy, dat je me in de steek hebt gelaten, toen ik je wilde vertellen over mijn ontmoeting met Sandrock."


    „Het spijt me, Mandy. Over een minuutje heb ik tijd voor je. Ze zijn daar bang voor de dijk."


    „Ga nu mee uit deze drukte. Ik moet het jullie vertellen, jongens. Luister toch naar me. Er is me zoiets engs overkomen in de kathedraal -" Ze liepen nu al een eindje op de verharde landweg, maar vóór Mandy haar zin kon afmaken, kwam er van de dijk een verward geschreeuw, dat ze nog konden horen omdat de wind even uit die richting waaide. Tegen de horizon zagen zij de mannen hollen - wanhopig hollen in beide richtingen boven langs de dijk - en toen, met een akelig gedreun, baande de rivier zich een weg er doorheen. Zij zagen een wolk van schuim en grote stukken aarde die omhoog geslingerd werden en toen golfde het water, dat eindelijk zijn vrije loop kon nemen, over de moeraslanden.


    „Terug naar de weg!" gilde Francis. „Ik zie dat vader de auto alweer heeft gedraaid. Er zal hem en de mensen die in zijn buurt zijn niets overkomen maar het water komt deze kant op en als we hier blijven, staan we hem in de weg."


    Zij holden alle vier - zelfs Mandy was plotseling onder de indruk gekomen - terug naar de weg, waar de menigte zwijgend stond te kijken naar de triomf van het overstromende water. Een chauffeur toeterde ongeduldig om de mensen opzij te krijgen.


    Guy baande zich met Trudy die zich stevig vasthield aan de achterkant van zijn jasje, een weg door de mensenmassa, tot hij de wagen van de Dienst Bescherming Bevolking had gevonden. Daar stonden juffrouw Singleton en Tim nu boven op de kap. „Wat ontzettend," zei Mandy. „Wat gaat er nu gebeuren?" Niemand gaf antwoord, want Trudy zei opeens: „Waar is Mark?"


    Ze keken om zich heen, maar ze zagen hem nergens. Ze klommen op het dak van de wagen, zodat ze over de hoofden heen konden kijken en ze riepen zijn naam. Guy begon zich ongerust te maken en om dit niet te laten merken, zei hij:


    „Wat een idioot! Wie weet is hij teruggegaan naar de boerderij van Carter."


    „Ik geloof het niet," zei Francis. „Toen ik straks zei dat ik vader zag


    aankomen, stond hij nog naast me. Ik ben er heel zeker van, maar ik weet niet of hij er nog was toen de meisjes kwamen. Heeft een van jullie hem toen gezien?"


    Mandy schudde haar hoofd. Trudy voelde de tranen in haar ogen springen.


    „Natuurlijk hebben we hem niet gezien," snauwde Mandy. „Anders zouden we het wel gezegd hebben. Ik kan me zelfs niet herinneren dat ik hem gezien heb toen wij hier aankwamen." „Toen was hij er nog,"zei Guy. „Maar waar is hij nu?"


    Wanhopig zochten ze de weg af en terwijl de verwarring steeds groter werd en het verkeer zichzelf weer probeerde te regelen, kwam het water meedogenloos over de velden dichterbij...

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK VIÏI


    HET AVONTUUR VAN MARK


    Op het moment dat de kerkklok van Ely drie uur luidde, op de middag dat de jongens in Sallowby aan 't helpen waren en de meisjes op weg erheen waren met de wagen van de B.B., stond meneer Sandrock opnieuw in het portaal van de kathedraal, met de kraag tot over zijn oren opgetrokken en zijn handen in de zakken. Nog steeds loeide de wind door de smalle straten en glommen de wegen van de regen en in tegenstelling tot de meeste mensen, die haastig, in gedachten verzonken en met een bezorgde blik voorbijliepen, zag meneer Sandrock er heel wat opgewekter uit dan toen hij de eerste keer op dezelfde plaats had staan wachten.


    Na een poosje leunde hij zelfs tegen een van de zuilen en toen de glanzend, zwarte auto die hij verwachtte aan de andere kant van de weg stilhield, stak hij bij wijze van groet zijn hand nonchalant omhoog en liep toen pas langzaam naar de overkant, om de elegante meneer Chester te begroeten.


    „Stap in," zei de laatste kort. „Vandaag ben ik niet van plan met je te gaan wandelen. We zullen de ramen dichtdoen om die ellendige wind buiten te houden en dan kunnen we in de auto met elkaar praten, als je me tenminste niet voor niets hebt laten komen, want daar zou je dan wel eens erg gauw spijt van kunnen krijgen. Ik heb je telefonische boodschap ontvangen. Wat heb je ontdekt?"


    Sandrock ging op zijn gemak naast hem zitten en haalde bedaard een sigaret uit een verfrommeld pakje.


    „Goedemiddag, meneer Chester. Ik moet zeggen dat het nog steeds bijzonder guur weer is. Mag ik u even lastig vallen voor een vuurtje ? Er zal in deze prachtige auto toch wel een technisch snufje daarvoor te vinden zijn?"


    Meneer Chester keek hem vol verbazing aan.


    „Ik vroeg je wat je hebt ontdekt, Beale. Verspil mijn tijd niet... Trek die knop voor je eruit. Het is een aansteker - of, zoals jij het noemt, een technisch snufje - en schiet op met je verhaal. Je schijnt erg ingenomen met jezelf te zijn."


    Sandrock nam een trekje van zijn sigaret en duwde de aansteker weer terug.


    „Ik ben niet geheel ontevreden over de resultaten die ik in de korte tijd

  


  
    sinds ik je het laatst zag, heb behaald, mijn beste Chester."


    Hij leunde gemakkelijk achterover, sloeg zijn benen over elkaar, nam toen zijn pet van zijn hoofd en streek vervolgens door het beetje rossige haar, terwijl meneer Chester rood van kwaadheid werd. Daarna sprak hij verder.


    „Ik heb ontdekt dat er in een oud huis, niet ver hiervandaan, een man woont wiens belangstelling voornamelijk uitgaat naar Hereward de Wakkere. Ik heb met hem gepraat en hij heeft mij enkele dingen van zijn verzameling laten zien die wel interessant zijn, maar ik geloof niet van veel waarde. Hij is goedgelovig en ik mag wel zeggen dat hij mijn gezelschap, mijn levendige gesprekken en mijn enthousiasme voor zijn geliefde onderwerp bijzonder prettig vond; hij heeft mij zelfs gevraagd weer eens terug te komen."


    „Zou hij die dingen uit zijn verzameling, zoals jij ze noemt, willen verkopen of moeten we ze zelf weghalen?"


    „Niet erg fijntjes uitgedrukt, Chester. Hij is niet van plan er iets van te verkopen, maar val me nu niet meer in de rede, want ik heb nog iets te vertellen dat van meer belang is. Gedurende ons zeer aangename gesprek liet hij doorschemeren dat hij iets in zijn bezit had wat van veel meer betekenis en waarde is dan de kleinigheden die hij, dwaas genoeg, in een doodgewoon, glazen doosje in zijn studeervertrek bewaart. Ik kreeg het vermoeden dat dit wel eens één of ander wapen kon zijn en had het gevoel, volgens mij het juiste, dat het in nauw verband moest staan met de Wakkere. Hieraan wil ik even toevoegen dat ik natuurlijk diverse informaties heb ingewonnen over die kolonel Frensham en nu weet ik dat zijn voorouders altijd in deze streek hebben gewoond. Hij is zonder twijfel een ontwikkeld man en een expert op het gebied van de plaatselijke geschiedenis en bovendien is hij een hartstochtelijk verzamelaar van die dingen waarvoor jij je op het moment zo hevig interesseert, Chester."


    „Ga door, kerel, ga door. En voor jou ben ik meneer Chester, en u."


    Sandrock lette niet op het ongeduld van Chester, noch op die laatste opmerking.


    „Ik was er zó zeker van dat de kolonel, in zijn enthousiasme, meer losgelaten had dan hij eigenlijk van plan was," vervolgde hij, „dat ik na een wederzijds hartelijk afscheid weer terugging; het was ongeveer drie kwartier later toen het al begon te schemeren, want ik wilde alleen en op mijn gemak de buitenkant van zijn vervallen huis eens onderzoeken. Ik dacht dat ik, als ik hem aan het werk kon zien in zijn studeervertrek - van buitenaf, natuurlijk - misschien de kans zou krijgen om erachter te komen wat het was en waar zich de schuilplaats bevond van het


    voorwerp dat hij, zoals ik nu weet, ergens verborgen heeft in zijn huis... Alsjeblieft, Chester. Ik moet erop aandringen dat je mij dit verhaal op mijn eigen manier laat vertellen; het volgende is namelijk gebeurd: Toen ik de eerste keer het huis verliet, viel mijn vertrek samen met de komst van een vrouw en een stel kinderen -"


    „Kinderen!" meneer Chester gilde het haast uit. „Een kinderpartij! Wie van ons tweeën is hier gek geworden ? Wat hebben kinderen met die zaak te maken?" Sandrock kuchte.


    „Meer dan me lief is," zei hij, „maar dat hoor je direct wel... Zij waren blijkbaar uitgenodigd door de kolonel en het leek mij dat een onderzoek - van buitenaf - gemakkelijker zou zijn. Het liep me mee. Het liep me héél erg mee. De studeerkamer van de kolonel ligt gelijkvloers en aangezien de gordijnen nog open waren, kon ik - met de nodige voorzichtigheid - zien hoe de kolonel zijn jonge gasten bezighield. Ik kreeg des te meer belangstelling toen hij hun aandacht op de voorwerpen in het glazen doosje vestigde; dit stond echter zó dicht bij het raam, dat ik gedwongen werd op een zeer ongemakkelijke manier in de bosjes onder de vensterbank te duiken, terwijl zij de voorwerpen bekeken. Ik bleef zo een poosje zitten en toen ik weer naar binnen keek, zag ik de kolonel een kleine strijdbijl met een nogal korte steel uit een leren doos halen. Ongelukkigerwijs zag een van de kinderen mij op dat kritieke ogenblik en ik moest er snel van doorgaan op de uitstekende fiets die ik, dank zij jou heb kunnen kopen, Chester... Je moet toegeven dat de fiets een goede belegging is geweest." „Volgens jou is de bijl dus het exemplaar dat we zoeken ? Het echte stuk?"


    Het gezicht van Sandrock vertrok bij deze benaming. „Zonder twijfel is de bijl die ik gezien heb en die ergens op het kasteel in de studeerkamer van de kolonel verborgen is, van zeer grote waarde en jouw klant zal er beslist veel voor overhebben. Als het een imitatie is, dan is het een buitengewoon goede en zal zeker voor echt kunnen doorgaan... Ik zou zo zeggen, Chester, dat ik mij zo langzamerhand voldoende van mijn taak gekweten heb in deze stad en afschuwelijke omgeving."


    „Je denkt dus niet dat die ouwe kerel die bijl wil verkopen?" „Ik geloof het niet. Misschien dat hij binnenkort toch wel over de bijl zal beginnen. Misschien - en ik ben er haast van overtuigd dat het zal gebeuren - laat hij hem dan zelfs zien, maar als je 't mij vraagt, moeten we vlug de nodige stappen ondernemen, als dat tenminste de bedoeling is. Het is van het grootste belang, Chester, dat ik zo spoedig mogelijk uit


    deze omgeving verdwijn. Echt van het allergrootste belang." „Waar ligt dat kasteel Sallowby? We zullen er nu eerst eens een kijkje nemen en dan kun je me onderweg vertellen waarom je zo nodig moet verdwijnen. Ben je een bekende tegengekomen?" „Hoe vreemd het ook klinkt, Chester, de kinderen waarover ik zojuist sprak, hebben me herkend. Wat ze hier doen in deze tijd van het jaar gaat mijn verstand te boven, maar tot mijn spijt moet ik je mededelen dat ik al eens eerder met deze kinderen te maken heb gehad, tijdens dat ongelukkige voorval aan de kust van Norfolk; je herinnert je dat zeker nog wel."


    „Inderdaad. De boel is toen behoorlijk verknoeid. En jij bent toen dus een stel kinderen tegengekomen die nu plotseling hier zijn komen opdagen en die hebben je herkend?"


    „Ik vrees van wel. Ik heb gelukkig al de gelegenheid gehad om het oudste meisje te waarschuwen dat ik Beale heet en dat het raadzaam voor haar en haar vrienden zou zijn, om te onthouden dat zij mij nooit eerder gezien hadden."


    Ze reden nu op de King's Lynnweg in noordelijke richting en meneer Sandrock had niet meer zo'n zelfverzekerde blik, nu hij weer aan de Jillies dacht. Hij had nooit veel om kinderen gegeven en van de weinigen die hij ooit ontmoet had, vond hij de Jillies en hun vrienden wel de minst aardige. Hij keek zelfs nog norser toen Chester zei: „Ik ken die kinderen niet, maar het meest onverstandige wat je had kunnen doen, was wel om ze te bedreigen. Geloof je dat ze de kolonel goed genoeg kennen om hem te vertellen waar ze je eerder hebben ontmoet?"


    „Ik betwijfel het. Maar ze logeren in een café dat De Koperen Ketel heet en waarvan de eigenares een vrouw is die bevriend met de kolonel schijnt te zijn... Er zijn echter meer aanwijzingen die erop duiden dat het nu een gunstig moment is om te handelen. Er schijnt werkelijk gevaar te dreigen voor ernstige overstromingen in deze omgeving en toen ik Sallowby vanmorgen verliet, was het duidelijk dat men erg bang was dat de dijken het zouden begeven. Voor zover ik het kan bekijken, zijn de meeste mannen uit het dorp momenteel aan 't werk bij de dijken; dat geeft ons een prachtige gelegenheid om op ons gemak een onderzoek in te stellen - maar die verantwoording neem jij voor je rekening, Chester."


    „Wie woont er nog meer in dat huis ? Is die kolonel getrouwd ?" „Nee. Dat wou ik je nu net vertellen. Toen ik het kasteel voor de eerste keer bezocht, zag ik dat er een huishoudster in dienst was bij de kolonel - zo te zien een humeurig en ontevreden mens. Na ons telefoongesprek vanmorgen, dacht ik dat het geen kwaad zou kunnen als ik de buurt eens wat meer verkende. In het dorp zag ik de vrouw een café binnengaan. Ik had niet de minste moeite om een gesprek met haar aan te knopen en kan je nu met zekerheid vertellen dat ze een enorme hekel aan haar baas heeft en een wrok tegen hem schijnt te koesteren. Zij heeft het idee dat hij iets van grote waarde verborgen houdt in zijn studeerkamer of daar in de buurt en zij zal zonder twijfel een goede en geschikte hulp zijn als we haar soms nodig mochten hebben... Ik moet helaas vermelden dat ik opnieuw werd gadegeslagen door diezelfde afschuwelijke kinderen - dit keer waren het de twee meisjes - terwijl ik in het café zat. Ik denk, hoewel ik er niet zeker van ben, dat zij op weg waren naar de kolonel."


    „Je hebt niet veel geluk gehad, of je bent te nonchalant geweest wat betreft die kinderen. We mogen nu wel goed oppassen. Hoe ver is het nog?"


    „We zijn bijna bij de zijweg - daar, aan de linkerkant - maar het lijkt me beter om door te rijden, want er schijnt daar een hele opstopping te zijn. het zal wel iets te maken hebben met de voorzorgsmaatregelen die ze nemen. Ik zou willen voorstellen dat we eerst uitvinden wat er aan de hand is, voor we naar het dorp gaan. Het zou misschien wel praktisch zijn als we ons er eerst van overtuigen dat de kolonel hier aan 't helpen is."


    Meneer Chester knikte instemmend. Hij reed voorbij de weg naar Sallowby en minderde vaart toen hij de opstopping en de menigte bij de wagen van de B.B. naderde.


    „Die kinderen, Beale," zei hij peinzend. „Als ze je werkelijk herkend hebben, bestaat er natuurlijk de mogelijkheid dat ze aan die ouwe kolonel van je, of aan iemand anders, gaan vertellen dat ze je al eens eerder onder verdachte omstandigheden hebben ontmoet, maar waarom zouden ze dat eigenlijk doen ? Het lijkt me dat we ze misschien goed kunnen gebruiken, want zei je daarnet niet dat die kerel ze de bijl liet zien op het moment dat je door het raam keek? Wie weet zijn zij veel beter de hoogte van de schuilplaats dan de huishoudster." Sandrock beet op zijn nagels en staarde door de voorruit naar buiten. „Ik ben van mening dat die kinderen bijzonder gevaarlijk zijn. Ze zijn beslist niet gek, maar ik moet toegeven dat zij om de een of andere reden misschien meer van de bijl afweten dan de huishoudster die, tussen twee haakjes, vertelde dat ze er nog niet zolang in dienst is." „Goed dan. Ik stel voor dat we een poging wagen om een van die kinderen aan 't praten te krijgen... Of geloof je dat we er gemakker achterkomen via de huishoudster? Ze weet misschien meer dan ze heeft


    losgelaten. Misschien kan zij ons een goede dienst bewijzen." „Misschien, Chester. Misschien. We kunnen haar zeker omkopen, maar dat zal heel moeilijk gaan bij een van die ellendige kinderen. Ze werden door de kolonel meer als vrienden behandeld en het is natuurlijk mogelijk dat ze het inderdaad zijn... Er schijnt daar bij die dijk toch werkelijk iets te gebeuren, Chester. Zie je die mensen hollen - ja hoor, de dijk breekt."


    Chester bracht de wagen tot stilstand achter de menigte en stapte uit. Sandrock schoof door, omdat hij er aan zijn kant door het geduw van mensen onmogelijk uit kon komen; hij was net van plan om meneer Chester achterna te gaan, toen hij een jongen zag die door de menigte heen probeerde te dringen en de ongeveer dertienjarige jongen kwam hem bekend voor. Toen, terwijl hij zich al omdraaide, herkende Sandrock hem. Het was Mark Standing, hoewel hij die naam natuurlijk niet wist.


    Onwillekeurig bukte hij zich, maar Mark had geen belangstelling voor de geparkeerde wagens. Hij was op zoek naar zijn vrienden en had de grootste moeite om door de menigte heen te komen. Sandrock wrong zich langs het stuur, haastte zich uit de auto en rukte aan Chesters mouw.


    „Die jongen - die jongen met dat wilde haar! Hij is een van het stel kinderen. De anderen zie ik niet." Chester draaide zich om.


    „Heeft hij je gezien? Nee? Mooi zo! Ga achter in de auto op de grond liggen en trek die reisdeken over je heen. Ik zal ervoor zorgen dat ik die jongen in de auto krijg en dan kunnen we hem ondervragen. Doe wat ik zeg en spreek me niet tegen."


    Geheel tegen zijn zin kroop Sandrock achterin en deed wat hem gezegd werd. Hij hoorde Chester toeteren, voelde de auto een eindje vooruitrijden en toen stoppen. Daarna hoorde hij zijn stem: „Kom eens hier, jongen! Kun jij me helpen? Ik schijn verdwaald te zijn en kan uit deze kaart niet wijs worden, omdat ik helemaal niet meer weet waar ik ben."


    En toen de stem van Mark, een beetje weifelend: „Ik ben op zoek naar mijn vrienden, meneer. Ik woon hier niet, maar ik geloof dat ik wel kan aanwijzen waar we zijn."


    „Stap dan even aan de andere kant in, we staan anders zo midden in de drukte en dan kunnen we het samen bekijken. Ik zou je erg dankbaar zijn. Ik heb namelijk reuze haast... Ziezo! Ga maar gemakkelijk zitten."


    De deur sloeg dicht, nadat Mark was ingestapt en langzaam trok de auto op. Chester toeterde weer - en nog eens, doordringend. Ze redensteeds harder; Mark keek naar Chester die hem zojuist een kaart had gegeven en zei: „Maar meneer - ik begrijp het niet. Dit is een kaart van Surrey... Wat is de bedoeling, meneer ? Wilt u alstublieft stoppen ? Ik zie mijn vrienden al. Daar zijn ze - die daar de weg afhollen. Kijk, het water stroomt al over de velden."

  


  
    Maar meneer Chester lachte spottend, terwijl hij opnieuw toeterde en nog net twee fietsers kon ontwijken, die hun fietsen naar de kant van de weg probeerden te duwen; toen gaf hij vol gas en raasde weg. „Dan zul je de goeie kaart moeten zoeken, beste jongen. En probeer er niet uit te springen, want dan zou je je wel eens kunnen bezeren. Je hoeft niet lang te blijven, als je alleen maar een paar vragen beantwoordt... Ben je er nog, Beale? Kom dan nu maar te voorschijn, dan kun je een oude kennis ontmoeten."


    En toen hoorde de arme Mark een schurend geluid achter zich; hij draaide zich om en zag het magere en sproetige gezicht van meneer Sandrock.


    „Meneer Sandrock!" hijgde hij. „Laat me onmiddellijk uitstappen. Stop alstublieft! STOP!"


    „Ach ja, Sandrock," mompelde meneer Chester. „Ik was die naam bijna vergeten... Doe nu geen domme dingen, jongen. Het heeft geen zin om te schreeuwen of tegen te stribbelen. Zelfs al was je sterker dan ik, dan nog zou je alleen maar bereiken dat ik de wagen niet meer besturen kan en op die manier zouden we allemaal in een van die vieze greppels belanden. Bedaar een beetje. We nemen je mee uit theedrinken en dan mag jij ons vertellen wat je weet van kolonel Frensham en de kleine bijl die hij jullie gistermiddag heeft laten zien."


    Mark draaide zich om naar Sandrock en flapte eruit: „Dus het was toch waar dat Mandy u door het raam had zien loeren. We hebben dus toch aldoor gelijk gehad, maar u kunt me niets doen. We weten wie u bent. De anderen weten het en de kolonel zal nu ook wel op de hoogte zijn..." „O ja, denk je dat?" zei Chester langzaam. „Waar is de kolonel dan?" „Hoe weet ik dat? En al zou ik het weten, dan zou ik het nog niet vertellen! U kunt me toch niet dwingen."


    „Ik geloof dat ik het wel kan," zei Sandrock zachtjes. „Een heel klein beetje, maar net genoeg. Bedenk dat niemand weet waar je bent. Men had zoveel belangstelling voor de overstroming dat niemand jou heeft zien instappen."


    „Hoe weet u dat? U lag onder die reisdeken. U bent een gemene lafaard


    en u zult hier nog wel spijt van krijgen!"


    Chester grinnikte. Hij had Sandrock nooit gemogen.

  


  
    „Wat een kleine vechtersbaas. Ik hou wel van een beetje lef - op het juiste moment. Er zal je niets gebeuren, als je onze vragen beantwoordt. Heus dan ben je helemaal veilig."


    Maar Mark had weer moed gekregen. Ze konden hem heus niet veel kwaad doen en als hij goed oplette en zich een beetje van de domme hield, dan zou hij misschien heel wat meer van hen te weten kunnen komen dan zij van hem. Hij dacht er even over om te vertellen dat de politie al naar Sandrock op zoek was. Wie weet, zouden ze daar van schrikken. Toen bedacht hij dat het waarschijnlijk verstandiger zou zijn om ze de eerste de beste leugen die in hem opkwam te vertellen, maar vóór hij een besluit kon nemen, begon Chester weer te praten. „Geef die kaart terug aan mijn vriend. En nu, Beale, zou ik graag van deze hoofdweg afkomen. Kijk eens of er een verlaten herberg opstaat, hier in de buurt. Ik wil niet in een dorp stoppen." „Vraag de jongen hier toch wat je weten wilt," snauwde de ander. „Ik heb genoeg van deze flauwekul en we kunnen niet zoveel tijd verknoeien."


    „Kijk of er hier in de buurt een herberg is," herhaalde Chester op scherpe toon. „Ik het zin in thee en ik weet dat jij er ook van houdt en ik zou zo zeggen dat onze gast ook wel een kopje lust... Kijk op die kaart... Ik zie daar een verhoging tegen de horizon afsteken, wat zou het zijn?"


    Sandrock mompelde iets dat verdacht veel op een vloek leek, toen boog hij zich over de kaart. Mark wist wat die verhoging was, maar besloot het niet te zeggen. Hij vond het een naar idee dat ze de hoofdweg gingen verlaten, maar hij was ervan overtuigd dat hij geen kans zou krijgen om te ontsnappen tot de auto stilhield.


    „Die verhoging is de dijk van de Bedford," zei Sandrock. „We komen nu in de buurt van Denver. Je moet bij de volgende landweg, die door het moerasland loopt, linksaf en dan zie ik hier vlak bij de dijk van de rivier een herberg op de kaart staan. Nu naar rechts," mompelde Sandrock, terwijl hij naar voren boog en Mark kon een rilling van afschuw niet onderdrukken toen hij zijn adem in zijn hals voelde.


    Ze kwamen nu op een iets betere weg en de grote dijk van het Dertig Meter Lange Riool doemde voor hen op. Hoewel zij in de beschutting van de dijk reden, dreunde en schokte de auto toch door de harde wind en sloeg en kletterde de regen op het dak. Mark werd plotseling weer naar van angst, toen hij besefte hoe hopeloos zijn toestand op dat moment was, want zelfs al zou hij erin slagen om te ontsnappen, dan nog zou hij kilometers van Sallowby vandaan zijn en nog veel verder van Ely. Hij was benieuwd wat de anderen deden. Ze zouden hem nu toch al gemist hebben? Guy zou zeker op het idee komen om de kolonel of meneer Curtis in te lichten, of een politieagent te waarschuwen. Toenbedacht hij opeens dat als het water nog steeds naar de weg bij Sallowby stroomde, niemand tijd zou hebben om zich druk te maken over een verdwenen jongen en als hij werkelijk kon ontsnappen, zou hij niet weten waar hij zich moest verbergen en als het nog niet donker was, konden ze hem gemakkelijk zien weghollen. Zou hij het voor elkaar krijgen om ze in onzekerheid te laten tot het donker werd? Als hij iets aannemelijks kon vertellen, lieten ze hem misschien naar huis gaan. Chester sprak weer.

  


  
    „Daar heb je de kroeg, 't Lijkt me hier een vreemde plek voor een herberg, want ik zie verder geen enkel huis in de buurt, maar misschien kunnen we er thee krijgen."


    Mark had nog nooit zo'n vervallen en ongastvrije herberg gezien. Het huis stond ongeveer twintig meter van de hoge dijk op een verwaarloosd stuk grond, dat eens misschien een tuin was geweest. Door deze wildernis, bezaaid met rommel, oud ijzer en vol brandnetels, liep de weg. Het was een oud huis en toen de auto stil hield, zag hij boven de deur een uithangbord met de woorden Het Vissershuis. Eronder stond een kleine, donkere man, die hen verwonderd gadesloeg. „Ga erheen en vraag of hij thee voor ons heeft, Beale," zei Chester. „Maak hem duidelijk dat we een privé-plekje wensen en dat we daar wat voor overhebben... Geef hem dit eerst maar," en hij gaf de ander een bankbiljet.


    Sandrock stapte uit en slenterde naar de man op de veranda terwijl Mark wanhopig zat te denken of dit de gelegenheid was een poging te doen om te ontsnappen.


    „Het heeft geen zin, jongen," zei Chester. „Je zou nooit wegkomen. We zullen je geen pijn doen. We willen alleen maar wat inlichtingen en we zullen ervoor zorgen dat je er geen spijt van krijgt... O! Ik zie dat we binnen mogen komen... Ga mee en geen flauwekul." Hij deed de deur open, greep Mark stevig bij de arm en liep met hem naar de veranda waar Sandrock op zijn nagels stond te bijten.


    Mark zou nooit te weten komen welke leugens Sandrock aan de sinistere waard had verteld en later, toen hij het hele verhaal over de gebeurtenissen van het nu volgende uur probeerde na te vertellen, kwam hij tot de ontdekking dat hij de juiste volgorde haast niet meer wist. Wel wist hij zich te herinneren dat hij naar de grijze lucht had gekeken, die gedeeltelijk met wolkenflarden bedekt was, en dat hij de wind en de prikkelende regendruppels op zijn gezicht had gevoeld. Hij was moe, opgewonden en vanzelfsprekend bang, maar ergens diep in zijn binnenste was hij ook nieuwsgierig en het speet hem nog niet eens zo heel erg dat hij dit avontuur beleefde. Hij werd getroost door de


    gedachte dat de mannen iets van hem te weten wilden komen en dat ze hem uiteindelijk weinig kwaad konden doen. Hij was eigenlijk het meest bezorgd om de anderen; hoe ze naar hem zouden zoeken en hoe overstuur ze zouden zijn.


    Mark wist nog dat hij uit de schemerige namiddag in een donkere, betegelde gang was gekomen en dat door een half geopende deur in de duisternis een bleek en angstig gezicht naar hem had gekeken. De deur werd dichtgeslagen en ze brachten hem naar een smerig kamertje dat vochtig en muf rook. Hij zag de verwelkte plant die op een lage vensterbank voor het raam stond weer voor zich en ook het monsterachtig, kleine, ijzeren kacheltje dat vol zat met gekreukeld, roze papier. Toen moest hij gaan zitten en ze begonnen vragen te stellen over kolonel Frensham en het kasteel en wat hij hun allemaal verteld had over de bijl. Eerst ondervroeg Sandrock hem. Hij deed dit op een rustige, opzettelijk zoetvleiende toon die vriendelijk bedoeld was, maar die Mark deed rillen van afschuw, terwijl hij onder tafel zijn vuisten balde. Hij vergat niet zich van de domme te houden. „Heeft jullie vriend, de kolonel, veel over die kleine bijl verteld? En heeft hij soms ook verteld waar die vandaan komt?" had Sandrock hardnekkig volgehouden, want Mark had alleen maar koppig nee geschud en gezegd dat hij het niet meer wist en dat 't hem niets kon schelen ook, omdat die dingen hem niet interesseerden.


    Toen was de man die op de veranda had gestaan, binnengekomen met de theeboel; hij had het blad met een smak op het tafeltje gezet, hem nieuwsgierig aangekeken en was weer weggegaan. Hierna nam Chester het over en wou weten of de kolonel de bijl in zijn studeerkamer bewaarde en weer wist Mark geen antwoord te geven. Sandrock was kwaad geworden en Chester had Mark geld aangeboden als hij zijn mond zou opendoen, maar hij was stomme antwoorden blijven geven, terwijl hij zijn thee opdronk, en had gevraagd of hij naar huis mocht gaan. Hij herinnerde zich hoe de wind de ramen had doen klapperen en hoe, terwijl de minuten omkropen, het kamertje steeds donkerder was geworden. Toen kwam zijn kans, op het moment dat hij er het minst op bedacht was en even nadat Chester hem voor het eerst bedreigd had. „Nu is het genoeg geweest. Als je niet meer weet wat de kolonel gezegd heeft, moet je hier maar blijven tot het je weer te binnen schiet. We willen je graag naar huis brengen, maar ik weet zeker dat je niet zo stom bent als je ons wilt doen geloven... Ik wil weten waar de kolonel die bijl bewaart."


    Dat gaf de doorslag. Hij durfde niet te liegen en dus schudde hij maar weer domweg zijn hoofd, mompelde iets en keek naar zijn kopje.


    „Ik begrijp u niet. Wat doet het ertoe waar hij dat ding bewaart? Ik zou het niet weten. Ik heb 't niet gevraagd. Waarom zou ik ? Waarom laat u mij toch niet gaan?"


    Chester sloeg met zijn vuist op tafel en vloekte. „Blijf hier dan maar, tot je het je herinnert... let op hem, Beale. Ik ga even naar die man om te informeren naar logies in dit ellendige gat."


    Toen de deur achter hem was dichtgeslagen, zei Sandrock, terwijl hij naar een sigaret zocht: „Je bent een stommeling, ventje. Vertel ons wat we weten willen en wees verstandig. Ik zal je genoeg geld geven om een nieuwe fiets te kopen en dan kun je weer terug naar je vrienden."


    Op het moment dat de man die hij haatte een lucifer aanstak, wist Mark dat zijn kans gekomen was. Hij keek vluchtig naar het raam en zag dat het buiten donker was geworden. De stoel waar hij op zat, was een eenvoudig ding met een rieten zitting, en toen Sandrock een lucifer aanstak voor zijn sigaret, sprong Mark op, pakte de stoel beet en sloeg hem met al zijn kracht tegen de ruit van het gesloten raam. De wind blies nu de kamer in en Mark schreeuwde van opwinding toen de plant omver tuimelde en hij - terwijl Sandrock om de tafel op hem afkwam - de stoel zo hard mogelijk naar hem toewierp. Hij haastte zich naar de vensterbank en voelde een pijnlijke steek in zijn knie toen er een glasscherf in kwam. Van opzij zag hij Sandrock de stoel van zich afgooien, struikelen en vallen; daarna viel hijzelf ook in een hoop natte brandnetels, en hij begon te hollen zo hard als hij nog nooit gelopen had. De wind loeide en raasde nog even hard en de omtrek van de grote dijk van Het Dertig Meter Lange Riool was nog duidelijk zichtbaar in de al opkomende duisternis. Achter hem werd geschreeuwd, maar hij vluchtte langs de auto naar de weg onderaan de dijk. Hoewel hij zich even afvroeg of het niet verstandiger zou zijn om zich in de buurt van de herberg schuil te houden tot hij wist wat zijn achtervolgers van plan waren, holde hij toch door naar de weg, met de wind en regen pal in zijn gezicht. Hij rende omdat hij te bang was om zich dicht bij dit afschuwelijke huis te verbergen en te moeten luisteren naar de steeds dichterbij komende stemmen van zijn vijanden. Dus liep hij in paniek en met een kloppend hart verder, want er was geen andere mogelijkheid dan de rechte weg vóór hem te volgen, maar nergens was een plekje te zien waar hij kon wegkruipen als de auto achter hem aan zou komen. Te laat besefte hij dat het verstandiger geweest zou zijn om de tegenovergestelde richting te nemen; die leidde wel niet naar Sallowby of Ely, maar er waren misschien meer schuilplaatsen geweest en wie weet had er een huis gestaan waar hij om hulp had kunnen vragen. Toen hoorde hij het gezoem van een motor die gestart werd. Hij keek links


    naar het moerasland. Er was geen enkele schuilplaats of hij moest in een van de sloten durven springen die door de velden liepen om het overtollige water af te voeren, maar de moed zonk hem in de schoenen toen hij zag hoe donker en dreigend de greppels eruit zagen in de snel naderende avond.


    Opeens bedacht hij dat er nog een laatste kans was. Hij moest vliegensvlug op de hoge dijk klimmen en zich dan boven op het topje verstoppen door plat op zijn buik in het doorweekte gras te gaan liggen; daar zouden ze hem zeker niet zoeken. Met moeite klom hij omhoog, snikkend van angst en vermoeidheid. Hij ging met zijn hoofd opzij gedraaid liggen en hij proefde de smaak van natte aarde in zijn mond, toen hij zich nog platter neerdrukte; de golven die over Het Dertig Meter Lange Riool kwamen aanrollen, spatten over zijn knieën. Op dat moment hoorde hij de auto aankomen, en wat nog erger was, de lichtbundels van de koplampen schenen langs de weg en langs de kanten. Ze kwamen dichterbij... Langzaam... Veel te langzaam. Hij lag onsamenhangend en hardop te bidden.


    „Maak dat ze me niet zien. Laat ze alsjeblieft doorrijden. Alsjeblieft, laat ze toch verder gaan."


    Zijn gebed werd verhoord. De auto reed langzaam onder hem langs en toen hij voorbij was, keerde de diepe duisternis weer terug; het leek zelfs nog donkerder dan eerst. Mark bleef nog even stil liggen en merkte opeens dat zijn been erg pijn deed. Hij draaide zich om en voelde met zijn hand; zijn vingers kleefden van het bloed.


    Moest hij blijven liggen, teruggaan of verder lopen? Toen herinnerde hij zich dat het een rechte weg was en als zijn achtervolgers dus zouden omkeren, zou hij de lichten van de auto kunnen zien, lang voordat ze hem konden opmerken. Dankbaar gleed hij naar beneden, naar de betrekkelijke beschutting van de dijk en sukkelde verder, terwijl hij moeizaam hinkte. Niets kon hem nu meer schelen; hij was nat tot aan zijn dijbenen, nog verschrikkelijk bang en zijn knie deed zeer.


    Zo liep hij ongeveer tien minuten en toen zag hij de koplampen van de terugkerende auto. Weer klom hij naar boven en op het moment dat ze hem passeerden, kroop hij weg achter een hoopje biezen, maar niet lang daarna zag hij het silhouet van een man die recht op hem afkwam. Eén vreselijke seconde dacht hij dat het Sandrock was die hem nu te voet moest zoeken, maar toen zag hij met een zucht van opluchting dat het een dijkwacht was.


    Hij kon zich later niet meer herinneren wat hij gezegd had. Wel wist hij dat het een oudere man was geweest met een grote snor, en erg vriendelijk. Hij tilde Mark op zijn rug en droeg hem naar zijn motorfietsen op de een of andere manier wist Mark zich hier aan vast te klemmen tot ze bij een boerderij stilhielden. De man had hem verteld dat iemand in een grote auto gevraagd had of hij ook een jongen had gezien en toen Mark dat hoorde, was hij in tranen uitgebarsten en had de man gesmeekt hem naar de politie te brengen. De vrouw op de boerderij was ook erg aardig geweest. Ze had zijn knie gewassen en verbonden en gezorgd dat hij hete soep opdronk en toen de dijkwacht terug was gegaan om te patrouilleren, had ze hem mee naar buiten genomen, in een kleine, oude auto gestopt en was zelf achter het stuur gaan zitten. Onderweg had ze hem uitgelegd dat alle mannen van huis waren en dat de telefoonverbindingen verbroken waren. Ze was naar Sallowby gereden en daar ontdekten ze de politieauto en aangezien hij zich tegen die tijd veel beter voelde, kwam hij tot de ontdekking dat de politie al naar hem aan het zoeken was geweest.

  


  
    Hij mocht achter in de grote politieauto gaan zitten en vergat niet eerst de vriendelijke mevrouw te bedanken. Toen hij om zich heen keek, had hij vlammen en helle lichten gezien, mannen in overalls die bezig waren met de dam van zandzakken, vrachtwagens die achteruit rijdend probeerden te keren en naast hem een jonge agent.


    Daarna waren ze weggereden en hij was een beetje ingedommeld met zijn hoofd tegen de bekleding. De straatlichten hadden hem voldoende wakker gemaakt om de bekende wegkruising in Ely te herkennen. De auto stopte voor De Koperen Ketel en de agent die aan het stuur zat, zei:


    „Kalm aan, vent. Blijf hier maar even wachten terwijl ik aanbel en je vrienden roep."


    De deur ging open en in het naar buiten stromende licht zag hij hen staan. Eerst zag hij zijn broer, achter hem stond juffrouw Singleton. Toen Tim, die langs Francis tuurde, en het dichtst bij hem waren Mandy en Trudy - Mandy warempel met een betraand gezicht, en Trudy zoals gewoonlijk met één vlecht over haar schouder en met een angstige blik die veranderde in een stralende glimlach toen ze hem rustig naast de grote agent zag staan. Ze riepen door elkaar heen en plotseling voelde hij Trudy's armen om zijn hals en ze snikte iets dat klonk als: „Mark! Mark! We dachten al dat je dood was." Hij slikte en voelde hoe hij bloosde, toen hij zich bijna ruw van haar losmaakte.


    „Onzin!" hoorde hij zichzelf zeggen, met een stem die niet leek op de zijne. „Onzin! Kalm aan, Trudy. Ik ben het maar." Op dat moment hoorde hij de agent achter zich grinniken.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK IX


    OP HET KASTEEL


    Het was geen wonder dat Mark de volgende ochtend wat langer uitsliep. Hij had ervan genoten de held van de dag te zijn, maar juffrouw Singleton had hem het genoegen om zijn verhaal uitgebreid te vertellen niet lang gegund. Nadat de agent vertrokken was, had zij hem onmiddellijk naar boven gestuurd en hem aangeraden tien minuten in een heel warm bad te gaan liggen. Terwijl hij genoot van het warme water en probeerde zijn kapotte knie droog te houden, was Guy naar binnen gestapt en op de rand van het bad gaan zitten om eindelijk eens te horen wat er allemaal gebeurd was. Hij had zijn best gedaan om er een samenhangend geheel van te maken, hoewel hij doodmoe was. Zodra hij echter in bed lag, was juffrouw Singleton gekomen met een groot bord pap - waar hij een hekel aan had, maar dat hij toch zonder een kik opat - daarna had ze een schoon verband om zijn knie gedaan, hem twee aspirientjes laten slikken en gezegd dat hij direct moest gaan slapen. Dat had hij dan ook gedaan.


    Toen hij wakker werd, zaten Mandy en Trudy op zijn bed en Guy en Tim stonden ernaast. Naast hem op een tafeltje stond een volbeladen blad. Hij ging recht overeind zitten, grijnsde, rekte zich uit en gaf een kreet van verbazing.


    „Ik ben stijf," zei hij. „Heus waar. Al mijn botten kraken. Is er iets aan


    mij te zien? Waarom staren jullie zo naar me? Zie ik er gek uit?"


    „Heel gek," gaf Mandy toe. „Zo zie je er trouwens altijd uit, maar nu je


    zo slaapdronken kijkt na ongeveer elf uur geslapen te hebben en die


    pyama aanhebt, zie je er nog gekker uit. Zou het je schikken om nu te


    ontbijten? Tante Bridget heeft je verwend en we komen eens kijken hoe


    je het allemaal naar binnen krijgt."


    Trudy sprong overeind en zette het blad op zijn knieën.


    „Ik denk dat hij het alleen wel kan," zei Guy. „Je hoeft hem niet zo te


    vertroetelen, Trudy. Hij is al verwaand genoeg."


    „Hoe laat is 't?" vroeg Mark met een volle mond. „Watgawevandaag


    doen?"


    „Jij moet in bed blijven," lachte Mandy. „Tante Bridget heeft het gezegd. Je zou na alles wat je hebt doorgemaakt best ziek kunnen worden."


    „Dat zou wel kunnen," zei Mark, „maar ik ben niet van plan in bed te


    blijven... Zo, Timmy. Hoe staat het leven? Hoe is het met jullie?" „Best hoor, dank je... Ik wou dat ik bij je was geweest, Mark. Guy heeft ons alles verteld. Was ik maar bij je geweest, toen je daar alleen met ze was. Ze hadden er bij mij ook niets uitgekregen. Ik had het ze ook wel eens even verteld, Mark - net als jij," voegde hij er edelmoedig aan toe. En toen zei Mark iets wat Tim nooit meer zou vergeten. „Ja, was je maar bij mij geweest, Tim. Dan zouden we ze samen een lesje hebben geleerd... Vertel me nu eens wat er allemaal gebeurd is en wat we gaan doen. Zou ik een verklaring moeten afleggen bij de politie? We moeten zorgen dat ze Sandrock gauw te pakken krijgen en die andere vent ook en het lijkt me beter als de kolonel opnieuw gewaarschuwd wordt."


    Voor iemand antwoord kon geven, kwam tante Bridget binnen en ze lachte toen ze zag hoe Mark het eten verslond. „Zou je het geen goed idee vinden als we eens even je temperatuur opnamen? Hoe voel je je? Nee. Zeg het ook maar niet. Het is toch beter dat je er vandaag in blijft."


    Hij wou net protesteren, maar voordat hij iets kon zeggen, hoorden ze Francis beneden roepen; ze riepen terug dat ze boven waren en na Mark begroet te hebben, vertelde hij het slechte nieuws. „Ze zijn begonnen met de evacuatie van Sallowby. De dam waar ze de hele nacht mee bezig zijn geweest, schijnt het te houden, maar toen vader even thuis was om te ontbijten, zei hij dat het water ook steeds stijgt. Hij heeft mij een boodschap voor u meegegeven, juffrouw Singleton. Hij heeft kolonel Frensham vanmorgen vroeg gesproken en die zou graag willen dat u en de meisjes naar het kasteel kwamen om voor de voedselvoorziening en de kinderen te zorgen... En voor ons jongens is er werk genoeg bij de dam. Iedere man die gemist kan worden, moet erheen en er staan vrachtwagens bij het postkantoor die steeds af en aan rijden. Kunnen jullie allemaal meegaan?" „Natuurlijk kunnen we dat," zei Mark en hij sloeg de dekens meteen van zich af. „Voor die kinderen kan ik niet zorgen, maar jullie kunnen mij hier niet achterlaten. Opsluiten zou zelfs niet helpen, want op de een of andere manier zou ik er toch weten uit te komen. U begrijpt wel dat ik mee moet, nietwaar juffrouw Singleton? Al ben ik dan misschien nog niet in staat om de zakken te vullen, boodschappen rondbrengen kan ik wel en er zullen nog wel meer dingen zijn waarbij ik me nuttig kan maken en Tim blijft wel bij me om te helpen. Ik kan hier echt niet blijven, maar ik beloof u dat ik het eerlijk zeggen zal als ik me beroerd voel, als ik opsta. En u mag gerust koorts opnemen als u dat wilt." Mandy ging van zijn bed af. „Er mankeert hem niets, tante Bridget.


    Gisteravond dacht hij dat hij doodging, maar geen mens zou het voor elkaar krijgen in zo'n korte tijd een dergelijk ontbijt naar binnen te werken als hij ziek was. Trudy en ik zullen vast opschieten. U gaat toch mee?"


    „Eerst moet ik hier het een en ander regelen, Mandy. Ik zou de Ketel kunnen sluiten, maar het lijkt me beter van niet, er zullen nog genoeg mensen in Ely zijn die verwachten dat de zaak open blijft. Ga jij maar vast met Trudy en zeg tegen de kolonel dat ik zo gauw mogelijk kom - direct na de lunch, denk ik. De wagen van de B.B. brengt me er wel heen... Wat is er aan de hand, Trudy ? Je vindt het toch niet erg om te gaan helpen?"


    „Natuurlijk niet, tante Bridget. Maar ziet u - nou ja! Ik weet dat ik raar doe, maar ik kan er niets aan doen dat ik het gevoel heb dat we dit te veel als een avontuur beschouwen en er niet aan denken hoe verschrikkelijk het voor al die mensen is die hun huis moeten verlaten. We kunnen ons dit natuurlijk moeilijk voorstellen. Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt en ik vind het zo ellendig... Jullie hoeven mij niet op die manier aan te gapen! Is er dan niemand die mij begrijpt?"


    „Ja, Trudy," zei Mandy. „Meestal kan ik begrijpen hoe je je voelt, maar pas als je het ons eerst verteld hebt."


    Juffrouw Singleton liep naar Trudy en sloeg een arm om haar heen. „We begrijpen allemaal hoe erg je het voor die mensen vindt, Trudy. Vind je ook niet dat het daarom een pracht van een kans is om nu je medeleven te tonen door te helpen? Als Charles Frensham gevraagd heeft of jullie meekomen, dan meent hij dat oprecht. Ik kom zodra ik hier klaar ben, maar gaan jullie nu samen met de jongens naar de vrachtwagens... Deed de telefoon het maar, dan zou alles heel wat makkelijker zijn."


    Trudy keek haar dankbaar aan. Juffrouw Singleton keek weer naar Mark.


    „Ik ben verantwoordelijk voor je, Mark. Blijf tenminste nog in bed tot ik strakjes ga."


    „Ik kan Guy, Francis en Tim onmogelijk alleen laten gaan. Ik voel me echt goed, en als ik duizelig word zal ik het echt zeggen en thuis blijven." Tegen haar zin besloot juffrouw Singleton maar toe te geven en zodra ze met de meisjes de kamer uit was, trok Guy de dekens van het bed. „Laten we eens kijken of je kunt staan," zei hij.


    Mark wist rechtop te blijven staan, ook al gooide Tim een kussen naar hem toe en hoewel hij wat stijf was en zijn knie nog een beetje pijn deed, voelde hij zich een stuk beter.


    „Jullie mogen nu wel verdwijnen," zei hij. „Ik wil even met Guy praten


    terwijl ik me aankleed. Ik ben binnen tien minuten klaar." Toen Francis en Tim met tegenzin naar beneden waren gegaan, zei hij tegen zijn broer:


    „Wat moeten we nu eigenlijk met Sandrock en die andere kerel doen? De meisjes kunnen de kolonel strakjes opnieuw waarschuwen, maar stel je voor dat die twee gisteravond op het kasteel hebben ingebroken ? Vind je niet dat het tijd wordt om de politie te waarschuwen? Ik heb het gisteravond in Sallowby geprobeerd, maar niemand schonk er enige aandacht aan. Ik voelde me trouwens niet al te goed." „Natuurlijk zouden we ze moeten inlichten," gaf Guy toe, „maar dat is nu onmogelijk. Iedereen heeft het veel te druk met de overstromingen. We hebben het de kolonel al minstens één keer verteld en Mandy kan er vanmorgen nog eens over beginnen, maar al zouden we een agent vinden die niets te doen had, dan nóg zou hij niet naar ons luisteren, dat weet ik zeker. Als de dam het houdt en het water gaat zakken, dan hebben we Sandrock gauw genoeg te pakken. Wie weet hebben ze de hoop opgegeven en zijn ze vertrokken."


    Mark bromde, terwijl hij zijn hemd over zijn hoofd trok: „Lijkt me niet waarschijnlijk. Ze willen de talisman hebben en ze zullen hem zeker stelen als ze geen andere manier weten te bedenken, 't Zijn twee gemene kerels en ik zal 't ze nog wel eens betaald zetten."


    Tien minuten later waren ze met z'n allen op weg; ze werden met nog vijf mannen door elkaar geschud in een vieze, oude vrachtwagen die gewoonlijk voor het vervoer van suikerbieten werd gebruikt. Guy droeg een rugzak die vol zat met brood en thermosflessen met koffie en als Mark zich misschien nog niet helemaal fit voelde, dan liet hij dat zeker niet merken.


    Het was een saaie ochtend; er stond nog steeds een stevige bries, maar het regende niet toen de vrachtwagen bij de zijweg naar Sallowby stopte. Guy sprong eraf om de meisjes eruit te helpen en Mandy zei: „Zorg dat Mark niet weer verdwijnt en let alsjeblieft goed op Timmy. Hij is zó opgewonden dat het best mogelijk is dat hij gekke dingen gaat uithalen. Als jullie kans zien gauw naar het kasteel te komen, zou je me een groot genoegen doen. Zo gauw ik de kolonel te pakken kan krijgen, zal ik hem van Marks avontuur vertellen. Tot straks!"


    Guy kwam overeind en wuifde toen de vrachtwagen zich in beweging zette. Een jongeman met een pet op en een sigaret bungelend uit zijn mond, stond naast hem en wuifde ook. Toen zei hij glimlachend: „Wat een mooi meisje. Dat is vast geen zusje van je," en hij lachte hardop toen Guy zich omdraaide en wegliep.


    Bij de dam leek het nu net een slagveld. Langs een recht stuk van

  


  
    ongeveer een kilometer lengte was een grote groep arbeiders onder leiding van een ploegbaas aan het werk, en de dam was nu ongeveer één meter hoog. Er lagen met tussenruimten kleine bergen blauwachtige klei langs de weg en daarnaast een voorraad zakken, stalen palen en dekkleden. Sommige mannen waren bezig de zakken te vullen, anderen legden ze op de juiste plaats op de dam. De vrachtwagen waarin zij zaten, werd aangehouden door een politieagent, ongeveer tweehonderd meter van de plaats waar de weg zich splitste. „Je kunt hier niet draaien," zei hij tegen de chauffeur. „Laad de boel maar uit en rij dan achteruit. Ik moet de weg vrijhouden voor de wagens met klei."


    Terwijl de jongens eruit sprongen - Mark deed het heel voorzichtig vanwege zijn pijnlijke knie - zagen ze dat er scheuren in het wegdek waren gekomen door de druk van het verkeer.


    „Dat is niet zo mooi," zei een man naast hen. „Straks is hier alleen nog maar eenrichtingverkeer mogelijk... Blijven jullie maar even wachten, dan zal ik eens kijken wat er voor jullie te doen is. Ik ken ouwe Fred, die daar staat, goed. Hij is een voorman van de commissie voor het stroomgebied. Jullie twee," en hij wees naar Guy en Francis, „zullen vast geen slecht figuur slaan bij het zakken vullen, maar het zal moeilijk zijn iets voor die kleintjes te vinden." Tim knarsetandde van woede.


    „Wilt u eens weten wat mijn vriend, Mark, gisteravond heeft gedaan," begon hij, maar toen zijn vriend hem een harde por gaf en fluisterde: „Hou je mond," vervolgde hij: „Zou u mij niet kunnen gebruiken als koerier? Ik kan toch boodschappen rondbrengen? En Mark kan doen wat u maar wilt."


    „Zo mag ik het horen, vriend." De man glimlachte en liep weg.


    Een paar minuten later zagen ze hem ongeveer honderd meter bij hen vandaan bij een groep mannen staan en wenken. „Ouwe Fred" was een vriendelijke man. Hij leunde tegen een vrachtwagen en was net bezig een stompe, zwarte pijp aan te steken toen zij er aankwamen. Hij zag hun geestdriftige gezichten, glimlachte en knikte toen naar de man die hen had geroepen.


    „In orde, jongens. Jullie kunnen de zakken openhouden, terwijl wij ze vullen."


    Nu ze dicht bij de dam stonden, zagen ze dat hij maar een paar centimeter hoger was dan het stijgende water dat zich voor hen uitstrekte als een onstuimig, bruin meer, waarin de golven opgezweept werden door de storm. En die golven beukten onophoudelijk tegen de dam, terwijl het schuim over de bovenkant heensloeg, de zakkendoorweekte, plasjes vormde op de dekkleden en de blauwachtige klei glibberig en moeilijk te hanteren maakte. Het zag ernaar uit dat er weer regen zou komen, maar ze wisten nu wel dat zelfs al zou het nu droog blijven, het gevaar dreigde van de regen die kilometers bij hen vandaan in Midden-Engeland en Bedfordshire viel.

  


  
    Samen met de mannen werkten ze door; er werd gelachen en gekheid gemaakt, tot een kreet op ongeveer vijftig meter afstand het ritme van hun werk verstoorde. Ze keken om en zagen dat het water een zwakke plek in de dam had gevonden en nu als een fontein door de openingen tussen de zakken spoot. Dichterbij, aan de andere kant, was nog zo'n lek en aangezien men nu geen tijd meer had om eerst de zakken te vullen, werd de klei er zo tegenaan gesmeerd. De jongens stonden met een machteloos gevoel toe te kijken toen de voorman aan kwam lopen en ze hoorden hem zeggen dat dit er niet zo best uitzag en dat meneer Curtis gehaald moest worden.


    „Ik weet wie het is, meneer," zei Mark. „Ik zal hem wel gaan zoeken." „Hij is helemaal aan het andere eind, waar de weg begint te stijgen. Zeg hem dat we moeilijkheden hebben en dat ik hem graag even zou willen spreken. Opschieten."


    „Jij gaat niet alleen, Mark," zei Guy. „Neem Tim mee en kom zo gauw je maar kunt terug. Het is beter dat ik bij Francis blijf, want ze zullen dadelijk wel meer zakken nodig hebben. Hoe gaat het met je knie?" „Een beetje stijf, maar wat beweging zal geen kwaad kunnen. Ik voel me best, eerlijk waar. Ik wil graag gaan. Kom, Tim."


    Ze konden haast niet hollen door al de drukte van vrachtwagens en werkende mannen en ze deden er tien minuten over om naar het andere eind van de dam te komen, waar Mark met een vriendelijke glimlach door meneer Curtis begroet werd.


    „Ik heb vreemde verhalen over je gehoord, jongeman, maar ik ben blij dat je weer op de been bent. Waar zijn Francis en je broer?"


    Mark gaf hem de boodschap en meneer Curtis stapte meteen in zijn auto en verdween in de richting vanwaar zij gekomen waren. „Wat zullen we nu doen ?" vroeg Tim en merkte toen dat Mark naar een meisje van ongeveer elf jaar keek. Ze stond naast een oude fiets met grote, angstige ogen naar hem te staren. Het was een mager, armoedig gekleed kind met een bleek, smerig gezicht. Onder een beige muts zagen ze wat piekerig, vaalbruin haar uitkomen en plotseling wees ze naar Mark en zei:


    „Ik kan je wel. Jij ben de jongen die ze bij ons binnengebracht hebben en onze ruit kapot heb gemaakt."


    „Welke ruit?" zei Mark opgewonden en hij liep naar haar toe.


    „Wie ben je en waar ga je naar toe? Hoe ken jij mij ?"


    Ze deed angstig een stap achteruit, maar toen een vrachtauto vlak achter haar hard toeterde, pakte Mark de fiets en trok haar naar de kant van de weg.


    „Wie ben jij ? Je hoeft niet bang te zijn. Hoe weet je wie ik ben?" „Ik weet 't," zei het meisje met een onnozel lachje. „Ik heb gezien da' je de ruit stuksloeg, eruit viel en wegholde en wat waren ze kwaad! Hij heb gevloekt als ik weet niet wat."


    „Dan woon jij in Het Vissershuis. Nu weet ik het weer. Jij gluurde om het hoekje van een deur aan het eind van de gang, toen ze me naar binnen brachten. Hoe heet je?"


    „Margrit. Het Vissershuis is van mijn vader. Ik ken 'm niet luchten." Mark kon het haar niet kwalijk nemen, maar hij zei het niet. „Hoor eens, Margaret. Je had medelijden met me, hè? En je zou graag een vriendinnetje van ons worden?" Het meisje knikte hevig van ja.


    „Dan moet je mij vertellen of die twee mannen er nog steeds zijn en


    waar je heengaat. We zullen je niet verraden, hè Tim?"


    En Tim, met grote ogen van opwinding, kon alleen maar knikken.


    Terwijl ze aan de kant van de weg stonden, vertelde Margaret dat Sandrock en Chester waren blijven slapen in Het Vissershuis en er nog waren. Ze liet een dikke envelop zien die ze onder haar vuile jas had gestopt en waar opstond: „Mejuffrouw Parkin, Huishoudster, Kasteel Sallowby. Persoonlijk en dringend."


    „Ze hebben me vijf shilling gegeven as ik het naar die juffrouw Parkin wou brengen en ik krijg er nog vijf as ik terugkom en om reden dat ik het ken gebruiken en omdat ik anders wel slaag van me vader krijg, gaan ik er nou heen. Maar ik vin' jullie aardig en as ik gistere iets had kennen doen, dan had ik 't gedaan. Me vader heb me weggehouwen toen jullie thee dronken, maar ik heb me in een schuurtje verstopt en toen jij de ruit kapot heb geslagen, dorst ik niet te roepen of met je mee te gaan en toen ben ik naar de andere kant gehold en ik heb ze helemaal niks verteld toen ze mijn vroegen. Maar ik vin' jullie aardig." „Bedankt, Margaret. We lopen wel een eindje met je mee. Je kunt hier toch niet fietsen en je moet tot aan het andere eind lopen." „De pelitie wilde me tegenhouwen, maar er benne geen andere wegen naar Sallowby en ik mot 't geld hebben, begrijp je?" „Als je met ons bent, mag je er wel door," zei Mark met gerechtvaardigde trots. „Wij kennen meneer Curtis." „Ja, dat is zo," voegde Tim eraan toe. „Wij helpen de mannen die hier werken. Met ons zal je niets overkomen. Je moest eens zien hoe goed ik die zakken kan vasthouden, Ik wil je wel laten zien hoe het moet,"


    Zonder moeilijkheden kwamen ze aan het andere eind van de dam en zodra Margaret weer op haar oude fiets zat - en er weer afgevallen was toen ze probeerde te wuiven - holden de jongens naar de anderen. Mark probeerde het in ieder geval, maar zijn knie was zó pijnlijk dat hij het niet veel verder bracht dan hinken.


    Ze stonden ongeduldig bij Guy te wachten tot een andere man zijn plaats kwam innemen en vertelden toen met een stortvloed van woorden wat er gebeurd was, terwijl Francis, die vlak in de buurt stond en probeerde wat op te vangen, op zijn kop kreeg omdat hij niet oplette. „Ik geloof vast dat er geld in die envelop zat, Guy. Ze willen haar natuurlijk omkopen en hebben haar nu de orders gestuurd. Als al die mensen uit het dorp naar het kasteel worden gestuurd dan kan de huishoudster gemakkelijk het huis doorzoeken - de kolonel zal buiten wel aan 't helpen zijn en in al de drukte is het eenvoudig om zijn studeerkamer binnen te gaan."


    „Ga zo gauw mogelijk met Tim naar het kasteel," zei Guy. „Mandy en Trudy zullen er ook wel zijn en vertel ze dan wat er gebeurd is. Op de een of andere manier probeer je dan de huishoudster te vinden en zorg ervoor dat je haar daarna niet meer uit het oog verliest. Ze mag niet alleen gelaten worden. En dan moet de kolonel natuurlijk ingelicht worden over dat meisje en jullie moeten hem aan zijn verstand brengen dat ze het op de talisman gemunt hebben. Denk je dat je het allemaal kunt onthouden ? Francis en ik kunnen niet weg want ik weet dat ze ons niet willen missen."


    Mark, die er slecht uitzag, wilde net antwoord geven toen hij naar zijn knie keek. Er liep een straaltje bloed onder de pleister vandaan. „Ik wil natuurlijk gaan, Guy, maar erg vlug zal ik het niet kunnen. Waarom geef je mij die zakken niet, dan kan een van jullie gaan." „Ik doe het wel, Guy," zei Tim. „Ik weet precies wat ik zeggen moet. Heus, Guy, je kunt me vertrouwen. Mag ik? Ik zal heel hard lopen, dan de meisjes alles vertellen en als ze het goed vinden, zal ik dat vreselijke mens als ik weet niet wat achtervolgen."


    „Goed, Tim. Ga dan maar. Zoek eerst Mandy op, vertel haar alles en zeg dat een van jullie de huishoudster in de gaten moet houden en dat ze de kolonel op de hoogte brengt. Ik zal ervoor zorgen dat Marks knie weer verbonden wordt en niemand hoeft zich zorgen te maken. Wees voorzichtig en doe je best. Schiet zo gauw mogelijk op."


    Tim knikte met een vastberaden blik in zijn ogen en draafde weg. Het leek of hij in een andere wereld terechtkwam zodra hij de zwoegende mannen bij de dam en de stroom vrachtwagens die nieuwe


    voorraden klei brachten, achter zich had gelaten. De agent stond nog steeds met zijn motorfiets bij de wegwijzer; hij keek Tim nieuwsgierig aan en zei:


    „Waar moet dat heen, vriend en wat doe je eigenlijk hier in de buurt?" „Ik heb geholpen," zei Tim. „Eerlijk waar. Nu ga ik naar kolonel Frensham op kasteel Sallowby. Ik heb een boodschap voor hem." „Loop dan maar door," zei de agent. „Als ik goed ben ingelicht dan kunnen ze je hulp daar best gebruiken. De kolonel heeft heel wat visite vandaag."


    De kolonel had inderdaad een boel visite, want terwijl Tim in looppas verder ging, passeerde hij groepjes vrouwen die kinderwagens beladen met koffers en pakken voortduwden en aan de hand kinderen meesleepten. Toen hij bij de ingang kwam, kon hij nog net - doordat hij klein was - langs de rij stilstaande handkarren, auto's en vrachtwagens kruipen. De zon deed een poging om door de voorbij jagende wolken te komen; de storm was echter nog even krachtig en in de verwaarloosde tuin van de kolonel zwaaiden de nog kale bomen heen en weer, terwijl de zwiepende takken klagend kraakten als zij zich moesten buigen voor de wind.


    De kolonel stond samen met twee andere mannen op de veranda en wees de vluchtelingen de weg naar de zijkant van het huis, na eerst hun naam in een boek te hebben geschreven. Tim begreep dat hij hem nu onmogelijk kon storen. Hij sprong opzij voor een dikke vrouw die in haar ene hand een koffer droeg en in de andere een mandje waarin hij klaaglijk hoorde miauwen; daarna volgde hij de mensen tot hij bij een grote binnenplaats kwam waaromheen de stallen en bijgebouwen stonden. Aan één kant zag hij een aantal vrouwen die keurig in de rij wachtten op thee die uit twee enorme ketels werd geschonken; de ketels stonden op een tafel voor een open deur. In een andere hoek was men bezig met het legen van handkarren die daarna naar een modderig, omheind veld achter het huis werden gereden. Boven het geloei van de wind hoorde Tim het gekakel van kippen, geblaf van opgewonden honden, gelach en vrolijke stemmen, want de mensen vergaten hun eigen zorgen nu ze elkaar konden helpen. Hij drong zich naar de rij wachtende vrouwen, maar het waren niet zijn zusjes die thee stonden te schenken. Toen zag hij in de uiterste hoek een troepje hele kleine kinderen en daar vlakbij een groter meisje met een groezelige, beige muts. Hij holde erheen en greep haar arm.


    „Margaret. Ik ben het. Tim. Heb je haar de brief gegeven? Heb je haar gevonden?"


    Zij bekeek hem van onder tot boven. „Ach, daar heb je 't kleintje! Gaat

  


  
    het je wat aan wat of ik gedaan heb, maar als je het persé wilt weten, ik heb hem gegeven. Ze was alenig in de keuken en ik kreeg gewoonweg de kouwe rillingen. Ik gaan nu weer terug om de rest van mijn centen... Wie is dat meisje met al die kinderen om d'r heen? Die heb ik nooit eerder gezien."


    Tim keek waar ze heen wees en zag in de deuropening van een grote schuur Mandy op een omgekeerde emmer zitten met een baby op haar schoot en een stuk of twaalf kinderen die om haar heen dromden. Naast haar stond een kleine, dikke man in een lange, zwarte toga. Tim keek de achterdochtige Margaret aan en zei:


    „Dat is mijn zusje" en probeerde toen door de menigte naar haar toe te komen.


    „...En daarna pakte de beeldschone prinses de kikker met haar blanke handjes op en zoende hem," hoorde hij Mandy zeggen, „en ze zei: „Arme, kleine kikker. Als jij me wilt doen geloven dat je een prins bent, dan kan ik daar niet aan twijfelen en ik geloof je ook werkelijk," en op hetzelfde moment verdween de kikker en een knappe prins knielde neer voor de prinses en kuste haar hand."


    Tims mond viel open van verbazing. Hij had nooit geweten dat Mandy dit kon! Een lok haar viel over haar gezicht dat vol vuile vegen zat van smerige, kleine vingertjes en haar regenjas was gescheurd; ze droeg een paar rubberlaarzen die beslist niet van haarzelf waren en ze zag eruit alsof ze zich best amuseerde. Toen, terwijl de kinderen riepen: „Ga door, alsjeblieft," keek ze op en zag hem staan. De uitdrukking op haar gezicht veranderde toen ze schreeuwde:


    „Tim! Wat is er gebeurd?" en ze draaide zich om naar de predikant die naast haar stond, duwde de baby die ze aan het knuffelen was in zijn armen en baande zich een weg naar haar broertje. „Wat is er gebeurd, Timmy ? Je ziet er verschrikkelijk uit." „Nietwaar," protesteerde hij. „Ik ben helemaal niet verschrikkelijk. Wel heb ik bijna de hele weg gehold en ik rammel van de honger. Ik heb een boodschap van Guy. Waar is Trudy ?" Mandy sloeg een arm om hem heen.


    „Zij heeft de zorg voor de beesten. Ze is daar ergens in een van die stallen. Ga mee. We zullen haar wel vinden," en ze holde met hem over de drukke binnenplaats en duwde een deur open waarop een kaart hing met de woorden:


    HUISDIEREN HIER ALSTUBLIEFT (Kippen achter op het veld)


    Trudy zat op haar knieën omgeven door allerlei soorten en maten blaffende honden, waarvan de meeste vastgebonden zaten aan de staven van een oude voerbak achter in de stal. Toen ze binnenkwamen en Trudy zich omdraaide, zagen ze een heel jong straathondje onder een van haar armen uitkomen, terwijl ze met de andere hand wat melk in een emaille bakje probeerde te gieten.


    „Lieve hemel!" schreeuwde ze boven het lawaai uit toen ze hen zag. „Dit is ontzettend! Het is veel, veel erger dan ik had gedacht, want ze willen alsmaar vechten en dit lieve, kleine hondje is doodsbang. Ik wou dat de vrouw die hier eigenlijk voor moet zorgen terugkwam. Ze is even weg om thee te halen... Hallo, Tim. Waarvoor ben jij gekomen?" „Kom hier bij de deur," schreeuwde Mandy. „Als je hier komt, zal hij het ons vertellen."


    Toen vertelde Tim die zichzelf erg gewichtig voelde over de eerste ontmoeting met Margaret en dat hij haar net weer had gesproken en wat Guy had gezegd.


    „We moeten die huishoudster volgen, Mandy. Zal ik het doen? Ik wil het dolgraag. Ik zal haar razend maken. Als jij het goedvindt dan ga ik haar alsmaar achternalopen en de gekste dingen vragen. En Guy zegt dat de kolonel het nu moet weten. We moeten hem waarschuwen voor die twee dieven en de huishoudster, en hij moet de talisman op het veiligste plekje wegbergen."


    „Waar hij nu ligt, is het veilig genoeg," zei Mandy bedaard. „Ik heb de schuilplaats gezien, maar als die twee werkelijk dieven zijn dan kunnen ze ook inbreken en de talisman stelen, of hij zou aan één stuk door bewaakt moeten worden, maar we hebben nog steeds geen kans gezien om de kolonel te spreken. We komen zelfs niet in zijn buurt." „Volgens Guy hebben die twee mannen de huishoudster omgekocht om de schuilplaats te ontdekken en de talisman te stelen. Mark zei dat er geld in de envelop zat. Mag ik haar nu achterna, Mandy?" „Ik vind het best, Tim. Een reuze idee. Ga binnen maar net zo lang rondneuzen tot je haar gevonden hebt. Daar is de achterdeur en 't kan me niet schelen wat je doet, als je haar maar uit de studeerkamer weet te houden tot ik de kolonel heb gesproken. Hij heeft het ontzettend druk, maar toch zal hij nu even naar ons moeten luisteren. Veel succes. Kom ons halen als er iets is. Je vindt ons wel in de buurt. Heb je tante Bridget gezien? Ze zou nu toch al hier kunnen zijn."


    Tim schudde ontkennend zijn hoofd en ging er met een vaartje vandoor. „Kun jij weg bij deze beestenbende, Trudy? Haal die vrouw op en ga met me mee. Ik wil samen met je naar de kolonel."

  


  
    Trudy vond het „opperhoofd der huisdieren" en tegenstribbelend liep deze mee, met een kop thee in haar ene hand en een goudgeel stuk cake in de andere. Trudy gaf haar het jonge hondje en zei: „Zo gauw ik kan, kom ik terug, maar we moeten eerst een belangrijke boodschap aan kolonel Frensham brengen."


    Ze holden naar de voorkant van het huis en drongen door de mensen naar de veranda.


    „Neemt u het ons alstublieft niet kwalijk, kolonel," begon Mandy terwijl ze hem aan zijn mouw trok, „maar we moeten u even vertrouwelijk spreken. Ik heb een belangrijke boodschap voor u." De kolonel keek vreselijk boos.


    „Ik kan nu niet meegaan, meisje. Zie je dan niet dat ik druk bezig ben?... Als je een boodschap hebt, kun je die mij hier wel geven." „Dat gaat niet. Dat durven we niet. Komt u toch alstublieft heel eventjes mee naar binnen; het is zo gebeurd."


    Een van de twee mannen die bij de kolonel stonden, keek naar Mandy en zei toen:


    „Het gaat wel even, kolonel. We kunnen het nu wel redden. Bijna iedereen staat al op de lijst."


    De kolonel keek nog eens naar de smekende gezichten, draaide zich plotseling om en ging mee.


    „Maak het kort," zei hij, „we moeten zo meteen de vrouwen en kinderen op de bovenste verdieping installeren en we hebben toch al geen tijd over."


    Mandy wierp een blik op de deur met het gordijn ervoor, aan het eind van de gang.


    „In uw kamer, alstublieft. Hier durf ik het u niet te vertellen."


    Nu sprak de kolonel niet tegen en zodra de deur van zijn kamer dicht was, liep Mandy naar het raam, keek naar buiten en begon toen pas te vertellen. De kolonel zat op de rand van zijn bureau, rookte een pijp en luisterde aandachtig; maar zelfs terwijl Mandy nog bezig was met haar verhaal, merkte Trudy dat er een geamuseerde blik in zijn ogen kwam.


    „En u begrijpt dus wel, kolonel, dat we héél zeker weten dat die twee mannen samenspannen met uw huishoudster om de talisman te stelen. We mogen ons natuurlijk niet met uw zaken bemoeien, maar we smeken u die juffrouw Parkin weg te sturen en deze kamer dag en nacht te laten bewaken... Guy en Francis wilden ook komen, maar ze zijn aan 't helpen bij de dam en Tim zegt dat Mark zijn knie lelijk bezeerd heeft toen hij gisteravond wist te ontsnappen en hij kan nu niet hard lopen. Tim heeft bijna het hele eind gehold om ons dit nieuws te brengen en hij heeft daarnet de dochter van die herbergier hier op de binnenplaats


    gezien en ze vertelde hem dat ze de brief aan uw huishoudster had gegeven... Ziet u hoe belangrijk het is?" De kolonel klopte zijn pijp uit op het rooster en sloeg met een vriendelijk gebaar zijn arm om de meisjes.


    „Hartelijk bedankt, meiskes. Jullie worden heel hartelijk bedankt. Vergeef het me maar dat ik het niet meteen ernstig opnam. En is het eerlijk waar dat die twee schurken Mark ontvoerden en daarna naar Het Vissershuis brachten?... We moeten zorgen dat zoiets niet weer gebeurt. Die man heeft een zeer slechte reputatie... Wat betreft juffrouw Parkin, ik was toch al van plan haar te ontslaan, maar ik wist niet dat ze in staat zou zijn mij te bedriegen en zelfs te bestelen." „Tim houdt haar nu in de gaten, kolonel. Hij heeft beloofd haar overal te volgen, maar hij is nog zo jong en ik ben bang dat hem iets zal overkomen als die mannen hierheen zouden komen." „Hoe dan ook, het is erg flink van hem," voegde Trudy eraan toe. „Dat is het zeker, meiske, en we zullen wel zorgen dat er niets met hem gebeurt. Maar allereerst moeten we die arme mensen die alles achter hebben gelaten, gaan helpen; kom dus mee, meisjes." „Maar de talisman, kolonel? U schijnt zich daar helemaal niet druk over te maken. Het rijmpje zegt toch:


    Als de talisman van Sallowby de Frenshams verlaat Zal kasteel Sallowby niet meer staan waar het staat


    en die mannen willen hem stelen!"


    „Maak je geen zorgen, Amanda. De talisman is veilig, dat verzeker ik je. Die dieven kunnen hem onmogelijk vinden. Ga maar eens mee."


    Hij liep de kamer door, deed de deur achter het gordijn van het slot maar sloot hem weer toen ze in het andere kamertje stonden. Daar liep hij naar het portret van de jongen, pakte een andere sleutel, stak die in het verborgen sleutelgat en lachte om Trudy's verbaasde gezicht toen het schilderij naar voren zwaaide. Hij stak zijn hand in de donkere opening, haalde de langwerpige, leren doos eruit, zette hem op tafel en maakte hem open.


    „Hij is weg!" jammerde Mandy. „We zijn te laat. Ze hebben hem gestolen... het is onze schuld. Wij hadden het u eerder moeten zeggen," en plotseling barstte ze in tranen uit.


    De kolonel, die niet eens verbaasd had gekeken toen hij de doos had geopend, scheen veel meer van zijn stuk gebracht door Mandy's tranen dan door het verlies van de talisman.


    „Vergeef me, meiske," zei hij en hij aaide over haar hoofd, met de bedoeling haar op die manier te troosten. „Vergeef me dat ik zó onnadenkend ben geweest. Ik heb je toch gezegd dat de talisman veilig is en dat is werkelijk waar. Hij is veilig op de bank in Cambridge waar ik hem een paar dagen geleden naar toe heb gebracht. Je was er zelf bij; die dag dat ik jullie in de auto heb meegenomen tot Ely. Deze doos is een imitatie van de andere. We hebben er geloof ik altijd twee gehad, maar nu schiet het me te binnen dat we ze misschien in een valstrik kunnen lokken - mensen die in tijden van gevaar uit stelen gaan, verdienen niet beter... De lege doos leg ik nu weer in de schuilplaats en door mijn haast om terug te keren, vergeet ik hem te sluiten... Kijk maar. Ik heb hem een klein eindje open gelaten... Net genoeg om op te vallen. Nu gaan we weg en we sluiten de deur achter ons af, maar aangezien ik op mijn oude dag wat verstrooid begin te worden, stop ik de sleutel niet in mijn zak maar leg hem onachtzaam vóór in de bovenste la van mijn bureau... Ik zou zo zeggen dat zelfs een leek op het gebied van inbreken hem daar moet vinden, nietwaar? En als dan de dief - en ik vermoed dat juffrouw Parkin dat wel zal zijn - betrapt of zelfs maar gezien wordt door twee betrouwbare getuigen zoals jullie, wanneer ze de lege doos steelt, en ik onmiddellijk wordt geroepen, zullen we het altijd kunnen bewijzen." „Geweldig!" riep Mandy. „Wat een schitterend idee. Zul je straks de jongens zien kijken als ze horen wat ze gemist hebben. We zullen nu eens gaan zien wat Tim ervan terecht brengt en langs onze neus weg zeggen dat er niemand in de studeerkamer is, en dan gaan we ons buiten voor het raam verstoppen om haar te bespieden. Ga mee, Trudy." „Dat is de bedoeling!" zei de kolonel, terwijl hij hen voor liet gaan. „Maar wat Bridget hiervan zeggen zal als ze het hoort, weet ik zo net nog niet," en hij liep samen met de meisjes naar de sombere gang.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK X


    IN HET NAUW GEDREVEN


    Het eerste wat de meisjes zagen toen ze met de kolonel weer naar de veranda liepen, was de bekende wagen van de B.B. die met tante Bridget aan het stuur net aan kwam rijden. Er stonden nog maar een paar laatkomers te wachten op het noteren van hun namen, vóór ze door konden lopen naar de binnenplaats, dus kon tante Bridget voor de deur stoppen toen de kinderen wuifden. Ze holden naar haar toe om haar te begroeten, op de voet gevolgd door de kolonel. „Lief van je om te komen, Bridget," zei de laatste, terwijl hij zijn hand uitstak om haar te helpen. „Alles schijnt hier op rolletjes te lopen, maar we kunnen best wat hulp gebruiken. Die meisjes van je hebben zich geweldig gedragen. Heb je nog nieuws? Schieten ze op met de dam?" „Ik zou het je niet met zekerheid durven zeggen, Charles. Ik moest van de agent op de hoek meteen doorrijden, maar ik vond dat hij bezorgd keek. Wel kon ik zien dat ze de dam aan het verlengen zijn tot aan de zijweg naar Sallowby en ik ben ervan overtuigd dat ze het stijgende water maar net vóór kunnen blijven. Ik hoorde iemand zeggen dat meneer Curtis momenteel zwaar werk heeft bij een ander gevaarlijk lek. Waar zijn de jongens en gaat het goed met Mark?" „Ze zijn de mannen aan het helpen," zei Mandy. „Volgens Tim is de knie van Mark een beetje stijf - Tim is ook hier, weet u - en we hebben een enorm nieuwtje, tante Bridget. Mogen we het vertellen, kolonel?" „Dat zal ik zelf wel doen, Amanda. Gaan jullie maar aan je speurderswerk beginnen. Kom me halen als de muis in de val loopt en denk er goed aan dat je gevaar loopt als jullie het huis of de terreinen verlaten."


    „Waarom ?" vroeg Trudy.


    „Het kasteel ligt hoog genoeg als er een overstroming zou komen. Daarom zijn al die vrouwen en kinderen hierheen gebracht." „Ik begrijp niet veel van dit raadselachtige gesprek," zei juffrouw Singleton, „maar vóór ik warme melk aan de kinderen ga uitdelen, moet je me vertellen of er geen gevaar voor de jongens bestaat." „Natuurlijk niet. Er zijn genoeg grote kerels om op hen te letten en als ik goed ben ingelicht, werken ze als mannen... Ik kan niet zeggen dat het weer me bevalt."


    En inderdaad zag het er weer regenachtig en dreigend uit. Dag in,dag uit was men de laatste tijd in geheel Engeland wakker geworden met storm, afgewisseld door regen en natte sneeuwbuien en de kranten hadden steeds maar weer het gevaar voor overstromingen gemeld. De mannen uit Sallowby die een kilometer verder aan de dam werkten en hun vrouwen en kinderen die de huizen al hadden verlaten, wisten dat de crisis binnen enkele uren te verwachten was. Het water steeg net zo snel als de dam die zij aan het bouwen waren. Het gat in de dijk van de gestegen rivier werd met de minuut groter en het was nog niet gelukt om het te dichten. De twee Bedford-rivieren konden niet nog meer water verwerken en nu de opening bij Earith weer dicht was, stroomde het water over de moeraslanden bij Sallowby en kwam steeds hoger tegen de dam van zandzakken. Terwijl de meisjes op een holletje naar het huis liepen, zei juffrouw Singleton: „De toestand is zeer ernstig, hè Charles ?"

  


  
    Hij knikte. „Ja. Wat wij straks nodig zullen hebben, zijn mensen die kalm weten te blijven en de handen uit de mouwen kunnen steken. Maak je geen zorgen over die kinderen. Het is een flink stel en de jongens zijn in veilige handen bij de mannen. Ik heb nu geen tijd om je alles te vertellen, maar je weet zeker het grootste gedeelte al wel?" „Dat denk ik wel," zei ze en ze stapte weer in de wagen. „Ik wist me geen raad meer met hen en daarom heb ik ze maar naar jou gestuurd. Is de talisman veilig?"


    Hij knikte en liep vóór de wagen uit die zich heel langzaam een weg baande door de groep laatkomers heen, naar de binnenplaats waar de orde weer een beetje hersteld was na de chaos. Ondertussen hielden Mandy en Trudy vlug even krijgsraad in de gang. „Ik stem voor de directe aanval," zei de eerste. „Laten we door die geheimzinnige deur naar binnen stormen en dan hard roepen of ze Tim heeft gezien."


    „Goed," zei de voorzichtige Trudy. „Ik laat het helemaal aan jou over. Ik ben doodsbang voor haar, maar als we met z'n tweeën zijn, kan ze ons weinig doen."


    Mandy trok de deur open die zich weer langzaam achter hen sloot. Even klemden zij zich verschrikt aan elkaar vast en tuurden in een donkere gang; toen hoorden ze een bekende stem aan het eind van de gang.


    „Ik wil u helemaal niet lastig vallen, juffrouw Parkin en het was erg aardig van u om mij al die kopjes thee te geven, maar ik wil echt niet naar buiten. Het is hier in de keuken veel gezelliger. Ik hou niet van zo'n hoop mensen en vind uw keuken veel prettiger en ik vind u ook wel aardig en wil graag een poosje bij u blijven. Als u wilt, help ik wel een


    beetje..." Daarna hoorden ze de stem van de huishoudster.


    „Maar je kunt hier niet langer blijven, jongen. Ik moet aan het werk en


    jij loopt me in de weg."


    „Maakt u zich geen zorgen over mij, juffrouw Parkin. Ik zal u niet in de weg lopen. Ik blijf veel liever hier dan wat dan ook. De kolonel heeft gezegd dat ik maar bij u moest gaan zitten."


    Er volgde een stilte en de meisjes hielden de adem in; toen de huishoudster weer sprak, was het op een heel andere toon. Nog steeds klonk haar stem scherp, maar nu zei ze met een dreigende nadruk: „Eruit! Eruit. Ik heb genoeg van je en ik heb geen zin meer in je gezelschap. Eruit - snertjongen!"


    „Wat een gemeen, naar mens," fluisterde Trudy en toen riep Mandy luidkeels: „Juffrouw Parkin! Waar bent u, juffrouw Parkin?" en terwijl ze Trudy aan haar hand meetrok, holde ze de gang door en duwde de keukendeur open.


    Tim, met de restjes van een uitgebreide thee nog voor zich, stond recht tegenover de huishoudster, terwijl zij dreigend over de tafel leunde. Zijn gezicht was vuurrood, zijn haar nog meer door de war dan anders en zijn ogen schitterden van opwinding. Zodra hij zijn zusjes zag, grijnsde hij brutaal, maar ze wisten wel dat hij blij was hen te zien. Juffrouw Parkin draaide zich met een boos gezicht om. „Wat moeten jullie nu weer? Eruit, en neem die snertjongen mee." Mandy werd rood van woede, maar ze dacht aan de rol die ze moest spelen.


    „We kwamen alleen maar even vragen of u ook weet waar kolonel Frensham is ? We hebben alles afgezocht en we zijn zelfs - ik hoop dat hij het me niet kwalijk zal nemen - in zijn studeerkamer geweest, maar daar is hij ook niet. Waar zou hij toch zitten... Als we u hinderen, gaan we natuurlijk weg, maar we zouden het erg vriendelijk van u vinden als u ons een kopje thee gaf."


    „We zijn nogal moe," voegde Trudy eraan toe. „We hebben iedereen


    geholpen, maar er is nergens een plaatsje om te gaan zitten. Mogen we


    alstublieft een poosje hier zitten en een kopje thee drinken? Als u niet


    weet waar de kolonel is dan zal wel niemand het weten en we zullen dus


    wel moeten wachten tot hij verschijnt."


    „Ik weet niet waar hij is! Wat willen jullie dan weten?"


    „O, we willen hem vragen hoe laat we terug moeten naar Ely als


    juffrouw Singleton ons niet komt halen. Zij heeft ons gezegd dat ze dat


    zou doen," en Trudy keek zo onschuldig toen ze deze vreemde


    opmerking maakte, dat het verbaasde gezicht van Tim net echt leek,


    maar juffrouw Parkin liep met open ogen in de val.


    „Jullie mogen hier wel blijven als je dat wilt. Er zit thee in de pot. De kopjes staan op het aanrecht. Ik zou je echt niet kunnen zeggen waar de kolonel is. Hebben jullie overal gezocht?"


    „Helemaal boven hebben we niet gekeken, want daar hadden we geen zin in," zei Mandy. „Op de binnenplaats was een man die zei dat hij hem in de richting van het dorp had zien lopen, maar hij wist het niet zeker."


    „En jullie hebben ook in de studeerkamer gekeken? Hoe lang geleden?"


    „Daarnet. Ongeveer drie minuten geleden. Even voor we kwamen


    vragen of u hem gezien had."


    Juffrouw Parkin pakte haar handtas van de tafel.


    „Jullie gaan je gang maar," zei ze, „voor mijn part. Ik zal hem wel even


    gaan zoeken. Blijf hier wachten tot ik terugkom."


    Zodra ze de deur achter zich had dichtgedaan, pakte Mandy Tim vast.


    „Trudy en ik gaan ons verstoppen onder de ramen van de studeerkamer. We hebben een val voor haar gemaakt. Ga naar de binnenplaats en kijk of je tante Bridget kunt helpen, maar het belangrijkste is dat je goed oplet of juffrouw Parkin de achterdeur uitkomt met een pakje of een tas en welke kant ze dan opgaat." „Moet ik haar weer volgen?" fluisterde Tim, terwijl ze op hun tenen door de gang liepen naar de achterdeur. „Ik kan het best, dat weet je. Ze kan me toch al niet meer zien."


    „Nee, Tim. Je mag haar niet volgen als ze het terrein verlaat. Beloof je dat? Het is niet veilig. Blijf in de buurt van tante Bridget, dan weten we tenminste waar je bent."


    Tim knikte en de meisjes holden naar de heesters aan de zijkant van het huis. Op handen en voeten kropen ze door de natte bosjes; bij ieder raam gluurden ze even over de vensterbank naar binnen, om te zien of ze al bij de studeerkamer waren.


    „Ja hoor!" fluisterde Mandy bij de vierde keer. „We zijn er en zij is er al, Trudy. Ze is nu op zijn bureau aan het rommelen. Kijk jij ook maar eens, dan kunnen we later allebei ons woord van eer geven dat we haar hebben gezien..."


    „Ze doet de la open," zei Trudy zachtjes, met haar neus op de vuile vensterbank. „Mandy! Ze heeft de sleutel gevonden. Ze had de tussendeur natuurlijk al geprobeerd voor wij hier waren." „Blijf hier. En let goed op. Ik ga naar het volgende raam, om te zien of ze de open deur van de schuilplaats ontdekt."


    Het was eenvoudig genoeg! Juffrouw Parkin deed precies wat er van haar verwacht werd, alleen duurde het belachelijk lang vóór ze de


    schuilplaats ontdekte. Mandy durfde niet aan één stuk door te kijken, hoewel het niet moeilijk was nu de huishoudster brutaalweg het licht had aangestoken; ze zou immers ieder moment naar het raam kunnen lopen en dan zou ze Mandy dadelijk ontdekken. Ze kroop steeds angstig weg toen de tot 't uiterste gedreven huishoudster de boeken van de planken begon te smijten... En toen had ze zeker op een gegeven ogenblik naar boven gekeken en het schilderij gezien dat niet plat tegen de muur hing, want toen Mandy weer naar binnen gluurde, had ze de leren doos in haar handen en op haar gezicht lag een uitdrukking van afschuwelijke hebzucht. Mandy kroop weer terug naar Trudy. „Ze heeft hem. Ik heb het gezien. Wat doet ze nu ?" „De deur weer op slot. Ja. Ik zie de leren doos. Mandy! Laten we hopen dat ze hem niet probeert open te maken. Nu legt ze de sleutel weer in de la... Wat moeten we doen?"


    „Even wachten. Geef haar de tijd. Ze zal heus niet naar de keuken gaan. Tim houdt de achterkant in de gaten, dus laten wij om het huis naar de voorkant lopen. We hoeven ons geen zorgen te maken dat ze in de doos zal kijken, want de kolonel heeft hem op slot gedaan. Ze zullen hem straks wel open breken. Wat zullen de jongens kwaad zijn als ze horen wat wij op ons eigen houtje gedaan hebben." „Misschien, maar we hebben het niet helemaal alleen gedaan," zei Trudy eerlijk. „De kolonel is op het idee gekomen en hij is veel slimmer dan we dachten, Mandy... Hoe vind je dat we eruit zien? We zijn zó vuil dat niemand ons zal herkennen. Niet eens dat mens van Parkin."


    Nadat ze een paar minuten gewacht hadden, liepen ze om de hoek van het huis en kregen meteen weer de volle wind in hun gezicht. „Wat heb ik een hekel aan die ellendige, eeuwigdurende storm," vervolgde Trudy. „Waar is iedereen gebleven? En wat wordt het al donker!"


    Na alle drukte was het nu overal aan de voorkant stil en verlaten. De kolonel en zijn twee helpers stonden niet meer op de veranda en het enige wat ze zagen, waren de grijze wolken en de wild zwaaiende takken van de treurende bomen.


    „Ik hoorde iemand vertellen dat ze de oude mensen en kinderen via de trap aan de achterkant naar boven zouden brengen zo gauw alle namen genoteerd waren," zei Mandy. „We kunnen hier beter niet langer wachten, want stel je voor dat juffrouw Parkin deze kant op komt, dan ziet het er verdacht uit. Zullen we ons weer verstoppen of eerst gaan kijken of Tim nog geluk heeft gehad?"


    „Laten we alsjeblieft niet weer wegkruipen," smeekte Trudy. „Ik vind die lucht van natte struiken zo vies. We hebben toch gezien hoe ze de doos stal, dus nu moeten we de kolonel proberen te vinden om het hem te vertellen."


    Maar ze vonden de kolonel niet, want toen zij op de binnenplaats kwamen, was de eerste die zij zagen Tim, die op de kap van de wagen van de B.B. zat. Tante Bridget deelde warme melk uit aan alle kinderen en er stond zoals gewoonlijk een lange rij voor de thee en een groep vrolijke vrouwen en kwebbelende kinderen gingen achter elkaar door de achterdeur naar binnen. Zodra Tim zijn zusjes zag, sprong hij naar beneden en stormde op hen af.


    „Ik heb haar gezien," hijgde hij. „Ze heeft hem! In een pakje. Ze sloop de achterdeur uit en liep toen naar het veld waar de kippen zijn. Zou ze het pakje gaan begraven ?''


    „Ik ga haar achterna," zei Mandy. „Wie weet vlucht ze. Ik wil zien waar ze heengaat. Tim zou wel eens gelijk kunnen hebben dat ze het ergens gaat begraven. Ga je mee, Trudy?"


    „Ik zou niet weten waarom, Mandy. We hebben gezien hoe ze de doos gestolen heeft en meer hoefden we niet te doen -" „Maar we doen wel meer," raasde haar zusje. „Ik ga door, maar als je bang bent blijf dan gerust hier. Ik kan het alleen ook wel. Nee, Tim. Het is jouw taak om de kolonel te vinden. Zeg hem dat we hebben gezien hoe ze de doos van de talisman eruit heeft gehaald en dat we haar een eindje achterna gaan om te zien wat ze ermee doet... Ga je nu mee, Trudy?"


    „Natuurlijk. De kolonel heeft gezegd dat we niet van het terrein af mogen, maar als jij je daar niets van aantrekt, kan het mij ook niets schelen. Maar moeten we tante Bridget eigenlijk niet helpen?"


    Maar Mandy pakte haar hand en trok haar mee over de binnenplaats, naar een open hek dat toegang gaf tot een groot, omheind veld. Aan hun rechterkant, onder een rij iepen, was een met gaas omsloten ruimte gemaakt waar de kakelende kippen van de dorpsbewoners onder protest aan hun nieuwe omgeving probeerden te wennen. Aan de andere kant van het modderige pad stond een lange rij handkarren en kinderwagens. Het terrein liep schuin naar beneden en ze zagen dat ze op de hoogste heuvel stonden van de hele omtrek. „Ik zie de weg waar ze de dam aan het bouwen zijn," zei Mandy en wees voor zich uit, „en kijk eens naar al dat water aan de andere kant... Nu kun je begrijpen, Trudy, wat er gebeurt als de dam het niet houdt. Daar rechts ligt het dorp... Zie je dat mens ergens?"


    „Er beweegt wel iets of iemand onder de bomen... Ja, Mandy. Dat zal ze wel zijn. Wat moeten we nu doen ?"


    „Kijken wat ze gaat uitspoken. Ze kan ons hier toch niets doen. Als ze


    ons ziet, slaan we ons er brutaal doorheen en vragen wat zij hier eigenlijk doet. Hoe dan ook, ik hoop maar dat het niet gebeurt... Vlug, Trudy. Blijf in de schaduw onder de bomen."


    Het terrein werd onderaan begrensd door een heg; aan de andere kant was struikgewas. Hoewel ze vlug de heuvel afholden, was juffrouw Parkin nergens te bekennen toen ze bij het opstapje van het hek kwamen.


    „Denk je dat ze hem in de bosjes aan het begraven is?" fluisterde Trudy. „Zullen we een eindje doorlopen?"


    Mandy stond op de onderste tree van het opstapje. Het pad, met het struikgewas aan de rechterkant, liep een beetje schuin naar beneden, tot het opeens uitkwam op de zwarte moeraslanden die zich uitstrekten tot aan de King's Lynnweg. Onderaan de heuvel veranderde het pad in een van de bekende landwegen, die kaarsrecht naar een vierkant huis leidde dat eenzaam en verlaten te midden van het moerasland stond. Aan weerszijden van het pad zagen ze de opgestapelde strobalen.


    Ze waren helemaal alleen. Het geluid van de wind in de bomen overstemde het lawaai van de menigte achter hen en ook het luide gekakel van de kippen die toch vlakbij waren. Mandy draaide zich om en wilde net iets tegen haar zusje zeggen, toen op hetzelfde moment juffrouw Parkin uit de bosjes te voorschijn kwam. Zonder een woord te zeggen, staarden ze elkaar aan - ieder aan een kant van het opstapje. Toen zag ook Trudy haar en Mandy gaf haast een schreeuw van pijn, zó hard kneep ze in haar arm; geen van beiden zei iets, maar wel zagen ze dat de huishoudster alleen maar een handtas bij zich had. Het pakje waarover Tim had gesproken, was weg. Mandy, die heel bleek zag, was de eerste die sprak.


    „Ach, juffrouw Parkin! Wat toevallig! Nogmaals vriendelijk bedankt voor de thee. We hebben ervan genoten en zijn nu maar eens een frisse neus gaan halen... Ga even opzij, Trudy, dan kan juffrouw Parkin over het opstapje komen."


    De lippen van de huishoudster bewogen, maar er kwamen geen verstaanbare woorden uit.


    „Wat doen jullie hier? Hebben jullie me gevolgd?" zei ze met een rare, beverige stem.


    „U volgen? Waarom zouden we? Natuurlijk niet. We zijn alleen maar een eindje aan het wandelen."


    Ze keek hen woest aan, met toegeknepen ogen en toen, terwijl ze eens snoof - het kon een triomfantelijk lachje zijn, maar ook een minachtend geluid - keerde ze zich om en liep met grote passen weg. „Blijf nog even staan," fluisterde Mandy. „We moeten onderzoeken


    wat ze met dat pakje gedaan heeft, maar ik wil niet dat ze ons betrapt. We zullen haar een goede voorsprong geven." „Waarom wil je toch weten wat ze ermee gedaan heeft? Dat hindert toch niet. We hebben haar de doos zien stelen en ik zou zo zeggen dat we daar voldoende aan hebben."


    „Nee. Ik wil weten waarom ze hem hierheen gebracht heeft en waarom ze zonder teruggaat."


    „Ik weet geloof ik wel waarom," zei Trudy bedaard, terwijl ze op het opstapje klom. „Kijk, Mandy! Heeft een van die twee mannen daar op de weg niet iets onder zijn arm ?"


    „Je hebt gelijk! Het is Sandrock met die andere man! Ze hebben haar natuurlijk hier in de bosjes ontmoet. In het briefje dat het meisje aan haar heeft gegeven, stond zeker de opdracht dat ze hen hier moesten treffen. Misschien was het alleen maar de bedoeling om samen een plan te maken en wat zal ze trots geweest zijn toen ze meteen het pakje kon geven dat ze hebben wilden... Ik ga die twee achterna, Trudy - om zeker te weten dat we ons niet vergissen en dan wil ik meteen weten wat ze gaan doen. Als ze een auto hebben, kan ik het nummer opnemen." „Dat mens van Parkin blijft maar omkijken naar ons," zei Trudy. „Ze houdt ons in de gaten... Mandy! We kunnen die twee niet achterna. We hebben beloofd het terrein niet te verlaten en als we het zouden doen dan kan dat mens gemakkelijk het kasteel verlaten en wegvluchten. We moeten het aan de kolonel gaan vertellen."


    „Dat zou Tim toch doen; maar je hebt gelijk dat we een oogje op haar moeten houden. Loop jij terug naar het huis, Trudy en zorg ervoor dat ze niet wegkomt. Ik ga alleen maar even kijken wat die twee gaan doen - ik kan gemakkelijk wegduiken achter die strobalen." „Herinner jij je Mark dan niet meer?" snikte Trudy bijna. „Doe het alsjeblieft niet, Mandy!"


    „Stel je niet aan, Tru. Er gebeurt me niets. En ik wil de jongens kunnen vertellen wat we gedaan hebben en als ik nu niet ga kijken wie die twee mannen zijn en wat ze gaan doen, dan zal ik het mezelf nooit vergeven. Ga jij nu naar de kolonel en tante Bridget en vertél ze alles. Ik kom zo gauw mogelijk terug. Zorg ervoor dat Parkin niet wegloopt." „Goed dan," zei Trudy diep ongelukkig, ze draaide zich om en holde de heuvel op.


    Mandy klauterde over het opstapje en rende zo hard ze maar kon naar beneden, langs het struikgewas, tot ze bij de weg kwam. Ze zag de twee mannen een paar honderd meter voor zich uitlopen en aangezien ze zich nergens anders kon verbergen dan achter de strobalen en er geen enkele reden was waarom die twee zich zouden omdraaien, holde ze


    door zodat de afstand tussen hen steeds kleiner werd. Ondertussen vroeg ze zich af waarom ze deze weg namen. Zonder twijfel had Sandrock de bosjes een mooie plaats voor hun afspraak gevonden - en daar had hij gelijk in - maar Mandy begreep niet waarom de mannen nog niet in de richting van het verlaten dorp gingen, waar hun auto waarschijnlijk stond. Maar misschien liet de politie geen verkeer meer door. Dan waren ze natuurlijk gedwongen geweest om de wagen bij de wegwijzer te laten staan. Dit pad leidde alleen maar naar het verlaten huis en de grote weg en Sandrock en zijn metgezel zouden daar nooit op mogen komen zolang de mannen er aan het werk waren. Het was allemaal erg vreemd en wie weet speelde het huis wel de een of andere rol in deze geheimzinnige geschiedenis.


    Mandy kon goed hardlopen en ze stopte niet vóórdat ze op ongeveer tweehonderd meter afstand van de niets vermoedende mannen was. Zodra ze hen herkend had, rustte ze even uit achter de laatste strobaal. Ze wist dat ze, als ze eenmaal weer op adem was gekomen, hen gauw genoeg zou inhalen als dat nodig mocht zijn. Ze verheugde zich erop dat ze straks het nummer van de auto aan Guy zou kunnen vertellen en wat ze allemaal in haar eentje had gedaan om het te bemachtigen; geen moment dacht ze eraan dat deze doelloze achtervolging, moederziel alleen in het donker door de moeraslanden, dwazer, dommer en roekelozer was dan wat ze ooit in haar leven had gedaan.


    Ze ging weer rechtop staan, zuchtte eens diep en gluurde om de strobaal. De twee mannen liepen niet meer in de richting van het huis - nu zag ze dat het een kleine boerderij was - maar liepen door de velden naar de Sallowbyweg. Dan had ze het dus goed geraden; ze hadden een auto! Nu was er nergens meer een plekje waar ze zich kon verbergen en het enige wat ze dus kon doen, was ook het pad verlaten en naar de weg lopen. De kans dat Sandrock haar zou herkennen, moest ze nemen. Maar nu moest ze opschieten, want ze hadden een heel stuk afgesneden en waren al een eind op weg naar de kruising. Ze kwam van het harde pad op zachte, zwarte aarde waardoor de kleine, stevige, blauwgroene sprieten van de wintertarwe al te voorschijn kwamen. Op dat moment waaide het even minder hevig en Mandy hoorde duidelijk schreeuwen op de weg. Het was zeker iemand die terecht kwaad was dat drie mensen zomaar over de tarweplanten liepen en dus stak ze haar arm omhoog om te laten zien dat ze het begreep, dat het haar speet en dat ze het niet weer zou doen. Op hetzelfde ogenblik, terwijl ze een paar meter van het pad stond met haar arm omhoog, gebeurde de ramp... Sandrock en de andere man waren ook blijven staan toen zij de schreeuw hoorden


    en de eerste draaide zich om en zag Mandy. Duidelijk zag ze hoe hij zijn hand opstak en naar haar wees. Toen, met een vreemd, nogal gedempt, dof geraas dat werd gevolgd door een angstig gegil, scheurde het wegdek waarop zoveel vermoeide mannen al zolang aan het werk waren, open en de stukken vlogen in de lucht. Mandy zag ze werkelijk in het rond vliegen en daarna in een wolk van stof en puin verdwijnen. Ze zag dit gebeuren één seconde voordat ze het geraas ervan hoorde. Net als in een nachtmerrie stond ze nu verlamd van schrik. Ze zag het bruine water meer ruimte krijgen door een groot gat in de weg. En terwijl ze daar stond, banger dan ooit tevoren, zag ze hoe de twee mannen met vreemde, krampachtige passen naar de boerderij begonnen te hollen. Ze besefte ogenblikkelijk dat het water dat nu over het land stroomde hen afgesneden had van de weg naar Sallowby en dat hun enige kans op veiligheid het huis was. En dat was dus ook haar enige toevluchtsoord!


    Snikkend van angst holde ze terug naar het pad en daarna zo hard ze maar kon naar de boerderij. De mannen wonnen het van haar en zelfs terwijl ze voortrende, zag ze dat de grootste Sandrock inhaalde. Nu was hij bij het pad, stak over en met een grote sprong stond hij op de kleine veranda waaromheen een wit, houten hekwerk zat. Toen de deur het onder zijn gewicht begaf, zag ze dat het steeds dichter bij komende water niet meer dan twintig meter bij haar vandaan was. Sandrock was nu ook al struikelend bij het pad; de angst op zijn gezicht was duidelijk zichtbaar, het water kwam al bijna tot zijn hielen. Mandy, die van de tegenovergestelde richting kwam, stak tegelijk met Sandrock haar hand uit naar de veranda voor enig houvast, maar onbeleefd als hij was, duwde hij haar terug om eerst zelf naar binnen te komen.


    Het snel stromende water was het eerst bij de hoek van het huis en Mandy, snikkend van woede en angst, strompelde de gang van het verlaten huis in en greep de leuning van de trap. Toen kolkte het bruine, schuimende water om haar voeten en ze werd er haast door omver geworpen. Ze voelde het ijskoude water over haar kaplaarzen naar binnen stromen. Ze hees zich twee treden omhoog en bleef hijgend liggen. Ze besefte dat ze tenminste voorlopig ontkomen was aan de overstroming en hoorde toen een gevloek en getier ergens boven haar. Er volgde een enorme slag en ze kwam overeind om naar buiten te kijken. Het water in de gang stond nu ruim een halve meter hoog. De houten veranda kraakte en wankelde door de kracht van het water. Ook het huis stond ervan te schudden en het leek net alsof het water triomfantelijk zong toen het de veranda wegspoelde en tegen de trap begon te klotsen. Mandy sloeg haar handen voor haar gezicht en


    probeerde de tranen terug te dringen. Ze zat nu op haar ene been en het andere rustte op de tweede tree. Ze keek hoe het water snel langs haar laars omhoog kwam en ze klom weer een tree hoger en pas op dat moment besefte ze dat ze gevangen zat in een geïsoleerd huis waarin het water snel steeg en dat haar niets anders overbleef dan naar de eerste verdieping te gaan waar Sandrock en zijn metgezel ook gevangen zaten.

  


  
    

  


  



  
    HOOFDSTUK XI


    WEER VOLTALLIG


    Toen het water zich een weg baande door het gat in de heg, waren Guy, Mark en Francis er ongeveer honderd meter vandaan. Zij waren nu zó koud, nat en moe dat ze haast automatisch doorwerkten en hoewel ze af en toe hete soep en brood kregen waren ze te moe om te praten. De mannen met wie zij samenwerkten, praatten ook weinig en gingen hardnekkig door met de zakken op de dam te hijsen om ze daarna met stalen staken stevig op hun plaats te duwen. Het verharde wegdek was veranderd in modder en sinds enige uren was er alleen nog maar eenrichtingverkeer mogelijk voor de vrachtwagens. De dam werd beetje bij beetje hoger, maar het water bleef stijgen en Guy hoorde de ploegbaas zeggen dat het in één uur zestien en een halve centimeter gestegen was.


    Mark kon weinig doen. Hij voelde zich in één woord ellendig en hij wist nu dat hij eigenlijk niet mee had moeten gaan. Op het moment van de ramp waren de drie jongens en nog wat mannen van de ploeg even aan 't uitrusten terwijl ze op een nieuwe lading klei stonden te wachten. Guy was zó moe dat hij voorover geleund stond tegen een geleende schop. Hij was zelfs te moe om nog te kunnen denken en besefte nog maar net de trieste werkelijkheid. Zijn hele lichaam deed pijn, zijn handen waren gebarsten van kou en vocht en de binnenkant zat vol blaren. Hij werd duizelig toen hij even zijn ogen dicht deed en op datzelfde moment voelde hij de grond schudden en een schreeuw van een van de mannen bracht hem terug naar de werkelijkheid. Hij deed zijn ogen open en zag Francis naast hem naar beneden wijzen, naar het zijweggetje van Sallowby. Er volgde een donderend geraas en terwijl hij mannen met een wezenloze, angstige blik in hun ogen naar hen toe zag komen hollen, vlogen hele stukken van het wegdek de lucht in en vielen vlak voor zijn voeten uiteen. Een bruine, spattende en schuimende straal water stroomde over de weg. Kleizakken werden de lucht in gesmeten alsof het ballonnetjes waren en met een ellendig gevoel van teleurstelling en angst wisten ze in die paar seconden dat ondanks al hun moeite het water gewonnen had. Ouwe Fred stond naast hen. Zijn ogen waren een beetje samengeknepen maar zijn gezicht verried geen enkele emotie.


    „De dam is het niet. Die heeft het gehouden," zei hij. „De duiker isgebarsten. Die hebben ze vast niet goed dichtgestopt... En nu goed opletten. Terug naar de vrachtwagens. Jullie moeten hier weg. Er is geen hoop meer voor het dorp, maar de vrouwen en kinderen zullen nu wel op het kasteel zijn... Opschieten, jongens. Het is niet jullie schuld en jullie moeten nu zo spoedig mogelijk naar het kasteel, dan kunnen jullie ze daar vertellen wat er gebeurd is."

  


  
    Mark probeerde niet te laten merken dat hij bang was, toen ze zich omdraaiden om naar de rij vrachtauto's te gaan die een eind verderop stonden. Niemand vroeg iets, maar toch dacht men aan de mogelijkheid dat sommige van de moedige mannen misschien wel meegesleurd waren door de stroom en men wilde niet omkijken naar de moeraslanden, waarover het water nu in de richting van het verlaten dorp stroomde. Guy draaide zich één keer om en zag toen de verlaten boerderij en hij herinnerde zich opeens dat het de boerderij van Carter was, wiens vrouw zo vriendelijk voor hen was geweest. „Mevrouw Carter heeft toch gelijk gehad," zei hij tegen Francis terwijl ze doorholden. „Ze zei dat er werkelijk gevaar dreigde toen ze die dam begonnen te bouwen. Ze zal wel geëvacueerd zijn." „Natuurlijk," pufte Francis. „Vader zei dat ze daar vanmorgen al mee begonnen zijn. Ik heb meneer Carter nergens gezien. Vreselijk om je huis zo te zien verdwijnen... Hoe gaat het, Mark?" „Gaat wel. Ik kom er wel."


    De vrachtwagens waren bezig achter elkaar te komen op een van de verharde landwegen. Men schreeuwde tegen de vermoeide chauffeurs die vloekten omdat het haast onmogelijk was te keren, doordat de wielen doorslipten in de vette modder.


    „Er is één gelukje bij dit ongeluk," zei Francis, terwijl ze stonden te wachten op de eerste vrachtwagen. „Door dit gat wordt de druk van het water tegen de rest van de dam verminderd. Die zal het nu wel overal houden."


    „Komt het water straks ook hier over de velden?" vroeg Mark, die op één been stond om de pijn in zijn knie van het andere been wat te verlichten.


    „Dat zal wel, maar het diepst zal het wel worden waar het er doorheen is gekomen. Bij Carter en het dorp ligt het land lager. Hier wordt het vast niet dieper dan dertig centimeter... Ik wou dat ik wist waar vader is. Is hij niet naar Denver gegaan?"


    „Opletten, jongens," schreeuwde Fred. „De eerste wagen is voor jullie. Stap d'r in."


    „Gaat u niet mee?" vroeg Guy, terwijl hij over de klep aan de achterkant klom.


    „Niks hoor, jongeman. Ik geloof dat we deze stoet vrachtwagens ergens anders heen moeten verhuizen... Tot ziens en bedankt voor jullie hulp. Jullie hebben goed je best gedaan, 't Leek wel of jullie afkomstig waren uit deze streek en dat kunnen jullie als een pluim beschouwen."


    De vrachtwagen, waarin de drie jongens zaten en een stuk of zes oudere mannen die er net zo vermoeid uitzagen als zij, reed weg. Overal om hen heen zagen ze dezelfde verschrikkelijke verlatenheid. In de snel opkomende duisternis zagen ze toch nog hoe het water steeds verder stroomde over de moeraslanden.


    Aan hun linkerkant lag het dorp en daarboven stak de beboste heuvel uit waarop het kasteel stond. Achter hen, op een vreemde manier afgezonderd van het geheel, lag de weg naar King's Lynn, die met het grootste gedeelte van de dam nog intact tussen de twee overstromingen doorliep. De wolken dreven nog even hard voorbij in de donkere lucht, maar de wind die het nu blijkbaar welletjes vond, scheen iets af te nemen nadat hij nu drie dagen en nachten over het hele land had geraasd.


    Bij de ingang van het kasteel stopte de vrachtwagen. „Kunt u niet even mee naar binnen gaan?" zei Guy tegen de chauffeur. „Iets warms zal u zeker geen kwaad doen."


    De man aarzelde. „Geen gek idee, jongeman. Een ogenblik rust zal me goed doen, hoewel het een heel geploeter door de modder zal worden als ik dezelfde weg terug wil nemen en nog lang wacht... Geef me maar gauw een kopje, dan kan ik direct weer vertrekken."


    Het licht buiten was aan en Guy liep voorop naar de nu volle gang. Even bleven de drie jongens bij de deur staan, verblind door het licht en een beetje verdoofd en verbijsterd door het rumoer van de vele stemmen en het geschal van een draagbare radio. In een hoek schreeuwde een baby en sommige vrouwen zaten op de grond op wat pakken. De predikant hield vier kleine jongens bezig met een goocheltruc, waarbij hij een cent en een luciferdoosje gebruikte en tante Bridget zat met een baby op haar schoot in een hoek van de grote sofa. De kolonel was nergens te bekennen, maar Trudy, met een bleek gezichtje en grote ogen, staarde naar hen over de trapleuning, alsof ze een spook had gezien. Guy dacht dat ze iets probeerde te roepen, maar hij kon haar door alle drukte niet verstaan en wuifde dus alleen maar. Net toen Trudy de trap af kwam hollen, zag de predikant de drie vuile en gehavende jongens en de andere mannen in de gang staan. Hij gaf de cent aan een van de kleine jongetjes en het luciferdoosje aan een ander en vóór Trudy er was, stond hij bij hen.


    „Is er nog nieuws?" vroeg hij met zijn rustige stem. „Houdt de dam


    het?" Guy aarzelde en Francis antwoordde. „De dam wel, meneer, maar er is een duiker gebarsten en het water stroomt al naar Sallowby en het land aan deze kant staat al onder water." Toen pakte Trudy Guy bij z'n arm,


    „Waar is Mandy? Ze is toch bij jullie." En toen hij verbaasd zijn hoofd schudde, barstte ze in tranen uit.


    „Dan is ze verdronken. Als het land onder water staat dan is ze verdronken."


    „Doe niet zo stom, Tru! Waar heb je het over? Waar is ze dan?" „Ik heb aldoor op haar gewacht. Het laatste wat ik gezien heb, is dat ze over de landweg holde door het moerasland, achter Sandrock en die andere man aan. Ze hebben een lege doos die juffrouw Parkin voor ze gestolen heeft."


    „Die doos en juffrouw Parkin kunnen me niets schelen. Wanneer is Mandy weggegaan en waarom?"


    „Ongeveer twintig minuten geleden. We zijn juffrouw Parkin achternagegaan tot het omheinde veld. Daar heeft ze Sandrock hoogstwaarschijnlijk de doos gegeven... We zagen de twee mannen weglopen en Mandy zei dat ze erachteraan ging en dat ik terug moest gaan... O, Guy! Wat zou er gebeurd zijn? Waar is ze nu? Als haar maar niets overkomt!"


    Iedereen stond nu om hen heen en men luisterde zwijgend toen de predikant vertelde wat er gebeurd was.


    „En is er nog iemand - gewond?" vroeg hij aan Guy, die half verdoofd was van narigheid. „Ik bedoel toen de duiker barstte?" „Ik geloof van niet, meneer," antwoordde Francis.


    Iedereen keek naar buiten toen ze het geluid van een motorfiets voor de deur hoorden. Een jonge agent kwam binnen, knipperde tegen het plotselinge licht en salueerde toen voor de predikant. „U schijnt het nieuws al gehoord te hebben, meneer... Zou ik de kolonel even kunnen spreken?... Nee, meneer. Gelukkig was niemand aan dat gedeelte van de dam bezig toen de duiker eraan ging en voor zover we het kunnen bekijken, is zelfs niemand gewond. Iemand zei dat men drie mensen naar de boerderij van Carter heeft zien hollen toen het gebeurde, maar ik heb het nog niet onderzocht. Niemand schijnt het zeker te weten en het zal wel weer een verhaaltje zijn." Guy ging rechtop staan en hoopte dat zijn stem flink klonk toen hij zei: „Hoe is het bij de boerderij ? Denkt u dat hij het houdt?" „Ik hoop het, jongeman. Je bedoelt als iemand daar een toevluchtsoord heeft gezocht, of hij daar veilig is ? Dat weet niemand. Ik zou er niet graag zitten. Er stroomt heel wat water door het gat." „We moeten erheen om het te onderzoeken," zei Francis koppig. „Het is noodzakelijk... Was vader maar hier, die zou het wel weten... Gelukkig, daar is de kolonel, Guy. Vertel het hem gauw."


    Tante Bridget, bleek en gespannen, stond er nu ook bij. Iedereen vroeg wat en ze spraken allemaal tegelijk. Trudy stond te huilen. Achter uit de gang klonk de stem van Tim, moe en knorrig en toen nam de kolonel de leiding. Hij knikte naar tante Bridget en de agent, sloeg zijn arm om Trudy en blafte tegen Guy: „Wat is er aan de hand? Waar is al die drukte voor?"


    „Een van de duikers is gebarsten. Het land is overstroomd en het dorp ook en Mandy is weg. Ze schijnt in de boerderij van Carter te zitten met die twee dieven."


    „Gaan jullie mee naar mijn studeerkamer - de kinderen, de agent en jij ook alsjeblieft, Bridget."


    Zodra tante Bridget zat, vertelde Trudy opnieuw haar verhaal. Niemand viel haar in de rede terwijl ze sprak, alleen hoorden ze één keer een kreet van tante Bridget en enig geschuifel van de kolonel die direct het woord nam toen ze klaar was.


    „We moeten de boerderij van Carter onmiddellijk doorzoeken. Is er een auto of vrachtwagen beschikbaar, agent, om naar Denver te sturen? Daar zal beslist wel een boot zijn."


    „We kunnen het aan de chauffeur vragen die ons hier heeft gebracht," stelde Mark voor. „Zal ik even gaan kijken of hij er nog is ? Hij zou toch eerst een kopje thee drinken," en vóór hij zijn zin afgemaakt had, was hij al verdwenen.


    Drie minuten later was de wagen op weg naar Denver waar de chauffeur iemand kende die „stapelgek op vissen was en ook een boot had," en zodra de kolonel zich ervan overtuigd had dat hij weg was, kwam hij terug naar de studeerkamer en zei streng tegen Trudy: „Ik had jullie verboden de terreinen te verlaten en nu zie je maar weer wat er van die ongehoorzaamheid komt."


    Maar toen hij zag hoe ze op de grond zat te huilen, met haar hoofd op tante Bridgets schoot, liep hij naar haar toe, tilde haar op en gaf haar zijn eigen zakdoek.


    „Toe nou maar," zei hij op een toon die mannen altijd gebruiken als ze een vrouw zien huilen. „Maak jezelf nu niet zo overstuur, meiske. Tranen kunnen je zusje niet helpen. Wees maar niet bang, we zullen haar zeker vinden. Zodra de boot er is gaan we naar de boerderij van Carter."


    Trudy draaide zich weer om en klemde zich opnieuw aan haar tante vast.


    „Als ik maar iets wist. Er kan toch niets met haar gebeuren, hè? Arme, lieve Mandy."


    Toen verbrak Tim de onaangename stilte.


    „We kunnen toch wel vast wat doen," zei Tim en zijn stem trilde ook een beetje. „Laten we ernaar toe zwemmen. Op school kan ik het bad gemakkelijk op en neer zwemmen - maar och, ik heb geen zwembroekje."


    Toen kon Guy ook weer uit zijn woorden komen. „Mogen we naar buiten, kolonel ? Tim heeft gelijk, het is verschrikkelijk om hier te moeten wachten. Mogen we de kant van het dorp opgaan tot zover we kunnen, om een kijkje te nemen? Als de boot dan komt, zijn we meteen klaar."


    Trudy slikte en gaf de zakdoek terug.


    „Het spijt me," zei ze. „Ik zal proberen flink te zijn. Zal ik jullie wijzen welke kant ze op is gegaan? Ik ben bij haar weggegaan ergens in de buurt van wat struiken."


    „Goed," zei de kolonel. „We zullen u misschien nog nodig hebben, agent, dus wilt u alstublieft een boodschap achterlaten bij een van uw mannen voor de chauffeur van de vrachtwagen. Zodra hij terugkomt, moet hij de boot zover mogelijk naar het dorp brengen. We zullen hem dan onderaan de heuvel opwachten... Op de veranda liggen lantarens en een touw vind je er ook; Bridget" - en hij knikte haar en Trudy met een vreemde en toch begrijpende blik toe - „het lijkt me beter dat jij ook meegaat. We hebben je hulp misschien nodig."


    Vijf minuten later ploeterden ze met z'n allen - de vier jongens, Trudy, juffrouw Singleton, de agent en de kolonel - door de modder naar het omheinde veld. Niemand zei iets. De kolonel en de agent liepen voorop - de laatste hield Tims hand stevig vast; daarachter volgde juffrouw Singleton en Francis en de rij werd gesloten door Mark en Guy. Guy had het gevoel dat het werken aan de dam een verre droom was. Hij kon nu alleen maar denken aan Mandy. Er kon haar toch niets ergs overkomen? 't Zou wel allemaal een droom zijn. Ze waren nu bij het opstapje.


    „Hier is ze naar beneden gegaan," zei Trudy. „Het was nog licht genoeg toen en ik heb duidelijk de twee mannen naar de boerderij zien lopen, over de landweg door de velden. Het is nu te donker om iets te kunnen zien."


    „Juffrouw Singleton, wilt u hier blijven wachten met de kinderen?" zei de kolonel. „Gaat u met mij mee, agent. Het water zal nu wel tot aan de voet van de heuvel zijn gekomen."


    Tegenspreken had geen zin. Met tegenzin liet Tim de hand van de


    agent los en ging bij zijn tante staan. Guy stond op de onderste tree van het overstapje over de moeraslanden te kijken. Het geluid van de voetstappen van de kolonel en de agent stierf weg en toen - hij kon zijn ogen haast niet geloven - zag hij in de verte een klein lichtpuntje in de duisternis. Hij sperde zijn ogen wijd open, het licht flikkerde en ging uit. „Ik heb daar licht gezien," schreeuwde hij. „Ik weet het zeker. Kijk eens recht vooruit, misschien komt het nog een keer... Ja! Kijk! Het is vast een noodsein. Geef me de zaklantaren eens."


    Met stijgende opwinding probeerden ze met z'n allen op het opstapje te gaan staan, terwijl Guy de lantaren in het rond zwaaide. Weer flikkerde het schijnsel in de verte en ging daarna uit. „Hol gauw naar beneden en zoek de mannen op, Guy," zei juffrouw Singleton. „Volgens mij is het iemand die vanuit de boerderij aan het seinen is."


    Guy vloog de heuvel af.


    „We hebben een licht gezien -" hijgde hij en greep de kolonel bij zijn mouw. „We hebben het allemaal gezien. En het komt vast en zeker van de boerderij."


    De twee mannen hadden zich omgedraaid toen zij hem hoorden komen en Guy zag dat het water een eindje over hun laarzen spoelde. „Kalm aan, jongeman," zei de agent. Toen tegen de kolonel: „Dat is een goed teken. Misschien is er dan toch iemand op de boerderij van Carter. Ik weet dat daar geen elektriciteit is. Zullen we eens kijken of de boot er al is?"


    Ze klommen de heuvel op en de kolonel wees hun een pad, dat door de struiken naar de Dorpsstraat leidde; het water kwam al tot de vensterbanken van de onderste ramen. Zij stonden vijf eindeloze minuten te wachten, tot ze de koplampen van de wagen zagen die de heuvel af kwam. Een paar mannen van het kasteel die bij het schijnsel van lantarens naar het stijgende water hadden staan kijken, tilden de boot eruit en droegen haar naar de waterkant en toen zij hoorden dat er iemand in de boerderij opgesloten zat, boden zij allemaal aan erheen te gaan.


    „We geloven dat er één meisje en twee mannen zitten," zei de kolonel. „Er kunnen maar weinig mensen in de boot. De agent en ik moeten er in ieder geval in. En we hebben twee roeiers nodig." „Ik wil er nu wel graag bij blijven, meneer," zei de chauffeur van de vrachtwagen. „Ik ben niet gek op water, maar roeien is weer eens iets anders na al dat autorijden."


    „Ik ga mee," zei Guy bedaard. „U kunt mij niet achterlaten, kolonel. Ik kan net zo goed roeien als ieder ander en ik moet Mandy vinden... Als u


    mij niet mee wil nemen, zal ik proberen erheen te zwemmen." De kolonel knikte. „Goed dan. Doe wat je gezegd wordt. Stap in, dan zullen we de boot naar wat dieper water duwen."


    Guy stopte de lantaren in zijn zak, keek naar de gezichten van zijn vrienden en de andere mannen die bleek zagen in de duisternis en probeerde te glimlachen. De wind was nu gaan liggen, maar overal om hen heen hoorden ze het vreemde geluid van het kabbelende water. De mannen zuchtten terwijl ze de boot ophesen en verder het water in duwden en plotseling kwam ze vlot en klauterden de anderen haastig naast hem erin.


    „Veel succes," kwam de stem van Francis en een van de mannen riep: „Ik zou maar opschieten, meneer. Die muren van dat huis blijven niet eeuwig bestand tegen het water."


    De agent en de chauffeur pakten de riemen en Guy zat bibberend van kou en opwinding samen met de kolonel achter in de boot. „Ze zal toch wel veilig zijn, kolonel?"


    „Ik hoop het, Guy... Die twee mannen? Denk je dat ze zich zullen verzetten?"


    „Sandrock zeker niet. De ander zou ik niet weten."


    „We zullen wel zien," antwoordde de kolonel. „Ik heb nog een


    overblijfsel uit het leger in mijn zak. Als ze dat zien, kalmeren ze wel."


    Tussen de overstroomde huizen roeiden ze naar de moeraslanden en ze zagen nu duidelijk op een afstand van driehonderd meter de omtrek van de geïsoleerde boerderij.


    „Ik zie geen licht meer, kolonel. Er is geen teken van leven meer," fluisterde Guy en op dat moment brak de bewolking en door het schijnsel van een waterige maan zagen ze de troosteloze omgeving.


    Recht voor hen uit, ongeveer zestig meter bij hen vandaan, stond het verlaten huis midden in een kolkende watermassa. Na twintig meter konden ze het witte schuim van de golven zien die tegen de muur aansloegen en ook zagen ze het lelijke gat waar eens de veranda was geweest. De voordeur hing potsierlijk aan één scharnier. „Doe je lantaren aan, Guy. Laten we eens schreeuwen - Hallo! Is daar iemand?"


    Het schijnsel van de twee lantarens brak door de duisternis en vormde twee cirkels op de muren van het huis. Opeens klonk er glasgerinkel en een hoofd kwam door de kapotte ruit van een raam op de bovenste verdieping.


    „Help! Help!" schreeuwde een bekende stem. „Kom gauw!" „Dat is Sandrock," zei Guy grimmig en met zijn handen om zijn mond schreeuwde hij: „Is er ook een meisje bij jullie?"


    „Ja! Ja! Maar schiet nu op! We verdrinken bijna. Schiet op!"


    Guy schoot in de lach en begon de hand van de verbaasde kolonel te


    schudden.


    „Goed gedaan!" hoorde hij de agent mompelen. Toen zei de kolonel: „God zij gedankt. Draai je om en zwaai met je lantaren in de richting van het dorp, Guy. Ik heb ze beloofd dat we een teken zouden geven als alles in orde was... Nu mannen... we moeten de boot tegen de veranda zien te krijgen en laten we hopen dat de trap er nog is... Ja, Guy. Ik heb de enthousiaste oudheidkundige herkend. Ik denk dat het wel een poosje zal duren vóór hij weer kan verzamelen."


    Guy ging rechtop in de boot staan en zwaaide met zijn lantaren. Hij meende een lichtje in de verte te zien als antwoord. Nu was er geen vuiltje meer aan de lucht.


    „Ga zitten en hou je stevig vast," snauwde de kolonel.


    De boot draaide rond in de stroom en de mannen aan de riemen deden hun best om haar recht te houden, toen ze recht op de kapotte veranda afgingen. Guy probeerde zijn lantaren stil te houden, maar plotseling klonk er een slag en werd hij tegen de benen van de agent gesmeten. Toen hij zich bevrijd had en weer op zijn benen stond, zag hij de kolonel in de gang staan - het water haast tot zijn middel - die met al zijn kracht probeerde de zijkant van de boot vast te houden. „Licht eens bij, Guy," schreeuwde hij, „en wil een van de mannen me even helpen om de boot recht te houden?"


    Guy greep zijn lantaren en lichtte de kolonel bij. Halverwege stonden Sandrock en Chester tegen elkaar te snauwen, maar daarboven, op een kleine overloop, zag hij het witte gezichtje van Mandy.


    „Ga opzij jullie twee," snauwde de kolonel, „en laat het meisje voorbij."


    „Maar ik zeg u dat het huis in elkaar aan het storten is," schreeuwde Sandrock. „Ik hoor het. De muren zijn al overal aan het scheuren." „Je bent een ellendige lafaard. Een lafaard!" schreeuwde de kolonel boven het lawaai van het water uit. „En als je niet opzij gaat om dat meisje eerst naar beneden te laten, wil ik wel even naar boven komen om je te dwingen."


    Guy zag hoe Sandrock door Chester tegen de muur werd geduwd en bij het schijnsel van zijn flikkerende lantaren, liep Mandy met haar neus in de wind naar beneden, alsof ze in de schouwburg het toneel opwandelde tijdens een dramatisch moment.


    „Stap vlug in, juffrouw," zei de chauffeur, terwijl hij de boot recht voor haar probeerde te houden. „Ga maar met je vriendje achterin zitten."


    Mandy glimlachte dankbaar, kroop langs de agent die haar een bemoedigend klopje gaf, struikelde en viel toen op de bodem van de boot. Toen ze tot de ontdekking kwam wie haar overeind hielp, zei ze met een heel klein stemmetje:


    „Guy! Hoe kom jij hier? Maar natuurlijk, ik wist wel dat jij me zou komen halen. Heb je mijn seinen gezien?"


    Guy kon niet antwoorden. Er zat een rare brok in zijn keel en hij voelde een vreemd geprik achter zijn ogen. Hij voelde hoe ze naast hem zat te bibberen en nogal onhandig pakte hij haar koude hand en stopte hem in zijn jaszak. De boot schommelde toen Sandrock en Chester - de laatste met een pakje onder zijn arm - erin klommen, gevolgd door de kolonel.


    „Hou het licht op deze heren, Guy," zei hij. „Ik ga wel vlak voor ze zitten maar ik wil graag zien wat ze doen." „Opschieten, meneer," schreeuwde de chauffeur plotseling. „De muren barsten."


    Ze duwden de boot die nu zwaar beladen was, met de riemen af en slingerden even in een draaikolk voor ze in de stroom terecht kwamen die nu aan weerszijden van het huis snelde. Net toen zij langs waren gedreven, klonk een scheurend geluid en in het licht van de lantaren zagen ze een grillige, zwarte barst door het metselwerk lopen. En toen, verbazend langzaam leek het, stortte de muur in elkaar en viel hoog opspattend in het water.


    Guy en Mandy schonken niet veel aandacht aan wat er in de boot gebeurde; ze konden er ook maar weinig van horen. Wel hoorden ze de klagende stem van Sandrock, maar Chester scheen niets te zeggen te hebben. Toen ze weer in de buurt van het dorp kwamen en de lichtjes tussen de huizen zagen bewegen, gaf Guy opnieuw een teken met zijn lantaren en dit keer bestond er geen twijfel over een antwoord. „Zodra we er zijn, Guy," riep de kolonel over zijn schouder, „neem je Amanda rechtstreeks mee naar het kasteel. Blijf niet op mij wachten. Wacht op niemand. Ga maar direct naar mijn studeerkamer."


    Ze waren nu tussen de huizen. Op de weg had iemand een vuurtje gestookt van hout, gedrenkt in petroleum om hen naar huis te leiden, en bij het flikkerende, rokerige schijnsel van de vlammen zagen Guy en Mandy de anderen staan en ook een grote menigte mensen, die wuifden en opgewonden en blij schreeuwden.


    „Ik kan me nog haast niet voorstellen dat ik weer veilig en wel hier ben, Guy. Ik heb nu geen zin om met ze te praten. Toe, leg het ze uit en breng me terug."


    De boot liep aan de grond en vele hulpvaardige handen hielpen Guy


    en Mandy eruit. Op de weg stonden Trudy en Tim die zich onmiddellijk op hun zusje wierpen. Guy vertelde vlug aan juffrouw Singleton wat de kolonel had gezegd en zonder te kijken wat er met Sandrock en Chester gebeurde, liepen zij samen met Mandy de heuvel op naar het kasteel. „We moeten ervoor zorgen dat we je terug naar Ely brengen en naar bed," zei tante Bridget, „maar ga je eerst maar eens wassen en drink iets warms. Jullie gaan naar de studeerkamer, maak een mooi vuurtje en we komen zo gauw mogelijk weer beneden... Misschien kan een van jullie voor wat warme thee of zo zorgen... Ga mee, Mandy. Strakjes kun je het hele verhaal vertellen."


    Guy liep voorop naar de studeerkamer en terwijl ze bezig waren de blokken op het vuur te gooien, zei Trudy:


    „Het schiet me nu pas te binnen. Alleen Tim weet er ook van. Ik heb juffrouw Parkin in de provisiekamer opgesloten toen ze terugkwam van haar ontmoeting met die twee mannen. Ik liep haar achterna naar de keuken en toen werd ze kwaad op me. Daarna ging ze naar de provisiekamer, ik heb de deur toen dichtgesmeten en op slot gedaan en het raampje is vast niet groot genoeg om doorheen te kruipen. Wat moeten we doen ?"


    „Laat haar zitten," zei Mark. „Laat haar maar razen en tieren tot de kolonel terug is."


    Tegen de tijd dat kolonel Frensham thuiskwam, laaide het vuur hoog op, Mandy zat ineen gerold in een gemakkelijke stoel en zag er heel wat schoner uit, Francis en Tim zaten op kussens op de grond - de laatste vast in slaap met zijn hoofd tegen de sofa waar juffrouw Singleton zat. Mark, Guy en Trudy liepen koppen soep rond te delen. Zodra kolonel Frensham de deur achter zich dicht had gedaan stond Mandy op en liep naar hem toe.


    „Ik wil u mijn verontschuldigingen aanbieden, kolonel en ik heb er erg veel spijt van dat ik in mijn opwinding het terrein ben afgelopen en u en al de anderen daardoor zoveel last heb bezorgd. Ik weet dat ik het niet had moeten doen."


    De kolonel schraapte zijn keel luidruchtig en was een beetje ontroerd, maar hij klopte haar eens op haar schouder en zei: „Keurig gezegd, meiske. Laten we er nu maar niet meer over praten, want ik weet dat je het met een goede bedoeling gedaan hebt. Vóór je ons gaat vertellen wat er in dat huis allemaal is gebeurd, wil ik jullie wel zeggen dat die twee mannen jullie voorlopig geen last meer zullen bezorgen. Ze deden niet anders dan elkaar de schuld geven waar de agent bij stond. Ik heb ze toen laten zien dat de leren doos leeg was en wat gingen ze daarna te keer!"


    Ze vertelden hem van juffrouw Parkin en hij lachte, terwijl hij naast tante Bridget ging zitten, en zei dat ze er gerust nog een poosje mocht blijven zitten. Tim werd wakker en terwijl ze hun soep opdronken, bracht Mandy verslag uit.


    „Mijn bedoeling was om erachter te komen wat ze met de lege doos gingen doen en of ze een auto bij zich hadden. Dan had ik het nummer op kunnen nemen voor de politie, waardoor die ze gemakkelijk te pakken had kunnen krijgen. De auto moet ergens bij het kruispunt hebben gestaan, want even voordat de weg kapot ging, waren ze van het pad dwars door de velden naar de Sallowbyweg gegaan. Ik liep ze achterna en toen moesten we het opeens alle drie op een lopen zetten naar het huis... Ik was doodsbang toen ik ze van boven naar me zag kijken en het water de trap al opkwam. Ik wist natuurlijk dat ik daar toch niet kon blijven staan. Dus deed ik flink en zei: „Jullie kunnen doen wat je wilt, als jullie mij maar niet aanraken. Laat me erdoor," en dat deden ze. Ik holde naar een kleine slaapkamer aan de achterkant en deed de deur achter me op slot. Vanuit het raam kon ik over het moerasland tot aan de bosjes en het kasteel kijken. Voor het donker was, kon ik zelfs de bomen in het omheinde veld zien en daarna ben ik op het bed gaan zitten en heb steeds aan jullie allemaal gedacht en wat een stommeling ik was geweest. Ik wist niet of iemand ons naar het huis had zien hollen en ik zat maar te denken hoe ik jullie een teken kon geven, tot ik een kaars zag en ook een doosje lucifers. Ik wist dat je kaarslicht onmogelijk kan zien op zo'n afstand, zelfs al had ik de kaars voor het raam gezet. Ik ben toen maar wat in de kast gaan rommelen en ik vond er een hele stapel oude kranten. Daar heb ik fakkels van gemaakt, ze toen aangestoken en uit het raam gehouden. Sommige gingen uit, maar de meesten deden het wel... Wat een geluk dat iemand ze gezien heeft," voegde ze eraan toe. „Was jij het, Guy ? Je schijnt er een gewoonte van te maken op het juiste ogenblik te komen opdagen." „Hoe wist je dat de boot er aankwam?" vroeg Francis. „En wat deden die kerels terwijl jullie stonden te wachten?"


    „Dat weet ik niet," Mandy lachte. „Ik heb ze gelukkig niet gezien, maar ik heb ze wel steeds in de voorkamer horen ruzie maken en kibbelen. Eén keer heb ik even om het hoekje van mijn deur gekeken en ik zag toen dat hun deur open stond en hoewel ik net deed alsof ik niet bang voor ze was stond ik te trillen van angst en ik voelde me veel veiliger achter slot en grendel in mijn eigen kamer. Af en toe liep ik de kamer op en neer - weet je hoe, Trudy? Net als een leeuw in de dierentuin, maar zo voelde ik me niet. Ik was eigenlijk zo bang als een haas - en ik werd hoe langer hoe kouder, terwijl het hoe langer hoe donkerder werd. En de hele tijd hoorde ik het vreemde geluid van het klotsen en slaan van de golven om het huis - net een soort gekreun... Hoe dan ook, ik hoorde een van de mannen de ruit kapot slaan en om hulp schreeuwen. Ik deed mijn kamer open en liep naar de overloop en daar waren ze, al halverwege de trap met het pakje onder hun arm en ze hadden me niet eens gewaarschuwd... En dat is alles, behalve dat ik me vreselijk schaam dat ik jullie zoveel last heb bezorgd en jullie worden allemaal vriendelijk bedankt dat jullie zo lief voor mij zijn geweest - vooral u, kolonel," en tot zijn verbazing liep ze naar hem toe en gaf hem een zoen, boven op zijn hoofd.


    Er werd op de deur geklopt en meneer Curtis kwam binnen. „Het spijt me dat ik jullie moet storen," zei hij met een vermoeide glimlach. „Ik heb het nieuws al gehoord, maar ik dacht dat jullie wel wilden weten dat het water niet meer stijgt en de wind is gaan liggen. Het leger heeft beloofd amfibie-voertuigen te sturen en als we er twee of drie krijgen, kunnen we het gat in de weg afsluiten - en in de dijk ook. Dan is het moeilijkste karwei achter de rug en ga ik langs een hele omweg naar huis, om eindelijk eens wat te slapen. Het lijkt me beter dat je meteen meegaat, Francis. Het spijt me dat ik jullie onmogelijk allemaal mee kan nemen, maar we zullen zien of we morgen een pontje kunnen krijgen tussen het dorp en het kruispunt. Zodra de gaten gedicht zijn, beginnen we met het water terug te pompen naar de rivier... Ga mee, jongen. Je hebt genoeg gedaan voor een dag en ik ook. Ik ben benieuwd wat je moeder over ons te zeggen zal hebben." Francis stond met tegenzin op.


    „Ik hoop dat we elkaar morgen weer zien. Welterusten, juffrouw Singleton. Welterusten, kolonel... Ik ben blij dat het allemaal zo goed met je is afgelopen, Mandy," voegde hij er verlegen aan toe. „En wat moeten wij nu beginnen?" zei juffrouw Singleton, toen de deur achter vader en zoon weer dicht was.


    „Ze zullen een hele omweg moeten maken vóór ze in Ely zijn," zei de kolonel. „Blij ven jullie toch hier - deze kamer is lekker warm - morgen zien we wel weer verder... Die kleine Timothy slaapt al en deze kamer is beslist de gezelligste en de minst volle vanavond... Maak het je zo gemakkelijk mogelijk. Ik ga eens kijken waar de agent is en dan gaan we een praatje maken met juffrouw Parkin."


    Ze gooiden nog wat blokken op het vuur en tante Bridget werd in een van de gemakkelijke stoelen gezet. De meisjes kropen op de sofa en tilden Tim in een hoekje ervan, terwijl Mark en Guy alle kussens op een hoop stapelden en geleund tegen de sofa gingen slapen.


    Geen van allen lagen ze gemakkelijk en ze hadden de vreemdste


    dromen. Het was waarschijnlijk het zachte sluiten van een deur, waardoor Mandy een poosje later wakker werd. Bij het schijnsel van de vlammen zag ze de kolonel op zijn tenen binnenkomen en tante Bridget, die kennelijk nog niet sliep, keek op en glimlachte naar hem.


    En toen Mandy die glimlach zag en de manier waarop de kolonel zich over haar heen boog en haar hand pakte, deed ze haar ogen weer dicht, trok Trudy dicht tegen zich aan en viel in slaap, met de gedachte dat ze morgen een reuze geheim had om aan de anderen te vertellen...

  


  



  
    1 De familie Jillions wordt door hun vrienden de Jillies genoemd en G.J. is hun troetelnaampje voor hun vader en betekent „Geliefde Jilly".
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